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HOOFDSTUK 1

De vijfpuntige ster




Het was merkwaardig, dat de meeste bemanningsleden van de Euro-5 zich in hun uiterlijk onderscheidden van „gewone mensen”. Degene die het meest in het oog sprong, was natuurlijk Basje Goris, die met zijn enorme gestalte, zijn volstrekt kale hoofd, gedrongen nek en lange slingerarmen, zo uit een circus weggelopen kon zijn. Maar ook de anderen hadden iets, waardoor ze meteen opvielen. De commandant door zijn geweldige puntsnor en lange gestalte. Hans Weiss door zijn uiterst beschaafd voorkomen, een heer zoals je die in de tegenwoordige tijd slechts zelden ontmoet. Jef Devoort door zijn jongensachtig voorkomen. Marc Bonjour door zijn opgewonden gedrag. Pierre Hasslenbourg door het brede litteken op zijn voorhoofd. Prosper Debruijckere door zijn goedmoedigheid, gezellige dikte en altijd lachende, Vlaamse gezicht. George Minco door zijn grove lichaam en zijn gele paardetanden. Gino Cardinale, die eruit zag als een Italiaanse filmster. Manfred Blohm met zijn gezicht dat bespikkeld was met honderden sproeten. Karl Zollinger, de lange Luxemburger, die altijd grijnsde.

Alleen Pietro Germani, de assistent van Gino Cardinale, was de enige van het stel, waaraan nou werkelijk niets bijzonders was te bekennen. Hij was in alles gewoon, middelmatig van postuur, niet slank, maar ook niet gezet, onbestemde haarkleur, regelmatige gelaatstrekken, normale neus, nergens littekens. Hij was zo gewoon, dat hij nauwelijks beschreven kon worden. Ook in zijn kleding week hij niets af van de „gewone man”.

En toch viel hij op, toen hij op die bewuste middag over het pad van Alosno naar Bastiana liep. Aan alles was namelijk te merken, dat hij in die streek niet thuishoorde, de westelijke punt van Andalusië in Spanje. De streek Huelva tegen de grens van Portugal, een droge, golvende, grijsbruine vlakte met hier en daar wat bosjes, eeuwenlang gestoofd door de onbarmhartige zon.

Pietro Germani had zijn colbertjasje uitgetrokken en droeg het aan het lusje over zijn schouder. Op zijn hoofd droeg hij een nette hoed. Hij transpireerde verschrikkelijk, doch durfde het hoofddeksel niet af te zetten, omdat hij bang was een zonnesteek op te lopen.

In een bosje, dat tenminste enige schaduw verschafte, bleef hij even staan, schudde het hoofd en mompelde tegen zichzelf: „Een prachtige manier om je vakantie door te brengen...”

Hij stapte weer verder. Op het pad verscheen vanachter een heuveltje een eenzame boer op een ezel, die loom door het stof sjokte. De boer, het enige andere menselijke wezen in de wijde omgeving, keek verbaasd op toen hij de eenzame vreemdeling zag naderen, doch was te beleefd om zijn verwondering te tonen.

„Buenas tardes, señor,” zei hij, toen hij Pietro passeerde.

„Buenas tardes, señor. Es este el camino que conduce a Bastiana, señor?”

„Si si...”

„Gracia, señor.”

Zwetend liep Pietro Germani verder. Hij wist nu dat hij op de goede weg was. Stel je voor dat hij helemaal verkeerd uitkwam... Hij was op weg naar een oude kennis, een zekere Paco Ribarez, die hem had uitgenodigd zijn vakantie in Spanje te komen doorbrengen. Pietro had hem indertijd verscheidene malen ontmoet tijdens een opdracht. Paco Ribarez, een Spanjaard, was een topagent geweest van de Franse geheime dienst. Hij had die betrekking overleefd en had zich in zijn oude vaderland teruggetrokken, toen hij vijfenzestig was geworden.

Pietro had er zich wel over verwonderd de uitnodiging te ontvangen, want hij had de oude Ribarez sedert jaren niet meer gezien, hoewel ze elkaar wel diverse malen geschreven hadden. Ribarez had geschreven, dat hij alleen nog maar rust zocht en daarom een klein huisje had gekocht, midden in een verlaten landstreek, waar hij een boek schreef, veel las en lange zwerftochten maakte.

Het huisje lag aan de weg van Alosno naar Bastiana en Pietro Germani liep nu hijgend en zwetend over die weg, want een busverbinding was er niet. Hij vroeg zich af, hoe Ribarez ertoe gekomen was juist hem uit te nodigen. De oude man moest talrijke andere bekenden en verre vrienden hebben. Overigens lokte een vakantie in dit verlaten en rustige stuk land Pietro wel aan. Ook hij had rust nodig na de turbulente avonturen van de Euro-5 gedurende het afgelopen jaar.

Eindelijk kreeg hij het huisje in het oog. Het was echt een onaanzienlijk hutje, dat echter goed in de verf stak, want het scheen wit op te lichten in het bruine land. Ribarez moest al naar hem hebben uitgekeken, want de man kwam hem tegemoet, zwaaiend met zijn arm. Hij had nog steeds een krachtige pas. Ribarez begroette hem op uitbundige wijze, zijn Spaanse aard verradend!

„Wel wel... mijn vriend Pietro! Goed dat je er bent, amigo! Het is veel te lang geleden, dat wij elkaar gezien hebben, veel te lang!” Hij sprak Italiaans, de landstaal van Pietro. „Magnifiek dat je gekomen bent, ouwe makker! Magnifiek! Hoe gaat het met je!”

Pietro bekeek zijn „ouwe makker” eens goed. Ribarez zag er nog steeds krachtig uit, goed gebouwd, fel in zijn bewegingen, heldere ogen, hard pratend.

„Nou, ik maak het nog steeds opperbest.”

„Nog steeds in dienst?”

„Jawel. Zeg eens... je zit hier wel van iedereen verlaten!”

„Inderdaad. En dat is nou ook precies de bedoeling. Kom mee, amigo, kom in mijn stulp. Ik heb een fles Spaanse champagne bewaard voor dit ogenblik! Laten we drinken op het weerzien, want dat is het waard!”

Het huisje bestond uit slechts drie vertrekken, een kamertje, een keukentje en een slaapkamer.

„De slaapkamer heb ik alleen nodig tijdens de winter,” verklaarde Ribarez. „Ik slaap het liefste buiten, net als vroeger. Ik ga altijd op die tafel liggen. Gezonder kan niet.”

Pietro zei niet veel, maar dat was niets bijzonders, want hij zei nooit veel. Hij voelde zich opperbest. Een heerlijk rustige tijd lag in het verschiet, zwerven over de vlakten, veel lezen, lui zijn, zoeken naar wild, dat hier veel moest zitten en... lekker eten. Want de oude Ribarez ontpopte zich als een ware kok.

„Koken is altijd één van mijn hobby’s geweest,” zei hij. „Vanavond zal ik je laten genieten van een paella, die zijn weerga niet kent ten zuiden van Madrid. Mèt een fles uitstekende Chateau Neuf du Pape.”

Ze aten buiten, achter het huisje, in het licht van de ondergaande zon. Pietro Germani smakte ongegeneerd met zijn lippen en Ribarez genoot van het feit, dat zijn vriend de werkelijk heerlijke maaltijd zo goed wist te waarderen.

„Kom amigo... we zullen de fles leegmaken,” sprak hij, het glas van Pietro volschenkend.

En vervolgens sprak hij de gedenkwaardige woorden, die voor Pietro Germani en de overige mannen van de Euro-5 een nieuw, vreemd en gevaarlijk avontuur inluidden: „Pietro... geloof jij dat ik gek ben?”



Pietro Germani keek hem verwonderd aan. Hij meende, dat de man een grap wilde maken, maar hij begreep die niet.

„Gek... ? Ik weet niet wat je daarmee bedoelt, maar om zo’n maaltijd klaar te maken moet je beschikken over je volle verstand, dat staat voor mij vast.”

„Nee, nee... ik bedoel het ernstig,” zei Paco Ribarez. De lijnen in zijn gezicht leken plots dieper en strakker. „Geloof jij, dat ik dingen zie, die er helemaal niet zijn... ? Dat ik me dingen verbeeld... dat mijn fantasie met mij op de loop gaat?”

Pietro bleef ernstig. Hij antwoordde: „Dat kan iedereen overkomen. Ik heb het de laatste tijd bij verschillende andere personen meegemaakt. Zij zagen dingen, die er niet waren.” (Zie: „Euro-5: Machten uit het Heelal”)

Ribarez verstrakte nog meer en zakte een beetje in elkaar. Enigszins vertwijfeld mompelde hij iets bij zichzelf.

„Maar dat wil nog niet zeggen, dat ze gek waren,” ging Pietro Germani verder. „De mensen die ik bedoel, waren volkomen bij hun verstand.”

Ribarez veerde weer wat op. „Bedoel je, dat het meer voorkomt?” vroeg hij.

„Vertel me eerst eens wat je gezien hebt,” sprak Pietro. „Of nee... vertel me liever allereerst of je een speciale bedoeling had, toen je mij uitnodigde om hier mijn vakantie door te brengen.”

„Ja... ja, ik had een speciale bedoeling. Ik weet, dat jij betrokken bent bij verschillende operaties van de Europese Coalitie, die geheimzinnige wetenschappelijke bedoelingen hebben en...”

Pietro hief bezwerend zijn arm op. Hij sprak nooit over zijn werk als hij met mensen praatte die niets met de Coalitie te maken hadden. 

Maar Ribarez haastte zich te zeggen: „Nee, ik wil helemaal niet over je werk praten. Ik weet wat je bedoelt, Pietro... Toen ik in dienst was, sprak ik ook nooit over mijn activiteiten en ik had een hekel aan mensen, die er mij naar vroegen. Maar ik heb wat over jullie werk gelezen. Ik heb mijn oude bronnen nog en ik weet er een heel klein beetje van. Jullie hebben te maken gehad met de meest fantastische verschijnselen en daarom... wel... daarom wilde ik met jou praten over het verschijnsel, dat ik gezien heb.”

„Verschijnsel?” vroeg Pietro, die nu pas goed geïnteresseerd raakte.

„Inderdaad... zo zou ik het willen noemen. Het klinkt zo... zo raar, dat ik twijfelde aan mijn eigen waarneming.”

„Vroeg je me daarom of ik denk, dat jij niet goed bij je hoofd bent?”

„Ja,” bekende Ribarez. „Ik zou je eigenlijk willen vragen mij te helpen.”

„Natuurlijk help ik je. Maar zeg me eerst, dat er geen streek van de een of andere geheime dienst achter zit, Paco! Jij kunt mij vertrouwen, ik vertrouw jou!”

Die vraag werd Pietro niet kwalijk genomen. Paco Ribarez begreep het volkomen. Hij had zelf lang genoeg in „de beweging” gezeten om te weten, welke sluwe streken er soms werden uitgehaald om medewerkers van andere diensten in het nauw te drijven.

„Niemand weet iets van wat ik je nou ga vertellen,” sprak Ribarez. „Geen mens... Luister naar me. Ik houd ervan ‘s nachts over de vlakten te zwerven. Ik zoek naar wild, nachtdieren. Ik geniet van de stilte, begrijp je? Helemaal alleen zijn op de nachtelijke vlakte, daar heb ik altijd naar verlangd toen ik nog in dienst was en toen ik...”

„Ik begrijp je volkomen,” zei Pietro. „Kom maar ter zake.”

„Goed... Drie weken geleden, drie weken en één dag, zag ik het voor het eerst. Ik was even gaan zitten bij een boom, vlak bij een vervallen herdershut, waarin vleermuizen zitten. Ik wilde die beesten bestuderen. Ik zat er nauwelijks drie minuten, toen ik...”

Ribarez slikte.

„Toen zag ik het... Het was al dichtbij, toen ik het opmerkte... ongeveer vijftig meter. De maan scheen, daarom kon ik het goed zien. Pietro... het was een man, een man met een klein postuur, een meter zestig denk ik. Hij was volkomen kaal. En hij droeg een cape, die achter hem aan fladderde.”

„Wel... dat lijkt me niets bijzonders,” zei Pietro.

„Nee, maar die man zat op... op een raket!”

Nu keek Pietro zijn gastheer even aan, alsof hij werkelijk aan diens geestvermogens twijfelde. „Een raket, zeg je?”

„Eh... zoiets. Of eigenlijk kan het geen raket geweest zijn, want ik zag geen vuurstraal of iets dergelijks. En ik hoorde alleen het suizen van de lucht, toen dat... dat ding voorbijkwam. Het scheerde langs de hut.”

„Geen geluid, geen ander geluid?” vroeg Pietro.

„Nee... Daarom maak ik me zorgen over mezelf. Ik ben zo bang, dat ik het me verbeeldde. Ik zou toch minstens de motor gehoord moeten hebben.”

„Nee, dat hoeft helemaal niet,” sprak Pietro. „Wij gebruiken zelf een voortstuwingsmechanisme, dat nagenoeg geen geluid produceert.”

„Meen je dat werkelijk?” vroeg Ribarez opgelucht.

„Ja. Dat je niets hoorde, verwondert mij dan ook niet. Maar de rest van je verhaal klinkt volkomen zot! Zat die man op dat ding? Hoe zat hij erop?”

„Net als op een paard! Schrijlings! Zijn knieën had hij iets opgetrokken. Aan de voorzijde werd hij beschermd door een soort scherm. Het leek op een vliegende scooter.”

„En die cape wapperde in de wind?”

„Ja!”

„Het kan een droombeeld geweest zijn, Paco, vooral omdat je niets hoorde.”

„Tja, maar dan is het wel toevallig, dat ik twee dagen nadien precies datzelfde droombeeld had! Precies hetzelfde! Weer bij de hut. Ik was er expres heengegaan. Het... het liet me niet los. De eerste dag zag ik niets, maar de tweede... Pietro, het was er wéér! Dezelfde man op hetzelfde ding! Precies in dezelfde baan! Dat kan geen gewone droom zijn geweest! Ik was klaarwakker! Ik sloeg mezelf in mijn gezicht en dat deed flink pijn! Geloof je... geloof je nou nog steeds, dat ik niet krankzinnig ben?”

„Hoe laat was het, toen je dat ding zag?” vroeg Pietro zakelijk.

„Tussen twaalf en één uur. Ik heb natuurlijk gezocht naar sporen, verbrand gras of zoiets, want dat ding vloog niet hoger dan twee meter. Maar ik kon niets...”

Terwijl Pietro op zijn horloge keek, stond hij op.

„Wat ga je doen?” vroeg Ribarez.

„We gaan naar die hut. Het is pas tien uur. We gaan kijken. Ik wil dat verschijnsel zelf ook wel eens zien. Kunnen we voor twaalf uur op die plek zijn?”

„Hè... ? Ja, ja, natuurlijk. Het is maar een uurtje lopen. Maar ik had gedacht, dat je de zaak eerst eens zou willen onderzoeken.”

„Ja, dat doe ik ook. De beste manier is om er zelf te gaan kijken. Come on, ouwe vrijbuiter!”

Ribarez had zich weer vermand en veerde ook overeind. Hij zei: „Zo mag ik het horen. Wacht even, ik doe mijn andere schoenen aan.”



Een halfuur later liepen ze dwars over de vlakte door de doodstille nacht, Ribarez voorop. Het was volkomen windstil. Het enige licht werd geproduceerd door de duizenden sterren. Ze spraken niet. Het was inderdaad een belevenis ’s nachts over dit landschap te zwerven. Nerveuze mensen zouden de kriebels gekregen hebben van het geheimzinnige land, met zijn heuvels, spookachtige bosjes en overal verspreid liggende rotsblokken, die soms de omtrekken hadden van menselijke wezens, dwergen en reuzen, heksen en dreigende monsters. Maar Pietro bekeek alles genietend en schrok zelfs niet, toen vlak voor zijn voeten plotseling, met klepperende wiekslag een patrijs opvloog.

Hetzelfde gold voor Ribarez. Met brede passen zocht hij zelfverzekerd zijn weg. Hij was groot en scheen ongenaakbaar. Maar toch twijfelde Pietro Germani een beetje aan zijn verstandelijke vermogens. Medewerkers van geheime diensten hadden dikwijls zulke sinistere zaken meegemaakt, dat ze er iets in hun hersens aan overhielden.

Het dorre gras knisperde onder hun voeten, alsof ze over sneeuw liepen. Hoewel de maan niet aan de hemel stond, tekende de horizon zich flauw af. Elk voorwerp, bomen, stenen en struiken, dat boven de aarde uitstak, kon men aan de kim onderscheiden, vooral als men door een dal liep. Als dat sinistere voorwerp, waarover Ribarez gesproken had, hen inderdaad zou naderen, moest het al op een flinke afstand gezien kunnen worden.

Pietro Germani liep rustig verder. Het verhaal van zijn vriend had hem zeer zeker niet verbijsterd. Hij had al zoveel vreemde dingen meegemaakt, dat hij geleerd had alles eerst te onderzoeken en dan pas een oordeel te vellen. Even later hield Ribarez zijn pas in en wees naar rechts.

„Daar is het. De hut... en daar is het bosje. We staan hier precies in de baan, die de raket de eerste keer beschreef. Als je hier gestaan had, zou je je hebben moeten bukken om niet geraakt te worden, tenminste... als dat ding er werkelijk geweest is, natuurlijk.”

Paco Ribarez twijfelde nog steeds aan zichzelf. Daarom had hij het niet gewaagd een derde keer terug te gaan om het ding weer te zien, zonder een getuige. Hij meende nog steeds, dat het gezichtsbedrog was.

„Laten we naar de hut gaan,” zei Pietro. Onbewust fluisterde hij.

Even later lagen ze plat op hun buik tegen de grond, tussen het hoge, dorre gras. Het was kwart voor twaalf. De stilte om hen heen was zo intens, dat ze een kever door de begroeiing konden horen rondscharrelen. Pietro vroeg zich af hoelang ze zouden moeten wachten. Stel je voor, dat het ding helemaal niet zou komen opdagen. Voor Ribarez zou dat een verschrikkelijke klap zijn. Maar wie kon garanderen, dat het ding ook deze nacht weer voorbij zou komen? En precies op hetzelfde tijdstip?

„Als we vannacht niks zien, gaan we morgen terug,” zei Pietro, om Paco Ribarez bij voorbaat gerust te stellen. „En op een vroeger tijdstip.”

Ribarez knikte en kauwde nerveus op een droge grashalm. De minuten begonnen zich aaneen te rijgen tot kwartieren. Ribarez kauwde en kauwde. Bij elke minuut werd de grasstengel korter. Toen de stengel helemaal op was, wees zijn horloge kwart voor één aan.

„Hij komt niet,” mompelde hij zachtjes. „We zullen niets zien.”

„Afwachten maar,” antwoordde Pietro. „Het is nog geen één uur.”

Maar om kwart over één hadden ze nog niets bijzonders opgemerkt. Somber kroop Ribarez op zijn knieën. Hij schudde met zijn hoofd.

„Laten we gaan, amigo. Ik geloof dat het geen zin meer heeft.”

Pietro kwam eveneens overeind en zei: „Morgen gaan we opnieuw kijken. Dat we nu niets hebben gezien, bewijst nog helemaal niks.” Hij wees naar de horizon. „Als dat ding van...”

Zittend op zijn knieën bleef hij met gestrekte arm als verstijfd naar de horizon wijzen.

„Paco... verdraaid... daar! DAAR!”

Ribarez had het ook gezien. Iets boven de horizon bewoog een voorwerp. Wat het was, konden ze niet onderscheiden, maar het kwam regelrecht in hun richting.

„Duiken!” siste Ribarez, maar dat was al niet meer nodig.

Pietro lag plat op de bodem, zich iets omhoog heffend op zijn ellebogen. Zijn ogen tastten de omtrekken van het voorwerp af, dat razendsnel dichterbij kwam. Het vloog, dat leed geen twijfel.

„Ik heb dus toch gelijk, ik heb dus toch gelijk,” siste Ribarez verheugd. „Ik heb mezelf niet bedrogen, ik wist...”

„Stil!” zei Pietro.

Hij wist niet of het ding gevaar kon opleveren, maar hij nam het zekere voor het onzekere. Dan passeerde het. Ze konden het suizen van de slipwind horen. Scherp keek Pietro toe. Hij prentte zoveel mogelijk details in zijn geheugen.

Paco had gelijk gehad! Een vent op een soort raket, kaal, wapperende mantel, opgetrokken benen. Het ding zelf maakte geen enkel geluid en leek op een eenmans torpedo, zoals de Italianen die gebruikt hadden tijdens de Tweede Wereldoorlog. Een ogenblik zag Pietro, dat op de neus van het ding een symbool was geschilderd, een vijfpuntige ster met een pentagoon in het midden. Toen was het verdwenen.

Ze zagen hoe het een meter steeg, over een heuvel wipte en plotseling van de aardbodem leek weggevaagd. Beide mannen waren opgestaan. Paco was zo verheugd, dat hij Pietro een klap op de schouder gaf.

Pietro Germani zei: „Zo’n vreemde ruiter heb ik nog nooit gezien. Heb je die ster opgemerkt?”

„Ja, die heb ik ook gezien. Het leek een Amerikaanse ster. Wit...”

„Inderdaad. Zouden er Amerikanen achter zitten?”

„Kan zijn. Maar het lijkt me niet aannemelijk, dat ze dat bekendmaken door hun eigen ster op dat ding te schilderen. We moeten de zaak onderzoeken, amigo. Is... is het iets voor jullie organisatie?”

„Nee, niet direct. Spanje is niet bij de Coalitie aangesloten. Maar ik wil er toch het mijne van weten! We hebben nog tijd genoeg!”

Tijdens de terugtocht maakten ze talrijke gissingen over de vraag, wat het vreemde ding kon zijn en wat de man bezielde, die erop zat.

„Morgen nemen we foto’s,” zei Pietro. „Je moet in Alosno een snelle film kopen, want we kunnen beter niet flitsen. Die kerel mag niet weten, dat we hem in de smiezen hebben! Voorlopig nog niet, althans. Verdraaid, dat is nog eens wat anders dan konijnen of vossen!”



De volgende nacht lagen ze weer bij de hut, gewapend met de camera van Pietro. Maar de raket, of wat het dan ook mocht zijn, bleef weg. Teleurgesteld maar volstrekt niet ontmoedigd liepen ze weer terug naar Ribarez’ woning.

„Morgen maken we de foto, die we nodig hebben,” sprak Pietro welgemoed. „Of overmorgen, of voor mijn part de volgende week. Als we de foto hebben, kunnen we nader bekijken wat ons te doen staat. Allemachtig... we zijn iets zeer bijzonders op het spoor Paco, iets zeer bijzonders.”

„Als er maar geen flauwe grappenmaker achterzit,” gromde Ribarez.

„Dat zullen we wel te weten komen. Morgen op deze tijd zijn we denkelijk heel wat wijzer!”

Maar daarin vergiste Pietro Germani zich terdege. Samen zaten ze achter het huis een glas wijn te drinken, pratend over wat ze gezien hadden en gissend naar wat erachter zou kunnen steken. Het kan een wetenschapsman zijn, die in zijn eentje het principe heeft ontdekt op basis waarvan ook onze Euro-5 en onze sloep worden voortgestuwd, dacht Pietro in stilte.

Paco Ribarez sprak over sporen, die misschien toch te vinden zouden zijn. Op dat moment hoorden ze in de verte een automotor. Dat was iets heel bijzonders, want in dagen hadden ze geen auto gehoord of gezien.

„Die komt hierheen,” zei Ribarez. „Het is de facteur. Ik herken het geluid van zijn motor.”

Ribarez had gelijk. Het was de facteur, de postbode, die helemaal uit Alosno was gekomen om een telegram af te leveren.

Het was niet voor Ribarez bestemd, maar voor Pietro Germani. En het luidde:

„FEEST OM TWEE UUR STOP VIJF STOP.”

De schouders van Pietro zakten iets omlaag, toen hij het gelezen had.

Ribarez, die de facteur een fooi had gegeven en het gele wagentje nakeek, zag de moedeloze aanblik van Pietro en vroeg onthutst: „Wat is er? Iets ernstigs?”

„Dat zou kunnen. Een codetelegram. Van sectie-5. Ik wordt verwacht voor een feest. Dat wil zeggen, dat er een spoedgeval moet worden afgewerkt. Morgenmiddag om twee uur moet ik op de basis zijn.”

Pietro moest er even bij gaan zitten. Het was weliswaar geen hoogst dringende aangelegenheid, waarvoor hij werd teruggeroepen, want „feest” betekende deze maand „spoed”, „banket” was „dringend” en „vuurwerk” hield pas een ijlopdracht in. Maar niettemin was de aanwezigheid van Pietro Germani in de Euro-5 plots dringend gewenst.

„Het spijt me, Paco. Ik moet mijn vakantie onderbreken. Maar ik kom terug zo gauw ik kan. Daarvan kun je op aan!”

Ribarez stribbelde geen moment tegen. Hij wist wat er van zijn vriend verwacht werd.

Hij zei: „Okay, okay. Je komt weer terug, amigo. Intussen zet ik de nasporingen voort! Als je weer hier bent, zal ik jou één of meer foto’s kunnen laten zien van de kale en zijn paard! Met ster en al!”

„Daar reken ik op,” antwoordde Pietro en met een bezwaard hart stond hij op om zich klaar te maken voor de terugreis naar Frankrijk, naar de Ardèche. Erg veel leek het allemaal niet te betekenen te hebben, want de sectie had niet eens een extra helikopter gezonden om hem op te halen.

Vanzelfsprekend hield de vreemde gebeurtenis hem tijdens de terugreis voortdurend bezig. De raket op zich interesseerde hem eigenlijk niet in de eerste plaats. In feite was daaraan niet zo veel geheimzinnigs. De sloep van de Euro-5 werkte hoogstwaarschijnlijk op hetzelfde principe.

Maar de man op het vliegend voorwerp, de kerel met het kale hoofd en de wapperende mantel. Wie was hij? Had hij de kleine raket zelf geconstrueerd? Nee, onmogelijk. Zoiets kon alleen gedaan worden door een grote organisatie. Er kwamen talrijke experts aan te pas, laboratoria, windtunnels, fabrieken, niet te vergeten de atoomreactors om de brandstof te leveren, want het ding kon alleen voortgedreven worden met een atomaire motor, net als de Euro-5 en de sloep van de Euro-5.

Pietro Germani kwam er niet uit, maar toch besloot hij zijn wetenschap voorlopig voor zichzelf te houden. Het was een privézaak.

Op het vliegveld van Lyon stond een auto van sectie-5 gereed. Pietro kende de chauffeur.

„Zijn er grote moeilijkheden?” vroeg hij, toen hij instapte.

„Nee, zo zou ik het niet willen noemen,” antwoordde de chauffeur. „Op de basis is het vrij rustig. Het schip vertrekt over drie uur. Jij bent de enige, die ontbreekt.”

„Ja, dat weet ik. Ik was de enige, die op vakantie was. Ik heb hem moeten onderbreken, jammer genoeg. Hopelijk zijn we binnen een paar dagen met dit karweitje klaar.”

De bergweg, die naar de basis leidde, was volkomen verlaten. Het eerste teken van leven bestond uit twee Franse schildwachten, die te voorschijn kwamen uit hun koele bunkertje, dat in de rotsen bij de toegang tot de basis was uitgehouwen. Pietro en de chauffeur moesten hun pasjes laten zien en mochten toen doorrijden. De weg steeg vrij snel, maakte een scherpe bocht naar links langs een diepe afgrond en kwam dan uit op een breed plateau, waar auto’s konden keren als dat nodig was. Van hieraf keek men recht op het platform van de basis.

Pietro zag, dat de Euro-5 al gereed stond om op te stijgen. Er reden wat jeeps rond en twee mannen wandelden rustig onder de romp van het schip door. Pietro herkende Basje Goris en George Minco. En ondanks alles voelde hij zich plots weer verheugd. Het deed hem altijd weer goed te weten, dat hij opgenomen was in de sectie-5 van de Europese Coalitie.

De captain, Peter de Vos, ving hem op bij de ingang van de grote openstaande hangar. De Vos droeg zijn uniform, hetgeen iets bijzonders was. Doorgaans liep hij erbij in zijn gewone lichte sporthemd en een broek die minstens vijfjaar oud was.

„Pietro, goed dat je er bent. Sorry, dat ik je in Spanje moest storen, maar we hebben je nodig.”

„Toch geen ernstige moeilijkheden, heb ik begrepen?”

„Nee,” antwoordde De Vos. „Mauretanië heeft onze hulp ingeroepen en Parijs heeft die hulp toegezegd, omdat de Coalitie op goede voet wil blijven staan met de regering van Mauretanië. Er is aan de kust een stuk ruimteschroot terechtgekomen, dat radioactieve besmetting veroorzaakt.”

„Zo zo, net als indertijd in Canada?”

„Ja, dat denken we tenminste, Pietro. De briefing is al geweest. Je hoort de verdere bijzonderheden wel van Gino.”

„Zat er een reactor in het ding, dat daar bij de kust is neergeploft?”

„Dat weten we niet, maar er is wel straling gemeten. Gelukkig woonden er geen mensen in die omgeving. Het is een stuk woestijngebied. Stomtoevallig waren er enkele Amerikanen in de buurt, die daar met Geigertellers uranium zochten. Zij alarmeerden de autoriteiten. De regering beschikt zelf niet over de mensen om de zaak nader te onderzoeken en heeft daarom onze hulp ingeroepen. Je ziet, het is allemaal niet zo heel erg, maar er moet wel iets aan gedaan worden.”

„Okay chef. Ik ga in het schip.”

„Goed. En doe je overall aan, want we moeten er netjes uitzien als we daarginds eventueel met mensen van de regering in contact komen.”

De bemanning zat klaar. Er werden wat grapjes gemaakt over de gedwongen terugkeer van Pietro. Pietro Germani zei niet veel terug, wat overigens niet opviel omdat hij nooit veel zei.

„Stuwing opvoeren tot twee, programma computer gereedmaken volgens bestek,” klonk de stem van De Vos.

Iedereen wist al, dat ze in een rechte lijn over Marokko en Mauretanië zouden vliegen tot vlak aan de kust bij Senegal, waar het stuk ruimteschroot zich in de woestijnbodem had geboord. Ze moesten de rommel opruimen, de radioactiviteit meten, het gevaarlijke gebied aftekenen en een volledig advies geven om verdere ongelukken te voorkomen. Het was allemaal weinig enerverend.

Tijdens de korte reis op dertig kilometer hoogte waren de gedachten van Pietro Germani veel meer bij de kale man op de kleine raket, dan bij de opdracht in Mauretanië. Vanuit de staalblauwe lucht kregen ze het doelgebied spoedig in het oog. De aanblik vanuit de Euro-5 was fantastisch. De Afrikaanse kust tekende zich af, als een witte lijn tussen het blauw van de Atlantische Oceaan en het harde geel van de woestijn. Het wit werd veroorzaakt door de branding. Heel in de verte konden ze flauw Dakar zien liggen.

„Doelgebied bereikt. Computer uitschakelen. Hoogte minderen tot AA min twintig.”

„Computer uitgeschakeld, besturing overgegeven,” zei Marc Bonjour. 

„Besturing overgenomen,” sprak Jef Devoort, die de plaats van De Vos in de commandostoel had ingenomen.

„Snelheid eenparig verminderen tot O,” zei de captain, lopend naar de waarnemingskoepel, waar Hans Weiss naar beneden stond te kijken. „Marc, meet je buiten enige radioactiviteit?”

„Geen spoor, chef,” klonk de stem van Marc Bonjour weer vanuit het computercentrum.

„Mooi zo. Prosper, heb je de plek waar we zijn moeten?”

„Over exact zeventien seconden hangen we er precies boven,” antwoordde Prosper Debruijckere, hoofd van de navigatie.

„Jef, zet het schip maar aan de grond, als het zover is.”

Hans Weiss wees naar beneden. In een wijde cirkel rondom de plaats, waar het ruimteschroot terecht was gekomen, stonden jeeps geparkeerd, midden in de troosteloze woestijn. Het hele gebied was afgezet.

„Die zullen het warm hebben,” grinnikte Hans Weiss. „Moeten we radiocontact opnemen met de mensen beneden?”

„Nee, dat is niet afgesproken. Alles wordt aan ons overgelaten. We zullen van niemand last hebben.”

Feilloos loodste Jef Devoort de Euro-5 naar de landingsplaats.

De Vos vroeg juist een beeld op het grote scherm van de brokstukken, die in de woestijn neergeploft moesten zijn, toen Hans Weiss tamelijk ongerust uitriep: „Wat moeten die kerels daar? Verdraaid, weten zij niet dat dat gebied gevaar kan opleveren? Peter, we moeten die mensen waarschuwen!”

De Vos bromde iets van „stommelingen”, toen hij de jeep zag, die naar de landingsplaats stoof. Er zaten enkele mannen in, klaarblijkelijk leden van de politie, die deel uitmaakten van de afzetting.

„We kunnen ze niet radiografisch bereiken,” zei De Vos.

„Deksels... Jef, zet het schip zo gauw mogelijk aan de grond. Die kerels zijn natuurlijk nieuwsgierig geworden! Ze grijpen de kans om het schip, waarover ze zoveel gelezen hebben, nu eindelijk met eigen ogen van dichtbij te kunnen bekijken!”

Bij het achterluik stond een groep van drie personen gereed, van top tot teen gehuld in een felgele, beschermende kleding. Prosper Debruijckere, George Minco en Pietro Germani. Allen hadden ze fijngevoelige meetapparatuur bij zich. Ook de captain hees zich in een beschermend pak, zette de vierkante helm op zijn hoofd, schoof de gele stof eroverheen en controleerde de radio. Ze konden goed met elkaar spreken.

„Landing over drie seconden,” meldde Jef Devoort. „Drie... twee... één... nu.”

Met een nauwelijks merkbare schok daalde de Euro-5 neer in het mulle woestijnzand. Meteen ging het achterluik open. De vier mannen kwamen naar buiten, Pietro Germani voorop, gevolgd door De Vos.

Allereerst keken ze naar de twee geüniformeerde mannen in de jeep, die vol ontzag naar het schip staarden, hun mond wijd open, alsof er geen enkel gevaar van radioactief stof te duchten viel. De Vos was de enige, die met wankele schreden op hen toeliep. De anderen sjokten met hun Geigertellers naar het brok ruimteschroot, dat links van de Euro-5 in het zand lag.

De twee politiemannen, want dat waren ze, staarden beurtelings van De Vos naar de Euro‑5. Ze waren stomverbaasd, dat bleek uit alles. Maar angst schenen ze niet te hebben. De Vos raakte een beetje in wanhoop, want met zijn gesloten helm op zijn hoofd kon hij niet met ze praten. Hij gebaarde, dat ze snel weg moesten gaan, dat het gevaarlijk kon zijn, maar het tweetal bleef doodgemoedereerd zitten.

„Chef,” klonk het in de koptelefoon, „wat maak je je toch druk, heb je iets?”

Het was de laconieke stem van Prosper Debruijckere.

„Die kerels begrijpen niet, dat ze spelen met hun leven!” antwoordde De Vos.

Moedeloos keek hij de twee politiemannen aan. Ze droegen bestofte uniformen, geheel naar westerse snit. Maar op hun hoofd hadden ze een bedoeïnensluier.

„Hoezo?” vroeg Prosper.

De Vos haalde zijn schouders op, keek in de richting van Prosper Debruijckere en schokschouderde plotseling van angst. Prosper had zijn helm afgezet! Ook George en Pietro maakten aanstalten hun helmen af te nemen.

„Wat doe je!” schreeuwde De Vos.

„Met die dingen op je hoofd sterf je van de hitte,” sprak Prosper in de microfoon. „Zo is het veel beter.”

„Maar de straling...”

„Op twee meter afstand van dat ding is geen straling meer te bekennen, chef! Het metaal zelf is zeer licht radioactief, maar de omgeving is niet besmet. Dat hebben we intussen geconstateerd. Marc Bonjour zal je dat vanuit de Euro kunnen bevestigen.”

„Wel alle... alle... !”

De Vos besloot zijn woorden toch maar in te houden. Terwijl ook hij naar het stuk ruimteschroot liep, nam hij de helm van zijn hoofd. De twee politiemannen kwamen eindelijk uit de jeep en volgden hem bedremmeld.

„Ik geloof, dat er loos alarm is geslagen, chef,” sprak Gino. „Die Amerikanen moeten met hun tellers pal op dat stuk metaal hebben gezeten en zijn vervolgens in paniek aan de haal gegaan. Niemand heeft tot op heden hun verhaal gecontroleerd. Dat brok metaal is weliswaar iets geladen, maar als je er een meter of wat vandaan blijft kan er niks gebeuren.”

De Vos bekeek het stuk schroot eens goed. Er was geen vorm aan te herkennen, maar toch leek het vrij gaaf.

„Ik snap er niks van,” bromde hij.

„Ik ook niet,” zei Prosper. „Ik weet niet hoe diep dat stuk onder het zand zit, maar als het vanuit de ruimte hier ingeslagen is, zou het helemaal onder het zand bedolven moeten zijn.”

„Mijn idee,” sprak George. „Het is helemaal niet verkreukeld en toch lijkt het aluminium, dikte ongeveer vier millimeter, zou ik zeggen.”

De twee politiemannen waren intussen naderbij gedrenteld en wisten niet goed wat ze zeggen moesten.

„Ah,” zei De Vos in het Frans, „mag ik me aan u voorstellen. Mijn naam is De Vos, captain van het voertuig. Ik neem aan, dat u op de hoogte was van onze komst.”

„Ja ja, zeker wel,” antwoordde de grootste van het tweetal. „Maar er was ons niet gezegd, dat u met... met een raket zou komen. Ik bedoel, het lijkt wel of u ook uit de ruimte komt, zal ik maar zeggen, monsieur... Hoe eh... hoe moet ik...”

Hij kon niet goed uit zijn woorden komen.

De Vos hielp hem. „Wij zijn van sectie-5 van de Europese Coalitie, zoals u moet weten. Ik neem aan, dat u strikte opdracht hebt gekregen met niemand over ons voertuig te spreken.”

„Ja ja, strikte opdracht, monsieur De Vos. Dit blijft een geheim op regeringsniveau. U moet bekend zijn met de ruimtevaart, monsieur. Ze hadden niemand beter kunnen sturen dan u, monsieur. Per slot van rekening hebben we te maken met iets uit de ruimte. Is het Amerikaans of Russisch van makelij, monsieur? Kunt u dat zien?”

„Nee. We weten niet eens, of het wel uit de ruimte afkomstig is. Heeft iemand het zien neerkomen?”

„Nee monsieur, geen mens heeft het gezien.”

„En die Amerikanen?”

„Die hebben het ook niet gezien, monsieur. Ze ontdekten dit brok bij toeval, hebben ons gewaarschuwd en zijn toen verder gegaan.”

„Hebt u de omgeving op radioactiviteit onderzocht?”

„Hè... Nee, monsieur, daarvoor bent u toch hier.”

De Vos wilde hen vertellen welk enorm risico ze hadden gelopen, door onbeschermd naar deze omgeving te komen, maar hield zijn woorden in. Hij vroeg: „Zijn er andere mensen bij dit brokstuk geweest? Bedoeïnen of anderen, die hier misschien rondzwerven?”

„Nee, niemand monsieur. Daarvan zijn we zeker. Ze zouden overigens niet durven, de mensen uit deze streek, bedoel ik.”

„Waarom zouden ze dat niet durven?” vroeg De Vos. „Vanwege de mogelijke radioactiviteit?”

„Nee... ze weten niet eens wat dat is. Nee, ze zijn bang van de demonen, die hier rondvliegen, monsieur.”

„O,” mompelde De Vos. Hij meende genoeg te weten.

Maar George vroeg: „Wat voor demonen?”

„De geesten op het stalen paard, ‘ antwoordde de politieman lachend. „Men is hier erg bijgelovig, monsieur.”

Nu was het George, die ongeïnteresseerd „o” zei, maar Pietro Germani verdraaide langzaam zijn hoofd.

„Geesten op een stalen paard?” vroeg hij zacht.

„Ach monsieur, het zijn verhalen van de stammen, die hier huizen. Het is van geen belang. Ze spreken van de kale man op het stalen ros. Er doen talrijke andere verhalen de ronde. Men is Mohammedaan, maar men gelooft aan vele afgoden.”

Hij wendde zich weer tot De Vos. „Wilt u dat stuk metaal nu onderzoeken, monsieur? Wilt u het uit het zand trekken? Denkt u, dat het gevaar kan opleveren?”

„Chef,” zei Pietro Germani, „ik geloof, dat ik iets belangrijks te zeggen heb. Weet je... in Spanje...”

De Vos had hem echter niet gehoord, want hij was met de politieman naar de jeep gelopen. Pietro stapte hem achterna, maar voordat hij opnieuw een woord kon uitbrengen, was De Vos al achter het stuur gekropen en startte de motor.

„We zullen dat ding met de jeep eerst eens uit het zand trekken,” riep hij Pietro toe. „Help jij George met het vastmaken van de kabel, die achter in de jeep ligt. En zet je helm weer op, want als je met dat metaal in aanraking komt, is het beter, dat je aan alle kanten beschermd bent.”

Pietro Germani was van nature geen prater. Hoewel hij inderdaad iets belangrijks te zeggen had, hield hij voorlopig zijn mond dicht. Ook tegen George Minco zei hij niets, toen ze de stalen kabel om het achterste stuk van het metaalbrok legden. De Geigerteller ratelde heel zachtjes en de wijzer sloeg iets uit.

De Vos zette de jeep met een zwierige boog voor het stuk metaal en George Minco bevestigde de kabel aan de haak.

„Trekken maar, chef!” riep hij, toen hij de helm weer had afgezet.

Terwijl de twee politiemannen nieuwsgierig toekeken, gaf De Vos flink gas, omdat hij verwachtte, dat het brok met veel kracht te voorschijn getrokken zou moeten worden. Maar dat viel mee. De jeep had er geen enkele moeite mee. Vrij snel trok hij het ding uit het zand vandaan.

George Minco was de eerste, die wat zei. „Deksels, als dat geen raket is, dan ben ik een baviaan! Chef, kijk nou eens. De vorm zit er nog helemaal in! Volgens mij is de motor nog intact!”

„Je hebt gelijk,” zei Prosper verbluft. „Maar het is wel een verdraaid kleine raket! Chef, ik geloof, dat het de moeite loont dat ding aan boord te nemen en het eens goed te onderzoeken. Zie je dat, hierzo... hier is nog een stuk van een soort zitting te zien. Het lijkt wel een motorzadel!”

„Dadelijk ga je me nog vertellen, dat je dat ding moet berijden als een motorfiets!” ginnegapte George Minco.

„Of een paard! Als Basje Goris dat doet, lijkt hij precies op de kale man op het stalen ros, zoals de mensen hier zeggen! Hihi, wat denk jij ervan, chef?”

„Dat ding kan niet bemand zijn geweest,” meende De Vos, die de kleine raket van alle kanten hoogst nieuwsgierig bekeek. „Het moet een onbemand voertuig zijn geweest. Kennelijk van Amerikaanse oorsprong.”

Hij wees op de ingedeukte neus van het ding. „Kijk, het nationaliteitsteken staat er nog op.” Hij wees op de vijfpuntige ster met de vijfhoek in het midden, die op het metaal was geschilderd in dunne lijnen.




HOOFDSTUK 2

Avonturen rond de Azoren




De enige, die niets gezegd had, was Pietro Germani. Hij stond onbeweeglijk te staren naar de ster, naar de neus van de raket, die vrij stomp moest zijn geweest, de resten van de metalen zitting en het scherm, dat ervoor gezeten had maar dat geheel verkreukeld was.

„Chef,” zei hij, „ik had je daarstraks al iets willen zeggen, maar je gaf me de kans niet.”

„Sorry,” sprak De Vos wat afwezig. „We moeten dat ding inderdaad aan boord nemen. Ik begrijp niet, dat de Amerikanen ons niet hebben gewaarschuwd. Ze moeten toch geweten hebben...”

„Chef, volgens mij is dat helemaal geen Amerikaanse ster. De Amerikanen schilderen hun ster altijd vol en vatten hem in twee balken, net een sigarebandje. Het is ook geen rode ster, zoals de Russen gebruiken.”

„Wat beduidt die ster volgens jou dan wel?” vroeg George.

„Dat weet ik niet. Maar ik weet wel, dat ik zo’n ding eerder heb gezien, pas geleden, in Spanje. Dezelfde vorm, dezelfde ster. En er zat een kerel op, een kale man met een cape om.”

Hij sprak de woorden zo nuchter uit, dat het bijna komisch leek. Maar niemand lachte.

„Wat zeg je daar?” vroeg De Vos, plotseling gespannen.

Pietro herhaalde zijn verhaal bijna woordelijk, maar daarna vertelde hij omstandiger, wat hij in Spanje, samen met zijn vriend Ribarez gezien had. Hij sprak Italiaans, dat de twee politiemannen niet verstonden. Het bleef secondenlang stil.

Dan vroeg George Minco zacht: „Meen je dat nou werkelijk?”

„Natuurlijk,” zei Pietro, het zweet van zijn gezicht vegend.

„Dat noem ik nou toeval,” gromde Prosper Debruijckere ongelovig.

„Nee, het was geen toeval,” zei Pietro. „Paco Ribarez had mij er expres bijgehaald, omdat hij wist dat ik bij sectie-5 zat.”

„Ik zal jullie eens wat zeggen,” mompelde De Vos. „Binnen korte tijd zullen we nog meer van die dingen zien! Volgens mij zitten we al tot onze nek in een stel nieuwe verwikkelingen! Ik ga sectie-3 inlichten. Hans moet het schip dichterbij brengen, zodat we die raket naar de basis kunnen brengen.” 

Maar zover kwam het niet.



Eensklaps klonk de stem van Hans Weiss in hun koptelefoons: „Chef, een vuurwerktelegram! IJlgesprek met Parijs. Kom meteen hierheen. Het is beter, dat jij zelf met Grazza praat. Ik moet alles gereedmaken voor direct vertrek.”

„Verdraaid, wekenlang zit je te wachten op niets en dan komt alles tegelijk!” gromde De Vos. „Mannen, terug naar het schip.”

Hij wendde zich tot de twee politiemannen. „Messieurs, we moeten plotseling vertrekken. Een alarmboodschap. Zorgt u ervoor, dat niemand in de buurt van dit ding komt. Er zal misschien een helikopter komen om de raket op te halen, maar dat kan een dag of wat duren. Ik zal ervoor zorgen, dat uw regering op de hoogte wordt gesteld. Tot genoegen, messieurs en bedankt voor uw medewerking. O ja, niemand mag de raket aanraken. Het kan gevaarlijk zijn want hij is nog steeds radioactief. Tot genoegen, messieurs...”

In zijn overall hobbelde hij onhandig achter de anderen aan, die de Euro-5 al bereikt hadden en naar binnenglipten. De Vos hees zich op het trapje en liep door de gang langs de magazijnen naar de liftkoker. In de lift ontdeed hij zich, met een zucht van verlichting, van zijn warme kledij. Op het bovendek stond Gino Cardinale al klaar. Hij leidde hem door de commandoruimte naar de radiokamer.

Hans Weiss stond in de deuropening en zei: „We zullen een reddingsoperatie moeten verrichten. Er schijnt iets te zijn met een Engelse onderzeeboot, hier vlak bij.”

„Alles startklaar?” vroeg De Vos, terwijl hij ging zitten op het stoeltje voor de hoofdzender.

„Jawel. We wachten op jouw instructies. Ik heb al een voorlopig startbevel gegeven.”

„Hier 5, De Vos,” sprak De Vos, zich richtend naar de microfoon in de wand. „Ik wacht op uw melding.”

Het was Benito Grazza zelf, het hoofd van sectie-3, belast met operaties en contraspionage.

„Ah, captain, Grazza hier. We hebben zes minuten geleden een oproep om hulp gekregen, van het Engelse gouvernement. Het gaat om een Engelse onderzeeboot, die in de buurt van de Azoren wordt vermist. Jullie zitten in de onmiddellijke omgeving. Uw opdracht luidt die boot te vinden en alle mogelijke hulp te bieden. Jullie zijn daartoe het best in staat en bovendien zit je er vlak bij. Alle andere opdrachten vervallen hiermee.”

„Bestaat er contact met die onderzeeër?”

„Nee. Twee fregatten zijn al de hele dag aan het zoeken. Die actie begon, toen er een half uur lang geen radiocontact met de onderzeeër meer was geweest.”

„Ook geen sonarcontact?”

„Nee, niets. Evenmin een spoor, dat duidt op een ongeluk. Ik geef je nu de gegevens. Het gaat om de S209, genaamd „Helldiver”, een boot van de nieuwe C-klasse. Jullie moeten hem in je archief hebben. Vierenveertig koppen. De S209 was door de Britse marine uitgeleend aan het ministerie van wetenschappen voor het doen van oceanografisch onderzoek. Hier volgt de laatst bekende positie.”

Iedereen in de Euro-5 had meegeluisterd. Prosper Debruijckere sloeg de gegeven kaartcoördinaten meteen aan op de toetsen van de navigatieapparatuur. Terwijl de coördinaten al werden doorgegeven aan de computer, om verwerkt te worden tot een programma, gaf De Vos zijn startbevel.

„Positie is bekend. Marc, geef me door wanneer de computer het kan overnemen. Prosper, graag een beeld van de Azoren en de zee daaromheen. Geef me ook een aparte zeekaartprojectie, waarop de diepten staan aangegeven en het bodemprofiel.”

„Okay chef.”

„Programma klaar over twee minuten,” rapporteerde Marc Bonjour. „Goed. We starten nu op handbesturing. Jef, heb je de coördinaten?”

„Ay ay, chef.”

„Prosper, geef Jef de voorlopige koers. Hans, we maken ons gereed om te duiken. Gino, zoek je al contact met die Engelse marineschepen?”

„Jawel chef, ik heb de frequentie net van sectie-3 ontvangen.”

„Geef me hun positie zo snel mogelijk en vraag, wat ze gedaan hebben.”

„Ik krijg zojuist radiocontact, chef,” meldde Pietro Germani.

„Goed, ik wacht op je rapport. Mannen... jullie hebben gehoord wat er gaande is. Deze opdracht gaat boven alles en doorkruist onze nasporingen naar die gekke raket. Daarmee gaan we verder, zodra we die Engelse duikboot hebben gevonden. Er kan een ramp gebeurd zijn en die arme bliksems leven misschien nog. Is iedereen op de hoogte gesteld van wat we in de woestijn gevonden hebben?”

Hans knikte. Hij had de mannen al eerder verslag gedaan. Maar van wat Pietro Germani in Spanje gezien had, wisten ze nog niets.

„Starten,” sprak De Vos, zodra Jef de koers op het schermpje voor zijn neus had.

De Euro-5 kwam omhoog, bleef vijf meter boven de woestijn grond even hangen, terwijl de bodemmotoren zacht zoemden, trilde even en schoot dan in een flauwe hoek schuin omhoog, voortgestuwd door de atomaire motor. Jef lag meteen op koers.

„Alles gereed om te duiken,” meldde Hans Weiss.

„Okay Jef... hoogte 200, daarna geleidelijk minderen tot twintig en gereedmaken voor landing op het water.”

Via de intercom werden snel enkele berichten uitgewisseld. Basje Goris rapporteerde, dat de aparte elektromotor voor de waterschroef draaide, Prosper gaf een melding over de zee, die erg kalm was.

Toen de Euro-5 alweer aan de daling begon, kreeg De Vos even de kans om de mannen min of meer omstandig te vertellen, wat Pietro in Spanje gezien had en dat de gevonden raket hem waarschijnlijk nog heel wat hoofdbrekens zou gaan kosten.

„Moeten we sectie-3 daarover al inlichten?” vroeg Hans Weiss.

„Nee, nog niet. Wij en zij hebben nu andere perikelen aan ons hoofd.”

Gino Cardinale meldde zich met de mededeling, dat hij wist waar de twee Britse fregatten zich bevonden en wat ze gedaan hadden.

„Ze hebben de omgeving van de laatst bekende positie in een cirkel van drie kilometer afgezocht en niets gevonden. Geen enkel sonarcontact. Ook geen olie. Ze denken, dat de onderzeeboot afgedreven kan zijn naar het noorden. Er staat daar een sterke stroming. Die stroming leidt naar de noordkust van de eilanden. Daar zoeken ze verder.”

„Mooi, dan hebben wij geen last van ze. Ik houd er niet van, dat ze ons kunnen bekijken.”

„Gaan wij zoeken op de plaats, waar die onderzeeër zich het laatst heeft gemeld?” vroeg Jef.

„Jawel. Daar moeten we in elk geval beginnen. Marc, zet de besturing maar over op de computer. Prosper, hoelang duurt het voor we op de plaats van bestemming zijn?”

„Nog maar tien minuten, chef, bij deze snelheid.”

„Goed, we duiken meteen. Hans, neem de plaats in van Jef. Zodra we onder water zijn, neem je het weer van de computer over. Basje en George, jullie maken je klaar om onder water naar buiten te gaan. Ikzelf ga ook mee. We ontmoeten elkaar in de kleine hal.”



Het was prachtig weer, geen wolkje aan de lucht. De Euro-5 vloog aan op de Azoren, vanuit het zuidoosten. Even zagen ze in de verte de twee fregatten, helemaal aan de andere kant van de eilanden. Prosper had ze op zijn radarscherm. Dan verdwenen de twee stipjes achter de hoge kust.

De Euro-5 duwde zijn neus nog iets verder omlaag en scheerde even later, blinkend in de zon, laag over de golven. Dan zwenkte het schip naar het zuiden.

„Andere schepen in de buurt?” vroeg De Vos, staande in de waarnemingskoepel.

„Nee, nog niet. Maar die zullen niet lang op zich laten wachten. Er is een S.O.S. uitgezonden. Bovendien sturen de Britten een onderzeeër om te assisteren.”

„Die zullen we niet nodig hebben,” meende De Vos.

„Houd je klaar voor contact met het water,” waarschuwde Hans Weiss. „We dalen niet verticaal. Het zal een klap geven.”

Iedereen ging zitten en snoerde zich vast. Met een hevige schok kwam de Euro-5 op de golven neer, veerde tweemaal omhoog en plofte toen vrij onzacht met de vlakke bodem op het water. Meteen voelden ze de deining.

„Duikkleppen open, trimtanks gereed,” zei Hans Weiss. „Dieptepeiling honderdzestig.”

„Computer uitgeschakeld,” sprak Marc Bonjour.

„Duiken,” beval Hans Weiss. „Sonar ingeschakeld.”

De Vos stond nog steeds in de waarnemingskoepel. Hij zag, hoe de golven bezit schenen te nemen van het schip, dat tamelijk steil naar de diepte dook. Meteen werd de verlichting ontstoken. Door het gehele schip waren de scherpe, jankende tonen van de sonar te horen.

„Ontsteek de verlichting,” zei De Vos. „Manfred, heb je goed zicht vanuit jouw koepel?”

„Ja,” antwoordde Manfred Blohm, die de onderste waarnemingskoepel bemande, „maar de bodem zie ik nog niet. We zitten in een school vissen.”

„Hans, neem de laatst bekende positie van de onderzeeër als middelpunt. Van daaruit begin je een zo klein mogelijke spiraal te beschrijven. Ik ga nu naar de kleine hal.”

„Moet ik de sluis al vol laten lopen?”

„Nee, nog niet. Wacht op mijn bevel. Gino, zijn er andere schepen boven ons?”

„Nee chef, nog steeds niet.”

„Mooi zo. Tot straks.”

„Ik zie de bodem, chef!” klonk de stem van Manfred. „Veel rotspunten en pieken. Als die onderzeeër tegen één van die pieken gevaren is, is hij verloren.”

„Zo stom zullen ze toch niet geweest zijn,” bromde George Minco.

Op de plaats, waar de onderzeeboot via zijn drijfantenne zijn laatste positie opgegeven had, was niets te bekennen. Zeer langzaam gleed de Euro-5 tussen de rotsen door, die zich daar vanaf de bodem verhieven als dreigende vingers. Vissen schoten weg in de stralen van de neusverlichting, die op het voordek van de Euro-5 was ingebouwd. Een dergelijke zoekactie zou door een gewone onderzeeboot nooit ondernomen kunnen worden. Juist daarom had de Britse marine de hulp van sectie-5 ingeroepen.

Hans Weiss kon geen zuivere spiraal beschrijven, omdat hij telkens moest uitwijken voor de talrijke rotspunten. Gespannen tot het uiterste, hield hij zijn ogen beurtelings op het grote monitorscherm en op het peilapparaat gevestigd, waarvan de wijzers onophoudelijk trilden en met een ruk vooruitschoten, als ze een volgende piek naderden. Iedereen zweeg nu. Het „ping ping” van de sonar scheen steeds intenser te worden.

De Vos was in de kleine hal aangeland, waar Basje en George al stonden te wachten, gehuld in de plompe duikerspakken, die ze op deze diepte zouden moeten gebruiken. Het leken ruimtekostuums, maar ze waren veel zwaarder. Eenmaal buiten de Euro-5, zouden ze zich er toch vrij goed in kunnen bewegen, door de opwaartse druk van het water. Ook De Vos hees zich in een duikpak.

De stroming was inderdaad zeer sterk, wat het voor Hans nog moeilijker maakte om de juiste koers te blijven volgen.

Karl Zollinger, die in de bovenste waarnemingskoepel stond, riep eensklaps: „Pas op... daar drijft een kabel of zoiets! Hij kan in de schroef komen.”

Hoe een kabel kon drijven was vooralsnog een raadsel, maar Pierre Hasslenbourg, die vanuit de radiokamer kwam aanlopen, zag in het licht van de zijlampen dat het stuk draad om een rotspunt gewikkeld zat en in de stroming als een groot tentakel heen en weer wapperde.

„Dat is geen kabel, dat is een drijfantenne! Kijk, het verbindingsstuk van de romp zit er nog aan!”

Hans riep de nieuwe melding om.

„Zie je wel, we zitten goed!” sprak De Vos tot Basje en George. „Ik verwed er een lief ding onder, dat die drijfantenne van die duikboot afkomstig is. Het ding is losgerukt van de romp. Daarom kon hij niet meer zenden.”

George gromde wat ongeduldig. Naast elkaar zaten ze op de metalen bodem van de kleine hal, die overigens ruim genoeg was om er een tafeltenniswedstrijd in te houden.

De Vos had besloten het zoeken zelf over te laten aan zijn plaatsvervanger. Hijzelf wilde leiding geven, zodra ze naar buiten zouden moeten gaan, om de onderzeeër te inspecteren en te kijken, hoe de eigenlijke reddingsoperatie georganiseerd moest worden. Dat was immers het voornaamste. De Vos was er overigens van overtuigd, dat de onderzeeboot ergens op de bodem van de oceaan moest liggen, waarschijnlijk als gevolg van een ongeluk. Hij hoopte vurig, dat de bemanning nog in leven zou zijn.

„Konden we maar iets zien,” zei George Minco, ongedurig met zijn achterwerk over de metalen platen wrijvend.

„Als je dadelijk naar buitengaat, zie je meer dan de anderen,” meende Basje.

Het „geping” van de sonar hield aan. Het geluid vermengde zich met de hoge, lange tonen van de speciale sonar, die zeer kleine metalen voorwerpen kon opsporen, een Nederlandse vinding die alleen nog maar in de Euro-5 was ingebouwd. De schrille tonen snerpten telkens met een tussenpoos van dertig seconden door het hele schip. Tssjring... tssjring... tssjring... Daar tussendoor klonk onophoudelijk „ping ping” van de gewone sonar.

„Er zijn mensen, die daar stapelgek van worden,” sprak George Minco.

„Ik hoor ook liever een goed stuk muziek,” zei De Vos.

Tssjring... ping ping... tssjring... tssjring... ANGANG... ANGANG... Het geluid vervormde plotseling.

En vlak daarop klonk de stem van Gino: „Contact met klein metalen voorwerp op de bodem, schuin voor ons op vijftig meter. Koerscorrectie zeventien graden bakboord, zeventien graden en zeven minuten. Hans, kun je die correctie maken?”

„Jawel, aan bakboord zijn geen obstakels, momenteel.”

Het ANGANGANG hield aan en overstemde de gewone sonar. In de kleine hal konden ze, via de berichtenwisseling over de intercom, precies volgen, wat er allemaal gebeurde. Ademloos luisterden ze toe.

„We zijn er bijna. Dadelijk verliezen we contact, zodra je het kunt zien.”

„Zie je al iets, Manfred?”

„Nee. Ik heb de stralenbundel gericht. De bodem is niet erg vlak, maar er zijn gelukkig geen rotspunten. Er liggen wel... daar is het! Ik zie het! Het staat met de punt in de bodem. We varen er dadelijk overheen!”

„Wat is het? Afmetingen!”

„Het lijkt een torpedo. Ik kan het niet goed zien. Het ding is helemaal vervormd, maar ik zie een kleine schroef en een roer, erg klein. Ik zet de camera erop.”

Tssjring... tssjring... tssjring keng... tssjring keng... Nu gaf de gewone sonar een echo, die meteen sterker werd.

„Opnieuw contact, precies in de richting waarin we waren! Slechts een afwijking van twee minuten.”

„Koerscorrectie van twee minuten,” sprak Hans Weiss. „Vaart terugnemen tot een half.”

„Groot metalen voorwerp, nu pal voor ons. Het moet de boot zijn.”

„De sonar kan ons misleiden,” zei Pietro Germani. „Voor ons ligt weer een enorm bodemmassief met grotten en pieken. Die kunnen een valse echo geven.”

„Nee, de echo komt duidelijk van metaal.”

„Ik zie de rotsen,” rapporteerde Manfred. „Het lijkt wel een wolkenkrabber in het water, vol gaten en spleten. Het zit er vol met grote vissen. Het geeft al een weerkaatsing en... DAAR IS HET!”

„Motor stop! Geen tegenstuwing!”

Even trilde de Euro-5. Het zoemen van de motor hield op.

„Stroming?” vroeg Hans Weiss.

„Vrij zwak. We kunnen op de bodem gaan liggen. Tien meter verder is dat niet meer mogelijk.”

„Okay, Jef, leg hem op de bodem.”

„Ik zie hem ook!” riep Karl Zollinger.

„Allemachtig... hij is er slecht aan toe. Hij zit compleet vast, maar ik zie geen luchtbellen. De romp zit volkomen klem!”

Hans Weiss haastte zich nu ook naar de waarnemingskoepel en rapporteerde wat hij zag.

„Het is inderdaad de S209. Ik kan de registratie lezen. De rotsmuur heeft hier enkele richels en spelonken. De boot zit tussen de richels vastgeklemd. De toren is half weggeslagen. Het achterstuk is geheel vervormd, de schroeven en het roer zijn weg. Het is onmogelijk, dat ze op eigen kracht loskomen. Wij zullen moeten helpen. Peter... heb je me gehoord?”

„Jawel. Laat de sluis vollopen en open het luik. Wij gaan naar buiten. Licht sectie-3 in en zeg, dat we al het mogelijke zullen doen om de bemanning te redden. Om de boot zelf bekommeren we ons nog niet.”

Terwijl de sluis bubbelend volliep, werd een drijfantenne naar boven geschoten. De Vos, George en Basje maakten zich klaar om naar buiten te gaan. Basje had een gereedschapstas bij zich, George een snijbrander met zuurstofcylinder, die aan zijn koppel hing. Om hun helmen droegen ze lantaarns, die een fel wit licht verspreidden.

„Klaar om naar buiten te gaan.”

„Okay... We kunnen jullie zien. Karl en Pietro houden zich klaar om assistentie te verlenen met de sloep.”

Zodra de klep van de sluis in de neus van de Euro-5 zich opende, werkten de drie mannen zich naar buiten en zetten zich af tegen de metalen romp, waarna ze langzaam en statig naar de bodem zakten. Gevolgd door de camera liepen ze met langzame bewegingen in de richting van de vastgeklemde onderzeeboot. Hun bewegingen waren hetzelfde als die, wanneer ze op de maan of op Pluto liepen.

Ook de bodem van de zee had hier veel weg van een maanlandschap. Overal lagen stenen en grote klompen steen, waarschijnlijk gestolde lava, die glibberig begroeid waren met allerlei algen en wieren. Ze stonden nu onder de romp en keken op naar de ronde bodem van de boot.

De Vos wees naar enkele stenen, die trapsgewijs door een onderzeese vulkaan uitgebraakt moesten zijn, vele eeuwen geleden. Via die stenen konden ze de romp gemakkelijk bereiken. De Vos kwam als laatste. Terwijl George en Basje zich voorzichtig omhoogwerkten, angstvallig ervoor wakend dat ze niet op de gladde stenen zouden uitglijden, bekeek De Vos het schip nog eens aandachtig.

Het moest door een of andere kracht, zijdelings met geweld tussen de rotsspleten zijn geduwd, terwijl het langzaam zijn weg zocht langs de steile gekartelde rand. Daarbij was de drijfantenne afgebroken. Ontsnapping van de bemanning was niet mogelijk, omdat het ontsnappingsluik naast de toren geblokkeerd was door de bovenrand van de spelonk, waarin de boot geperst zat. Ook via de torpedobuizen hadden de mannen niet kunnen ontsnappen, want de hekbuizen waren volkomen vernield, terwijl de voorste buizen tegen de rotsmuur zaten geklemd. En aangezien de romp als het ware één geheel vormde met de rotsmuur, hadden de zoekende fregatten vanaf de oppervlakte van de zee geen sonarsignalen kunnen ontvangen.

Basje Goris was intussen al bij de romp aangeland, ter hoogte van de beschadigde toren. George bevond zich naast hem. De Vos volgde. Basje Goris was het beste bekend met onderzeeboten, want hij had vroeger als torpedomaker op een Nederlandse onderzeeër gevaren.

„De achterste compartimenten kunnen afgesloten worden met waterdichte schotten,” zei hij. „Als de bemanning nog leeft, is iedereen naar de commandoruimte gevlucht, hierzo... onder de toren. Zal ik klopsignalen geven?”

De Vos gebaarde, dat hij zijn gang kon gaan. Met een schroefsleutel, die hij uit zijn gereedschapstas haalde, sloeg Basje enkele malen op de romp, twee keer kort, twee keer lang, weer twee keer kort. Het holle geluid plantte zich spookachtig voort door de hele boot en door het water. Er kwam geen antwoord.

„Kan die boot door de stroming in die rotsspleet zijn gedrukt?” vroeg George Minco.

„Onmogelijk,” antwoordde De Vos. „Er staat hier nauwelijks stroming. Bas, geef opnieuw een sein. Doe het in morse. Zeg dat we hulp zullen bieden.”

Opnieuw gebruikte Basje Goris zijn sleutel. Langzaam bracht hij het bericht over: „Hulp in aantocht. Hulp in aantocht. Geef antwoord met klopsignalen. Wij staan naast de boot. Kunnen u horen. Geef antwoord.”

Ze wachtten gelaten. Het antwoord bleef weer uit. Basje wilde het juist opnieuw proberen, toen ze een zwak geklop hoorden, eerst onsamenhangend, dan duidelijker en sterker, hoewel zeer langzaam. Even later konden ze het geklop ontcijferen.

„... Dank... Toestand slecht. Nog een kwartier lucht.” Er volgde enkele onsamenhangende signalen. Dan hoorden ze: „Snel hulp... snel... alles is goed. Snel.”

De Vos, Basje en George hadden aanvankelijk blij en lachend naar elkaar gekeken, maar gauw werden hun gelaatstrekken weer strak.

„Hans, heb je alles kunnen volgen?” vroeg De Vos via zijn radio.

Onder water hadden de radiogolven van de zeer gespecialiseerde zender slechts een bereik van vijftig meter, genoeg echter om de bemanning in de Euro-5 te kunnen bereiken.

„Jawel, alles, ook de signalen. Er is nog leven aan boord. Die boot moet zo snel mogelijk in zijn geheel naar de oppervlakte. Er is geen tijd om een ontsnappingsluik vrij te maken.”

„Klopt. De Euro-5 zal de boot los moeten trekken. De kans op beschadiging moeten we riskeren. Stuur de sloep met kabels. Wij zullen de kabels bevestigen. Daarna komen we aan boord. Doe het snel.”

„Sneller kan het niet,” mompelde Basje Goris, die zag dat op hetzelfde moment de sloep al buitenboord werd geduwd en loskwam van de hefbomen.

De mannen in de sloep moesten alles gehoord hebben en hadden al gehandeld op eigen initiatief. Met een spoor van luchtbelletjes kwam de sloep naderbij. Twee staalkabels waren bevestigd aan de klampen onder de koepel.

„Basje, sein de bemanning in de boot wat we gaan doen. Zeg ze, dat ze voorbereid moeten zijn op een flinke schok, als de boot loskomt en maak ze duidelijk, dat ze zich gereed moeten houden om zo snel mogelijk van boord te gaan, als ze boven water komen.”

„Als ze daartoe maar in staat zijn,” bromde George Minco.

Hij greep één van de kabels, die door de sloep handig in zijn richting werden getrokken. De Vos kreeg de tweede kabel te pakken. Er zaten sluitingen aan, die met de hand konden worden dichtgedraaid, nadat in de kabel een lus was gevormd. Het was een heel karwei om de kabels om de romp te krijgen. Basje hielp De Vos om de eerste kabel te bevestigen aan een verbogen uitsteeksel, dat de as van de schroef bleek te zijn.

Toen liepen ze haastig naar George Minco, die vergeefs aan het proberen was de tweede kabel om de affuit van het kanon te leggen, op het dek, vlak voor de beschadigde toren. Dat lukte, toen De Vos en Basje te hulp kwamen. De mannen in de duikboot moesten alles kunnen horen, het bonken op het stalen dek, het geschraap van de kabels langs de romp.

„Alles okay,” zei De Vos. „Terug nu... Vlug!”

Achter de sloep aan liepen ze over de rotsachtige bodem naar de Euro-5 terug. Tegelijk met de sloep werden ze aan boord genomen. Terwijl ze in de sluis stonden en de klep zich sloot, hoorden ze dat de motor meer toeren begon te maken.

Hans Weiss wachtte niet tot de captain, Basje en George weer uit de sluis waren. Er moest snel gehandeld worden.

Manfred Blohm zag alles vanuit de waarnemingskoepel. De twee kabels spanden zich, verschoven iets, maar bleven stevig zitten. De gehele Euro-5 scheen te zoemen. De duikboot bleek vaster te zitten dan ze hadden gedacht. Maar er kwam beweging in. In de Euro-5 konden ze het gekraak en geknerp horen, waarmee de boot van de rotsen loskwam.

De Vos was als eerste te voorschijn gekomen uit de kleine hal. Met de lift haastte hij zich naar het bovendek, groette de daar aanwezige mannen vluchtig en rende naar de bovenste waarnemingskoepel. Nog juist kon hij er getuige van zijn, dat de onderzeeër geheel loskwam.

„Hij scheurt!” riep Jef Devoort.

„Nee... dat lijkt maar zo! Het zijn de rotsen, die gekraakt worden! Het is brosse lavasteen. Kijk... hij is helemaal los! Hij is los!” riep De Vos.

„Kabels lossen, halve kracht vooruit,” beval Hans Weiss.

Hij moest voorkomen, dat de Euro-5 in botsing kwam met de duikboot. De kabels dwarrelden nu losjes in het water, terwijl de onderzeeboot, met de neus omhoog, langzaam naar de oppervlakte steeg.

„Hoera, hij doet het!” schreeuwde George Minco, die intussen ook uitgelaten in de commandokamer was verschenen. „De tanks moeten al leeggepompt zijn.”

„Natuurlijk... De gezagvoerder heeft alles geprobeerd om los te komen.”

„Stijgen,” beval Hans Weiss. „Sloep en rubberboten gereedhouden om hulp te bieden. Die mensen zullen het nodig hebben!”

De Euro-5 was eerder boven water dan de S209. Heel laag op de golven bleef hij dobberen. De bovenste koepel stak maar enkele meters boven de golven uit en het grootste deel van het dek bleef onder water. Het luik werd geopend. Basje en George stonden al klaar met de felgele rubberbootjes.

„Waar blijft hij nou?” vroeg George, die weer ongeduldig was.

„Hij komt wel,” antwoordde De Vos. „Hij heeft geluk, dat hij op eigen kracht naar boven kan komen. Als die arme drommels via het ontsnappingsluik naar de oppervlakte hadden moeten stijgen, maakten ze een grote kans op caissonziekte. En wij hebben geen apparatuur aan boord om die te verhelpen.”

„Daar is hij!” riep George. Hij stond wijdbeens op het dek. De golven omspoelden af en toe zijn voeten. Hij moest zich vasthouden aan een klamphaak van de sloepinstallatie. „Allemachtig... ik ben benieuwd hoe lang hij drijvende zal blijven!”

De boot was met de neus omhoog naar boven gekomen. De boeg schoot plots als een reusachtige dolfijn boven de golven uit en klapte terug op het water. De onderzeeër schommelde hevig.

„Erheen!” commandeerde De Vos.

De twee rubberboten werden te water gelaten. Meteen daarna kwam de sloep omhoog, die dit keer als een speedboot over het water voer, recht naar de geredde onderzeeboot. De toren bleek zozeer beschadigd te zijn, dat het gewone luik niet gebruikt kon worden. De bemanningsleden moesten één voor één door het ontsnappingsluik vóór de toren naar buiten kruipen.

Ademloos keek men vanuit de Euro-5 toe. De eerste die verscheen, was een jonge vent, die meteen plat op het dek voorover viel en naar adem lag te happen. Hij werd geholpen door Basje Goris, die zich op het smalle dek had gehesen. Ook George kwam aan boord. Weer volgde een man, een bebaarde officier dit keer. George trok hem omhoog. Met wijd opengesperde mond haalde de man krampachtig adem en bromde dan.

„Jullie... jullie weten niet hoe heerlijk gewone, frisse lucht kan zijn! Mannen... ik weet niet wie je bent, maar bedankt! Het is me...” Hij stokte, toen hij de Euro-5 zag dobberen. „Wat voor de drommel is dat voor een machine?” vroeg hij verbaasd.

„Dat komt u straks wel te weten. Hoeveel doden zijn er?”

„Geen enkele, maat! Alleen de arts en twee machinisten zijn gewond. We leven allemaal! Maar als ik mag...”

„Nee nee, voorlopig mag u niks,” haastte George zich te zeggen. 

Hij trok het volgende bemanningslid al naar boven, een gewone matroos, die de dood nabij leek, maar snel weer bijkwam toen hij op de bodem van de rubberboot lag.

„God, wat ben ik blij! We hadden de moed opgegeven mannen... we hadden de moed opgegeven! We konden alleen maar bidden!”

Gelukkig bleek de boot voldoende drijfvermogen te hebben. Eén voor één kwamen de mannen naar boven, soms kokhalzend, soms half verstikt, soms nog opmerkelijk fit. Maar hoe hun toestand ook was, iedereen werd na korte tijd volkomen in beslag genomen door de aanblik van de Euro-5, die daar als een voorhistorisch zeemonster heel rustig op de golven lag.

Terwijl ze om beurten naar de Euro-5 werden gebracht, begonnen ze vragen te stellen, maar goede antwoorden kregen ze niet.

„Wees blij, dat je gered bent,” zei Basje Goris. „En denk erom... als je bij vreemde mensen bent, staat vragen niet netjes!”

De laatste die naar boven kwam en ook als laatste man naar de Euro-5 werd gebracht, was de gezagvoerder van de onderzeeboot, een op en top aristocratische Engelse zeeman van de oude stempel, met een dubbele naam, captain Homerson West. Hij was lijkbleek en had blijkbaar het ergste geleden van de hele bemanning, maar toch overtuigde hij er zich allereerst van, dat zijn boot op sleeptouw werd genomen.

Toen hij via het dekluik in de Euro-5 neerdaalde en even later in de commandokamer tegenover De Vos stond, leek hij volstrekt niet verwonderd of zelfs maar nieuwsgierig. Hij was zo absoluut Engels, dat hij bijna ongeloofwaardig werd! Hij deed, alsof hij zijn ijselijk avontuur beschouwde als een vreemde grap, wel belangwekkend, maar niet om lang over na te praten.

Minzaam lachend reikte hij De Vos zijn hand en sprak met stijve bovenlip: „Captain De Vos, veronderstel ik. Mijn naam is Archibald Homerson West. Blij u te ontmoeten, captain.”

„U kent mij?” vroeg De Vos verwonderd.

„Inderdaad, mijn beste. U moet de captain zijn van de Euro-5. Dit is toch de Euro-5? Er is maar één captain van de Euro-5 en dat is mr. De Vos. Is dat juist, captain?”

Even wankelde hij, maar hield zich op de been, zich vasthoudend aan een stoelleuning.

„Gaat u toch zitten,” zei De Vos.

„Och... ja graag, even dan.”

Hij had niet willen gaan zitten, voordat hij daartoe werd uitgenodigd! De perfecte gentleman!

„In mijn functie ben ik bekend met het bestaan van de Europese Coalitie. U moet van sectie-5 zijn.” Hij keek naar buiten. „Mooi weertje, captain. En een rustige zee. In de zon moet het heerlijk zijn.”

„Kan ik u een whisky aanbieden, sir?” vroeg De Vos.

„Als dat zou kunnen, heel graag, mijn waarde.”

Hij begon gelukkig weer wat meer kleur te krijgen. Nog steeds was er geen dankbetuiging over zijn lippen gekomen.

„Weet u, ik ben weinig bekend in deze wateren. Altijd in het Verre Oosten gezeten. Toch is deze zee zeer mooi. Kent u de Azoren?” Hij wees naar buiten. „Daar ligt São Miguel. Moet erg aardig zijn. Jammer, dat we geen vakantie hebben. Ik doe momenteel wetenschappelijk werk. Bodemonderzoek, begrijpt u. Ah, daar is de whisky.”

Manfred Blohm kwam binnen met een dienblad, waarop twee glazen drank met sodawater stonden.

Met zijn glas in de hand stond captain Homerson West op van zijn stoel en dronk De Vos toe. „Cheers, mijn waarde. Nu kan ik u eindelijk dank zeggen voor uw hulp. Ik wilde dat graag doen door op uw gezondheid te drinken. Cheers!”

„Op uw gezondheid, captain,” sprak De Vos. „Eh. Dat was daarnet een hachelijke toestand, meen ik.”

„Wat... ? O ja, nogal wat troubles. Maar de boot is gered en mijn mannen maken het allemaal uitstekend. Daarvan heb ik mij vergewist.”

Weer wankelde hij even, want de drank steeg hem naar het hoofd. Maar hij bleef staan.

„Zo gaat dat soms. Maar het is allemaal weer achter de rug. Mooi schip hebt u, captain. Geheime zaak, niet waar? Ach ja... dat zijn zo van die dingen. Nogmaals mijn dank. Uitstekend werk. A propos, zou ik van uw radio gebruik mogen maken om het ministerie op de hoogte te stellen van het eh... voorval?”

„Natuurlijk. Twee fregatten zoeken naar u. Zij liggen ten noorden van São Miguel. Ze zijn al gewaarschuwd en kunnen u aan boord nemen.”

„Ah mooi, schitterend werk. Uitstekende whisky, captain. Scotch, zeer goed. Ik drink bij voorkeur Scotch, hoewel Irish brand mij ook zeker kan bekoren. Wat is uw mening over Irish brand, captain?”

„O, ik... ik ben geen kenner. Mag ik u vragen, wat er eigenlijk gebeurd is, captain? Ik kan niet verhelen, dat mij dat erg intrigeert.”

„Wat? O ja, ja natuurlijk! We kwamen lelijk klem te zitten. Antenne weg, geen verbindingen, torpedobuizen en ontsnappingsluiken geblokkeerd. Het gebeurde erg snel allemaal, maar ik kon de schotten sluiten, nadat alle mannen naar de commandoruimte waren gekomen. De lucht raakte op, maar verder ging het wel.”

„Kwam het door de stroming?” vroeg De Vos.

„O nee, nee. Er staat daar geen stroming, zoals u toch ook zelf al geconstateerd zult hebben. Nee, we werden onverhoeds aangevallen. Bepaald niet sportief!”

De Vos was zo perplex, dat hij geen woord kon uitbrengen.

Hans Weiss, die nu ook naderbij was gekomen, kon evenmin een woord uitbrengen.

„U moet mr. Weiss zijn,” sprak Homerson West. „Ik heb van u gehoord. Blij u te kunnen ontmoeten.”

„Ja... ja...” bracht Hans Weiss uit. „Aangenaam... u zei... aangevallen? Meent u dat, captain?”

„Welzeker! Aangevallen, mijn waarde. Maar ik geloof, dat we dat het beste geheim kunnen houden, want de aanval op een oorlogsschip kan opgevat worden als een aanleiding tot oorlog. Stelt u zich eens voor, dat het een Rus was, die ons aanviel! Dat zou oorlog met Rusland kunnen betekenen met alle gevolgen van dien. Hachelijke zaak, mijn waarde, hachelijke zaak. We zullen er liever niet meer over praten, tot ik het ministerie op de hoogte heb gesteld.”

Hans en De Vos keken elkaar even aan. Het was volkomen ongelooflijk. Maar de Brit leek volkomen ernstig te zijn.

„Toch wil ik u vragen hoe u aangevallen werd,” zei De Vos. „Met wat voor een wapen? Een torpedo?”

„Mogelijk. Maar hij explodeerde niet. Hij sloeg wel het hele achterschip in puin en duwde ons in de spelonken, maar de ontsteking van de torpedo moet gefaald hebben. Dat werd ons geluk.”

„Wij hebben de torpedo zien liggen,” sprak De Vos.

„Werkelijk? Dat is zeer opmerkelijk, captain. Onderzoek zal uitwijzen van welk land hij is. Dat zal veel diplomatieke rompslomp geven. Maar weet u, wat zo opmerkelijk is?”

„Nee.”

„Er moeten twee torpedo’s geweest zijn.”

„Twee torpedo’s?”

„Welzeker. Wij hadden twee peilingen op onze sonar. We wisten niet, waarmee we te doen hadden. Toen sloeg een van de torpedo’s in. Het sonarapparaat begaf het.”

Verbluft keek De Vos hem aan. Met een wat schorre stem vroeg hij. „En die tweede torpedo... ? Waar is die gebleven?”

„Dat weten wij helaas niet, mijn waarde. Dat zal onderzocht moeten worden en de instantie die dat doen moet, is het Britse ministerie van defensie. Zoals ik al zei, het zou beter zijn niet meer over deze zaak te praten. Captain, nogmaals... uw whisky is voortreffelijk!”

„Nog één vraag,” hield De Vos aan. „Is het mogelijk, dat u te maken hebt gehad met bemande minitorpedo’s, zoals die in de Tweede Wereldoorlog gebruikt werden door de Italiaanse marine en later ook door uw eigen krijgsmacht in de Noorse wateren?”

„Exact,” was het antwoord. „Een aanval van twee bemande torpedo’s. Een van die dingen trof doel, maar explodeerde niet. De andere trok zich daarop terug. En nu zou ik graag met u willen praten over de marine van uw eigen land. U bent immers Nederlander, niet waar? Ik heb in vroeger jaren veel contacten gehad met de onderzeedienst van uw...”

„Het spijt me,” sprak De Vos snel. „Ik heb plotseling zeer veel werk te doen. U moet begrijpen, dat ik rapport moet uitbrengen, instructies vragen en een onderzoek moet beginnen.”

„Zoudt u niet liever wachten, tot de Britse marine ook haar instructies ontvangen heeft?”

„Nee, daar kan ik helaas niet op wachten. De Coalitie werkt op eigen verantwoording.”

„Juist... dan wens ik u veel succes, captain. Wilt u mij op de hoogte houden? Mag ik dan nu van uw radio gebruik maken? Ik denk, dat we zo dadelijk bezoek zullen krijgen van de twee fregatten.”

Terwijl Homerson West heel bedaard naar de radiokamer liep, hielden De Vos en Hans Weiss snel krijgsraad.

„Heb je ooit zoiets meegemaakt?” vroeg De Vos. „Die Brit is een ijskoude! We moeten sectie-3 van alles uitgebreid op de hoogte stellen. Zorg daarvoor, Hans. Het moeten inderdaad twee bemande torpedo’s geweest zijn. Waarschijnlijk extremisten. Ik kan niet aannemen, dat er een land van het Oostblok achter zit. Hans, jij denkt natuurlijk aan hetzelfde als ik...”

„Ja. Die torpedo’s waren denkelijk voorzien van een ster.”

„Ja. Het kan in verband staan met hetgeen we gezien hebben in Afrika en met wat Pietro zag in Spanje. Dat betekent, dat er een hoogontwikkelde macht achterstaat! Die torpedo’s zouden immers ook moeten kunnen vliegen.”

„Net als onze sloep.”

„Juist. Dit betekent herrie, Hans, veel herrie. Die Engelsman weet op geen stukken na, waarin hij verzeild is geraakt. Er waren twee torpedo’s of... laten we ze maar torpedoraketten noemen. Eén ervan is verdwenen. Waarschijnlijk heeft hij het andere bemanningslid meegenomen als tweede passagier.”

„Dan zal hij niet ver gekomen zijn. Die dingen zijn waarschijnlijk niet gebouwd om twee mensen te vervoeren.”

„Dat is precies mijn idee. Ze hebben immers maar één zitplaats. Eén van de mannen moet dus afgezet zijn, op een schip of... op een eiland. Er waren geen schepen in de buurt. Daar is ons tenminste niets over gerapporteerd. Blijft over... het eiland!”

Ze keken naar buiten, waar tegen de horizon zich de zwarte omtrekken van São Miguel aftekenden.

„São Miguel,” sprak De Vos. „Jij gaat daar een kijkje nemen.”

„Met de sloep?”

„Nee, dat zou te veel opzien baren. Bovendien hebben we de sloep nodig om die torpedo van de zeebodem te vissen. Nee, je gaat mee met één van die fregatten. Ze zullen de duikboot op sleeptouw nemen naar het eiland. Het is Portugees gebied en Portugal is lid van de NATO. Ze zullen hulp moeten bieden. Stel een onderzoek in op dat eiland, Hans. En vertel me zo gauw mogelijk wat je eventueel hebt ontdekt!”

Er heerste koortsachtige activiteit op de Euro-5. Elk bemanningslid was ingelicht. De twee fregatten kwamen spoedig opdagen. De Vos had al opdracht gegeven om de kabels aan te brengen, zodat de S209 snel op sleeptouw genomen kon worden. Vijf bemanningsleden, waaronder captain Homerson West, fungeerden als runners.

Heel formeel nam Homerson West afscheid, toen hij zich met de houten longboat van een der fregatten naar zijn duikboot liet brengen.

„Nogmaals dank, captain De Vos. Hopelijk zullen we elkaar nog eens ontmoeten om alles wat rustiger te kunnen bespreken. Ik nodig u graag uit voor een bezoek in Londen. Mijn groeten, ook aan uw bemanning! So long, captain. Wellicht zie ik uw plaatsvervanger straks nog op São Miguel.”

Het liefst zou Homerson West zijn toestemming geweigerd hebben aan Hans Weiss, om met één van de fregatten naar het eiland te gaan. Het was maar al te duidelijk, dat hij de hele zaak als een zuiver Engelse aangelegenheid beschouwde, waarbij vreemde pottekijkers geweerd moesten worden. Maar sectie-3 had via de Britse regering bliksemsnel gezorgd voor een dienstbevel om Hans Weiss op São Miguel af te zetten.

„So long, captain! Hopelijk kunt u binnen afzienbare tijd weer met uw eigen boot zee kiezen.”

Hans Weiss ging aan boord van één der fregatten, gekleed in een luchtig zomerkostuum. En Basje Goris, George Minco en Pietro Germani bemanden reeds de sloep van de Euro-5, om naar de zeebodem te duiken, teneinde de torpedo van de bodem te halen. Wat dat betreft zouden ze de Britten te vlug af zijn!




HOOFDSTUK 3

De kale man




De hoofdplaats van São Miguel is Ponta Delgada, een echt toeristenstadje met een haven en een vliegveld, dat dienst doet als tussenstation voor vluchten naar Zuid-Amerika.

Bij de haven stond een hele toeloop van mensen te kijken, toen de beschadigde onderzeeër naar binnen werd gesleept. Het was het evenement van de dag. Een Portugese mijnenveger verleende assistentie.

In de drukte lette geen mens op Hans Weiss, toen die van het fregat op de kade stapte. Zelfs de douane liet hem met rust. Hans Weiss besloot niet al te veel haast te maken. Hij nam een uurtje om naar hartelust te genieten van het paradijselijke eiland met zijn subtropische begroeiing, zijn pittoreske bebouwing en zijn kleurige bevolking.

São Miguel was het meest zuidelijke eiland van de archipel. Omdat er een koele zeewind stond, werd de hitte van de zon op aangename wijze getemperd. Hans liep naar de luchthaven, waar hij meende de beste inlichtingen te kunnen krijgen.

Onderweg ging hij enkele malen zitten om uit te rusten, waarbij hij constateerde, dat de bodem uit vulkanisch gesteente bestond. Eeuwen geleden waren de Azoren ontstaan als uitbraaksel van onderzeese vulkanen.

Op de luchthaven was het niet erg druk. Op zijn gemak liep Hans Weiss de vertrekhal in, zette allereerst koers naar de restauratie en dronk daar twee glazen Engels bier. Dan liep hij naar de balie en zocht naar de afdeling inlichtingen. Hij sprak geen Portugees, maar het meisje, dat hem te woord stond, bleek goed Frans te kunnen spreken.

„Mademoiselle, ik wil u wat vragen.”

„Dat kan altijd, monsieur.”

„Ja, maar het is een wat rare vraag. Ik ben op zoek naar iemand, die hier vandaag of vannacht passage heeft geboekt.”

„Met welke lijn, monsieur?”

„Dat weet ik helaas niet.”

„Ook niet welke maatschappij?”

„Nee, helaas.”

„Mag ik dan even zijn naam weten, monsieur?”

„Die, eh... die weet ik ook niet, vrees ik.”

„O...” Het meisje keek hem wat bevreemd aan. „Zijn nationaliteit, misschien?”

„Ik vrees, dat ik die ook niet ken.”

Het meisje begon nu te denken, dat hij een flauwe grap met haar wilde uithalen en daarom sprak Hans snel: „Het enige, dat ik weet is, dat hij een heel markante indruk maakt. Als je hem ziet, vergeet je hem nooit meer, veronderstel ik. Mag ik hem even beschrijven? Hij is niet groot, heeft een volstrekt kaal hoofd en draagt een cape, een lange, wapperende cape.”

„O ja, bedoelt u de man met die zware laarzen?”

„Ja, die zal ik wel bedoelen,” sprak Hans Weiss verheugd. „Hebt u hem gezien of misschien geholpen ?”

„Nee, ik was vanmorgen niet hier. Mijn collega vertelde het me. Zij eh... zij vond hem nogal eh... eigenaardig. Daarom sprak zij er met mij over, ziet u.”

„Hoezo eigenaardig?”

„Hij leek niet helemaal normaal. Ik bedoel... hij wekte de indruk alsof hij een beetje gestoord was, begrijpt u. Eigenlijk een beetje gek. Mijn vriendin zei me, dat hij hortend en stotend sprak en telkens wilde armgebaren maakte. En dan die cape. Heel raar. Bent u van de politie? Zoekt u die man, omdat hij een ontsnapte is?” Nieuwsgierig keek ze hem aan.

„Nee... nee, ik interesseer me alleen voor die man. Heeft uw collega misschien iemand gewaarschuwd. De politie misschien, of de medische dienst of zo?”

„Nee, waarom zou ze? Er komen wel meer gekke... ik bedoel, wel meer bijzondere mensen aan de balie.”

„Kocht hij een ticket?” vroeg Hans.

„Ja. Hij nam het lijntoestel van de TAP naar Lissabon. Van daaraf wilde hij met de trein naar het zuiden van Portugal, naar de Spaanse grens.”

„Had hij een paspoort?” vroeg Hans hoopvol. Misschien zou zij zich de naam van de kerel herinneren.

„Een paspoort? Dat weet ik niet. Hij boekte voor een binnenlandse vlucht en hoefde dus niet door de douane. Zal ik de douane of de politie voor u waarschuwen? Misschien weten die meer over...”

„Nee, nee, dat is volstrekt niet nodig. Misschien heeft uw collega u nog wat meer verteld?”

„Nee, ik kan me er tenminste verder niets van herinneren. Vanavond lost zij mij weer af, dan kunt u met haar zelf praten. Ik zal...”

„Nee, dank u zeer, dank u zeer, dat is echt niet nodig. Ik weet al voldoende, mademoiselle.”

„Maar het kan u denkelijk verder helpen en het is...”

„Nee, laat u maar, hartelijk dank, mademoiselle, hartelijk dank.”

Hans Weiss beende het gebouw uit en sprong in een taxi om zo snel mogelijk naar de Euro-5 te kunnen terugkeren. In zeer korte tijd was hij veel meer te weten gekomen, dan hij ooit had durven hopen!

De Euro-5 lag zo ver van het eiland verwijderd, dat hij van daaraf niet gezien kon worden. Captain Homerson West had toegezegd, dat Hans Weiss met één van de sloepen naar de Euro-5 teruggebracht zou worden en aldus gebeurde. De motorsloep sneed door de golven van de heerlijk rustige zee. Pas op een afstand van enkele honderden meters was de Euro-5 te zien.

Hans kreeg natte voeten, toen hij op het stalen dek sprong, waar hij werd opgevangen door Basje Goris. Op zijn leren zolen schoof hij bijna terug in het water.

„Hoho...” riep Basje gemoedelijk, „een nat pak is nergens voor nodig. Kom maar vlug mee naar de kleine hal, want daar hebben we een verrassing voor je.”

„Prachtig. Dan zal ik jullie als tegenprestatie ook een verrassing bezorgen,”

„Wat dan?” vroeg Basje benieuwd.

„Dat hoor je dadelijk wel.”

Hans Weiss zwaaide de mannen in de motorsloep, een vaarwel toe, hees zich over de rand van het luik en ging het trapje af, gevolgd door Basje Goris. De sloep in de hangar was nog druipnat. Kennelijk was ze nog niet lang geleden aan boord gebracht.

„Hebben ze dat ding met de sloep kunnen oppikken?” vroeg Hans.

„Reken maar van yes! Dat is onze verrassing. Ga maar kijken.”

Met de lift gingen ze naar het middendek en liepen door de hel verlichte gang langs de deuren van de verblijven en een motorruimte, waarachter de deur tot de kleine hal zich bevond, naast de sluis. In de kille en ongezellige ruimte stonden zes mannen in een kring om het voorwerp, dat voor hen lag. Ze keken op, toen Hans en Basje binnenkwamen.

De Vos, die bij hen was, riep: „Wel wel, nou al terug? Resultaat geboekt?”

„Reken maar van yes,” antwoordde Hans, Basje Goris imiterend. „En jullie ook, zie ik.”

Hans Weiss deed nog een paar stappen naar voren en zag het torpedoachtige voorwerp, dat op de stalen bodem lag. Het had de vorm van een raket, voorzien van een zitting met een rugsteun en hoog geplaatste voetsteunen. Het voorste stuk was geheel vernield, maar het scherm voor de „bestuurder” zat er nog op. Vóór het scherm bevond zich een soort dashboard met enkele metertjes en wijzertjes.

Het eerste dat Hans daaraan opviel was, dat de meterschaal was aangegeven in oud Romeinse cijfers! Vanaf de zitplaats was het ding volkomen glad. De bodem was iets afgevlakt. In de staart bevond zich een uitlaatpijp met daaronder een driebladige schroef en een klein roer.

Marc Bonjour zat gehurkt bij het apparaat en was zo verdiept in het bestuderen van het ding, dat hij Hans Weiss nauwelijks opmerkte.

Zachtjes prevelde hij: „Kompas voorzien van honderdtwintig streken... Besturing volkomen hydraulisch, hoewel dat niet nodig is... Uiterst geperfectioneerde atomaire voortstuwing, beter dan de onze, hoewel ik de motor nog niet heb kunnen bekijken. Er is gevaar voor straling, als we hem openmaken. Afstotingsmechanisme is bijna hetzelfde als dat van onze sloep. De besturing geschiedt met deze twee handels. Jammer, dat het instrumentarium vernield is door de schok. Hij moet recht op de achtersteven van de duikboot geklapt zijn. Maar het is merkwaardig, dat ik geen enkel spoor vind van een ontstekingsmechanisme of van explosieve stof... Als dit ding als torpedo gebruikt werd, moet het toch een explosieve stof gedragen hebben!”

Zwijgend stonden ze het ding te bekijken.

„In elk geval is het een mooie vangst,” zei De Vos. „Ik verwed er wat onder, dat op de neus een ster heeft gestaan, het herkenningsteken dat ons zo langzamerhand wel bekend is. Het lijdt geen twijfel, dat dit ding van dezelfde makelij is als de raket, die we in Afrika hebben gevonden.”

„En die ik in Spanje heb gezien,” vulde Pietro Germani aan.

„Of het een mooie vangst is, weten we nog niet,” prevelde Marc Bonjour, die geobsedeerd werd door het vreemde apparaat. „Dat zullen we eerst moeten onderzoeken. Ik heb hier niet voldoende instrumenten om dit ding volledig te onderzoeken.”

„Wat weten we eigenlijk wel?” vroeg Karl Zollinger.

„Niet veel,” antwoordde De Vos. „We kunnen voorlopig alleen maar gissen. Er moeten twee van die rakettorpedo’s zijn geweest. Eén van die dingen klapte op de Engelse duikboot, hetzij per ongeluk, hetzij met opzet. Degene, die het ding bestuurde, werd door de andere naar het eiland gebracht, veronderstel ik... Hans, heel je houding verraadt, dat jij over die zaak meer ontdekt hebt. Vertel op...”

Hans Weiss vertelde, wat hij op São Miguel te weten was gekomen. Iedereen luisterde sprakeloos toe. Degenen, die elders in de Euro-5 hun post bezetten, luisterden mee via de intercom.

„Dat was een goede gok,” sprak De Vos, toen Hans zijn relaas gedaan had. „Een man met een kaal hoofd...”

„Tja... daar gokte ik inderdaad op. Wat moest ik anders doen?”

„Het moet dezelfde man geweest zijn, die ik in Spanje op zo’n ding over de vlakte zag vliegen,” meende Pietro Germani.

„Dat is niet zeker,” zei Basje Goris.

„Niet zeker... ? Dacht jij dan, dat er nog meer kerels rondlopen, die er allemaal zo uitzien, kaal hoofd, wapperende cape... ?”

„Niet bekvechten,” liet de captain zich horen. „We moeten de hele zaak onderzoeken, met medewerking van sectie-3. We zullen Parijs inlichten. Voorlopig wijst alles erop, dat we in Spanje zullen moeten gaan zoeken, want daarheen is die kale man getrokken, althans volgens de inlichtingen van Hans. En daar heeft Pietro al eerder zo’n kerel door de lucht zien vliegen. Come on, mannen, terug naar je posten. Marc kan hier blijven, om dat ding voorlopig verder te onderzoeken. Gino, licht sectie-3 volledig in. En vraag toestemming om eerst naar Afrika terug te gaan om daar die raket op te pikken. Hopelijk ligt dat ding nog steeds op ons te wachten. In Frankrijk zullen we zien, wat ons verder te doen staat.”

„Laten we hopen, dat we dat snel ontdekken,” mompelde Basje Goris. „Als die kale nog meer van die geintjes gaat uithalen, zullen we niet al te veel tijd moeten verliezen. Eén duikboot lijkt me voorlopig genoeg! Volgens mij is die kerel gevaarlijk!”

„Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,” zei Hans Weiss.



De briefingroom van de Euro-basis in de Ardèche was ingericht als onderzoekruimte. Sectie-3 was met zes vertegenwoordigers uit Parijs overgevlogen. Benito Grazza, het sectiehoofd, zijn adjudant en vier natuurkundigen waaronder twee professoren van de Sorbonne. De basis van sectie-5 op de planeet Pluto was ingelicht en werd op de hoogte gehouden.

De gehele bemanning van de Euro-5 was eveneens in de briefingroom verzameld, evenals de basiscommandant en twee van zijn belangrijkste werktuigkundigen. De raket, die ze in Afrika gevonden hadden en de torpedoraket, die ze van de oceaanbodem hadden opgepikt, lagen op twee stellages, tussen een macht aan apparatuur, die sectie-3 vanuit Parijs had meegebracht.

Voor zover mogelijk, waren de kleine raketten van hun omhulsels ontdaan. Ze bleken volgepakt te zitten met apparaten, meters, leidingen en drie motoren.

Het liep al tegen de avond. De hele dag was men bezig geweest met het onderzoek, waaraan ook Marc Bonjour en zijn assistenten Pierre Hasslenbourg en Karl Zollinger hadden deelgenomen. Marc Bonjour viel de eer te beurt om tekst en uitleg te geven aan de verzamelde mannen.

„De twee apparaten zijn volkomen identiek, precies hetzelfde van constructie. We mogen in feite niet spreken van raketten, omdat het geen raketten zijn. Het komt hierop neer, dat we ze het beste kunnen vergelijken met onze eigen sloep, de sloep van de Euro-5. Atomaire voortstuwing, via een kleine reactor, afstotingsmechanisme en voortstuwing onder water met een elektromotor. De schroef is intrekbaar, zoals u ziet. Roer zeer eenvoudig. De accu’s zijn van een constructie, die wij niet kennen. Geen ontplofbare stoffen gevonden. Wat we zien, zijn geen aanvalswapens, maar vervoermiddelen. Wij hebben altijd gedacht, dat wij met onze techniek binnen de Europese Coalitie het verst gevorderd waren in de hele wereld. Mijne heren, dat is niet waar... Op enkele punten is men ons met deze constructie vóór! Onze bevindingen zullen neergelegd worden in een rapport.”

Marc Bonjour zweeg.

Nu begon Grazza met zijn donkere, norse stemgeluid te praten. „Zo... Dat weten we dus. Een heleboel, zou je zo zeggen... Dat wil zeggen: technisch weten we nu een heleboel. Maar wat doen we daarmee? Niks, helemaal niks! We moeten weten wat er gebeurt! Ik voel deze hele zaak als een dreiging, niet alleen voor de Coalitie maar voor alles en iedereen!”

„U hebt gelijk,” zei De Vos. „Wat we weten is het volgende... Er vliegen in Zuid-Europa en Noord-Afrika enkele kerels rond op deze eh... torpedo’s. Laten we die dingen maar torpedo’s noemen. Ze hebben nog nooit iemand kwaad gedaan, behalve toen ze de onderzeeboot aanvielen. Dat zou vierenveertig mensenlevens gekost kunnen hebben. Dat wil zeggen, dat die kerels gevaar opleveren. Er moet een flinke organisatie achter zitten. Waarschijnlijk hebben ze een centrum in Zuid Spanje. Verder opereren ze kennelijk dikwijls in de woestijn van Noord Afrika, want de inwoners daar spreken over de „kale mannen op het ijzeren paard”, of iets dergelijks. Ze moeten daar dus gezien zijn. Ze hebben ook een symbool, een ster, een vijfpuntige ster, een heel gewoon symbool, dat ook door anderen gebruikt wordt.”

De Vos liep naar de grote wandkaart, nam een stift en trok een wijde cirkel op het plastic die een stuk van Spanje, de westkust van Afrika tot Dakar en de Azoren omsloot.

„Hierzo... hier zullen we verder moeten zoeken!”

„Tot op de bodem,” gromde Grazza. „Je hebt de steun van de gehele Coalitie, ook van de wetenschappelijke staf.”

„Wie is onze contactman met sectie-3?” vroeg De Vos.

„Marco Spinelli,” antwoordde Grazza. „Samen met Barbara Bright. Ze hebben al opdracht gekregen, om vanuit Canada hierheen te vliegen.”

De mannen van de Euro-5 keken elkaar verheugd aan. In het verleden hadden ze al dikwijls met Spinelli en Barbara Bright samengewerkt. Die twee vormden eigenlijk één geheel met de bemanning.

„Waar wilt u beginnen?” vroeg Grazza aan De Vos.

„In Spanje natuurlijk. We gaan naar Paco Ribarez. Pietro, jij stelt hem op de hoogte van onze komst. Regel alles. We gaan erheen met gewone vervoermiddelen. De Euro-5 blijft voorlopig hier, maar wordt gereedgehouden voor onmiddellijk vertrek.”

Peter de Vos ging meteen energiek te werk. Hij liet er geen gras over groeien.

„Signor Grazza, wilt u Spinelli opdracht geven meteen naar Alosno in Spanje te gaan? Daar zullen wij hem oppikken, Pietro Germani en ik. Barbara Bright moet hierheen komen. Basje zorgt voor een kamer in het schip. Prosper en Hans, jullie nemen contact op met de politie in Spanje en in Mauretanië. Probeer uit te vissen, of zij iets meer weten van die torpedo’s. En zoek vervolgens uit, of er op de Azoren ooit bijzondere waarnemingen zijn gedaan.”

Benito Grazza knikte goedkeurend. Hij bromde: „Houd me op de hoogte. Ik ga nu het hoofdbestuur van de Coalitie inlichten. En ik zal ervoor zorgen, dat de autoriteiten in Spanje alle medewerking verlenen, want die zou je wel eens nodig kunnen hebben! Goedendag.”

„Nou... een klein beetje vriendelijker zou ook kunnen,” meende Manfred.

„Vergis je niet,” antwoordde De Vos. „Hij is nu eenmaal met een norse tic geboren, maar geloof me als ik zeg, dat hij dag en nacht met ons meeleeft en alles voor ons zal doen wat mogelijk is. Ik heb liever te doen met een norse vent, die pal achter je staat dan met een flikflooier, die alleen maar mooi praat en je verder laat stikken, zo gauw het erop aan komt.”

„O zo,” zei Pietro Germani. „En wanneer gaan wij naar Spanje?”

„Morgen, nadat we bericht hebben gekregen, dat Marco Spinelli ons daar zal ontmoeten.”



In Alosno was zelfs geen hond te bekennen, toen De Vos en Pietro er arriveerden. Het was drie uur in de middag en elke rechtgeaarde Spanjaard hield zijn siësta. In de bus was het heet geweest, maar buiten dat vervoermiddel was de hitte nog intenser. De Vos veegde het zweet uit zijn nek en keek in de lege straat.

„Hopelijk heeft Paco Ribarez ons telegram ontvangen,” zei Pietro.

„En hopelijk komt Marco op tijd,” sprak De Vos. „In elk geval hoeven we niet te lopen. Dat is een voordeel.”

Marco Spinelli zou vanuit Sevilla naar Alosno rijden, met een gehuurde wagen. Maar de wagen liet zich voorlopig niet zien. In de schaduw van een paar hoge bomen bleef het tweetal wachten. Eindelijk, na drie kwartier, hoorden ze in de verte een automotor. En even later kwam een stokoude, zwarte Renault door de hobbelige straat aanrijden.

Marco Spinelli zat achter het stuur en zwaaide hen enthousiast toe. In alles was hij een Italiaan, zwart haar, bruine gelaatskleur, vrij tenger en rad van tong. Met ronkende motor bleef de wagen staan, toen hij uitstapte en De Vos en Pietro bijna hartstochtelijk de handen begon te schudden.

„Mannen, dat ik jullie weer mag ontmoeten! Fantastisch! Hoe gaat het met jullie? Verdraaid, je ziet er nogal verfomfaaid uit! Helemaal niet fris! Alles goed met de Euro-5? Hij staat nog op de basis, heb ik horen vertellen. Barbara Bright is op weg naar de basis! Wij zullen hier de zaken moeten opknappen, in Spanje!”

„Weet je alles?” vroeg De Vos een beetje vermoeid.

„Alles,” antwoordde Spinelli. „De zaak van de vliegende torpedo’s! Klinkt veelbelovend, mannen! Maar stap toch in, stap toch in! Ik heb alle ramen openstaan, zodat het lekker fris is!”

Vermoeid van het niksdoen, lieten ze zich op de stoffige zittingen vallen. Spinelli stapte ook in, gooide het portier dicht en gaf gas, waardoor de Renault rammelend de steil hellende straat inschoot.

„Ik ken de weg. Op naar Paco Ribarez. Ik ken hem wel niet, maar hij moet een geschikte vent zijn. Oud-geheimagent. Moet gedacht hebben dat hij gek werd, toen hij dat vliegende ding voor het eerst zag.”

„Heb je over die zaak rapport ontvangen?” vroeg De Vos.

„Jawel... Je hoeft me niks meer te vertellen. Ik weet net zoveel als jullie. En ik kan je vertellen, dat ook de inlichtingendienst van de Britse marine met een onderzoek is begonnen. Hopelijk rijden ze ons daarbij niet in de wielen. Zij willen alles alléén doen.”

De wagen wierp een enorme stofwolk op, toen ze over de zanderige weg naar Huelva reden. Maar dat deerde Spinelli niet. Naar Italiaanse trant, reed hij als een razende en spoedig kregen ze het verlaten huisje van Ribarez in het oog.

Paco Ribarez stond langs de weg op hen te wachten. Er kon nauwelijks een lachje van af. Een beetje bedrukt begroette hij het drietal, bekeek De Vos en Spinelli eens nauwkeurig, knikte dan goedkeurend en beduidde Spinelli, dat hij het erf kon oprijden. Enkele minuten later zaten ze achter het huisje, onder een begroeide pergola, waar het heerlijk toeven was, omdat vanaf de vlakte een koele wind waaide.

Zodra Paco Ribarez voor elk een groot glas Spaanse wijn had ingeschonken, vroeg De Vos: „Hebt u nog meer van die dingen gezien?”

„Nee, niet één,” antwoordde Ribarez bedrukt. „Ik heb elke nacht op de loer gelegen, maar die man heeft zich niet meer laten zien. Zijn er elders wel waarnemingen gedaan?”

„En of,” zei De Vos.

Vervolgens vertelde hij, wat er in de Afrikaanse woestijn en bij de Azoren was voorgevallen.

Ribarez raakte door het verhaal zo opgewonden, dat zijn bedruktheid verdween. „Deksels...” bromde hij met zijn zware stem, „dus er steekt veel meer achter! Die vent met dat kale hoofd beschikt kennelijk over een hele stal van die raketten.”

„Vliegende torpedo’s,” verbeterde Pietro. „Zo noemen we ze.”

„Een duikboot aangevallen,” sprak Ribarez in gedachten. „Dat is niet zo mooi... Daaruit kan van alles voortvloeien. Is het zeker, dat de Russen er niet achter steken?”

„Dat geloven we niet. Maar wat er dan wel achter steekt, weten we evenmin. We moeten ergens met het onderzoek beginnen en als startpunt hebben we deze streek uitgekozen.”

Hij keek naar de golvende vlakte.

„Jammer, dat u na het vertrek van Pietro geen waarneming meer hebt kunnen verrichten. Misschien laten ze zich hier niet meer zien. Ze kunnen hun operatiegebied naar Afrika hebben verplaatst.”

„In elk geval blijven we een week hier om naspeuringen te doen,” zei Spinelli. „Tenminste... als u zo goed wilt zijn als gastheer te blijven optreden, signor Ribarez.”

„Natuurlijk!” zei Ribarez. „Jullie blijven mijn gasten zolang je wilt. En mijn naam is Paco. Dat klinkt beter.”

„Okay, Paco... Vannacht beginnen we!”

De Vos had het gebied in sectoren verdeeld. Elk van de vier mannen kreeg een sector toegewezen. Spinelli had gezorgd voor vier kleine radio zendontvangers, zodat ze constant contact met elkaar konden houden. Gespannen lagen ze die nacht te wachten, Ribarez bij de hut, De Vos, Marco en Pietro ieder in een sector ten noorden van de hut. De stilte was zo intens, dat ze automatisch begonnen te fluisteren, als ze van de walkie-talkies gebruik maakten. Elk woord scheen een inbreuk te zijn op de stilte.

Maar de kale man of één van zijn medewerkers, liet zich die nacht niet zien... Wat terneergeslagen liepen ze tegen de ochtend terug naar het huisje.

„Ik had het wel verwacht,” zei Paco Ribarez. „Het zou toch al te toevallig zijn, als we uitgerekend deze nacht, vlak na jullie komst, weer een vliegende torpedo zouden zien. Ik heb al die tijd voor niets op wacht gelegen.”

„Tja...” sprak De Vos, „we mogen onze verwachtingen niet te hoog spannen. Het blijft mogelijk, dat ze niet meer in deze buurt zitten. Bovendien zitten wij misschien in de verkeerde sector! We hebben nog zes nachten, mannen. We zullen telkens andere sectoren nemen. Misschien hebben ze verandering gebracht in hun gebruikelijke vliegbaan.”

Maar ook de tweede nacht bracht geen verrassingen, ondanks het feit, dat De Vos hen nieuwe, overlappende sectoren had toegewezen. Pietro had het gevoel, dat hij elk stukje grond van de vlakte zo langzamerhand kende.

De derde nacht... Weer niets.

De vierde nacht... Geen spoor van een vliegende torpedo.

Elk van de mannen begon te twijfelen aan de waarde van hun onderzoek, hoewel ze daarover nog met geen woord spraken. Iedereen scheen vol goede moed te zijn, behalve Paco Ribarez, die weer in zijn sombere buien was vervallen.

De avond vóór de vijfde nacht...

Zoals gewoonlijk, gingen ze weer met hun vieren op stap, zodra de zon begon te dalen. Elke keer opnieuw moesten ze anderhalf uur lopen, om hun sectoren te bereiken, zodat ze vroeg op pad moesten gaan, om tijdig voor het donker aanwezig te zijn. De stemming was niet bepaald opgewekt.

Die morgen was er een bericht gekomen vanuit Parijs, dat vermeldde dat in Afrika opnieuw vliegende torpedo’s waren gezien. De berichten uit Mauretanië waren niet bepaald helder, maar toch meende sectie-3 te kunnen concluderen, dat de woestijnbewoners aldaar, meerdere malen een „ruiter op een stalen ros” hadden ontmoet. In een tentenkamp was zelfs een lichte paniek ontstaan.

„Ik begin inderdaad te geloven, dat die kerels hun hoofdkwartier naar de Afrikaanse kust hebben verplaatst,” mompelde Ribarez. „We zien hier niets. Het lijkt me vergeefse moeite.”

„Kop op,” sprak Marco Spinelli, trachtend opgewekt te blijven. „Wat niet is, kan nog komen.”

Hij werd echter weer somberder, toen hij dacht aan de prachtige volmachten van de Spaanse regering, die hij in zijn zak had. Sectie-3 had ervoor gezorgd, vlak voordat hij naar Sevilla afreisde. Hij had een volmacht om een wapen te dragen en om een huis te betreden buiten toestemming van de bewoners, al moest hij zich voor elke „binnentreding” achteraf verantwoorden. Maar aan die volmachten had hij niets, volstrekt niets...

Ze sjokten verder. Pietro was helemaal naar rechts gegaan, omdat het terrein daar minder golfde. Hij liep daar wat gemakkelijker. Het terrein helde gelijkmatig naar een hoog gelegen deel, dat ze moesten passeren.

De Vos, Paco Ribarez en Marco Spinelli liepen naar hetzelfde punt, maar ze hadden niet zo’n mooi uitzicht als Pietro. Wel konden ze Pietro onafgebroken zien.

„Ik zie er ook van komen, dat we naar Afrika zullen moeten gaan,” meende De Vos. „Misschien boeken we daar meer succes.”

„Het kan best zijn, dat die woestijnbewoners maar wat kletsen,” sprak Marco.

„Nee, dat geloof ik niet... Hé... wat heeft Pietro? Wat doet hij raar?”

De Vos wees naar Pietro Germani, die bij een paar rotsblokken als een gek met beide armen stond te zwaaien. Telkens pauzeerde hij even en wees dan naar het hoge punt, dat ze nog niet bereikt hadden.

„Hij probeert onze aandacht te trekken!” zei Marco. „Waarom roept hij niet?”

„Verdraaid, hij beduidt ons dekking te nemen!”

„Duiken!” siste De Vos. „Op je knieën. Maak gebruik van die lage bosjes!”

Bliksemsnel kropen ze erheen. De spanning nam plots bezit van hen.

„Hij heeft iets gezien!” riep Ribarez. „Stil... !”

De Vos keek strak naar Pietro Germani, die zich op ongeveer tweehonderd meter afstand van hen bevond. Weer wees Pietro naar de hoogte die voor hen lag. Dan begon hij er in gebukte houding heen te draven, zoveel mogelijk gebruik makend van de dekking aan zijn linkerzijde, die gevormd werd door een lange steenrichel.

„Kom!” siste De Vos. „En blijf kijken. Houd je gedekt, terwijl je me volgt. Paco, jij sluit de rij. Let op het achterterrein!”

Zijn toon klonk eensklaps heel anders, hard en metaalachtig. Hij begon te rennen. De andere twee volgden hem op de voet. Telkens keek Paco om, verwachtend dat hij elk moment een vliegende torpedo zou zien. Maar dat gebeurde vooralsnog niet.

De Vos bereikte als eerste het hoogste punt, nog voor Pietro, die hijgend kwam aanrennen. Meteen liet De Vos zich plat op zijn buik vallen en keek naar het diep liggende terrein, dat zich voor hen uitstrekte. Hij had verwacht een vliegende torpedo te zien, maar alles wat hij zag waren wat bosjes en heel veel zwerfstenen, het gewone landschap. Marco en Paco vielen naast hem neer, hijgend als paarden. Teleurgesteld keken ze in dezelfde richting als De Vos.

„Deksels, is dit een grap?” bracht Marco Spinelli uit. „Ik kan er niet om lachen.”

„Blijf liggen,” zei De Vos. „Pietro heeft iets gezien! Daar komt hij.”

Eindelijk bereikte Pietro Germani hen. Hij viel op zijn knieën en moest even blijven zitten om op adem te komen, voordat hij kon zeggen: „Ik heb iemand gezien! Daar, in die richting. Een man. Nu bevindt hij zich achter de vier rotsblokken, bij de bosjes, daar! Dadelijk komt hij weer te voorschijn! Een man.”

„Is dat alles?” vroeg Paco Ribarez, plots weer moedeloos. „Het is heel gewoon, dat er hier mensen rondlopen. Het moet een jager zijn. Er zitten hier veel konijnen. Dit is een goed tijdstip om op konijnen te jagen, vlak tegen zonsondergang.”

De anderen zeiden niets. De Vos gebruikte de kleine veldkijker, die hij bij zich had. Hij bestudeerde de omgeving van de stenen en het bosje, maar zag nog niets bijzonders.

„Juist omdat er dikwijls jagers rondzwerven, laat die kale vent zich met zijn torpedo nooit overdag zien,” mopperde Paco. „Dat is duidelijk! Hij wil niet, dat iemand hem opmerkt. Daarom vliegt hij alleen bij duisternis. Ik heb...”

„Ssst... stil,” zei De Vos. „Daar komt hij!”

Bedrukt werkte Ribarez zich iets omhoog en keek loom in de aangegeven richting. Maar plotseling verstrakte zijn lichaam.

„Caramba... esto me gusta!”

„Dat is hem! Dat is hem!” sprak Marco Spinelli hees.

Zelfs met hun blote oog zagen ze, dat de man bij de rotsblokken volkomen kaal was. De ondergaande zon glansde op zijn schedel. Maar het meest opmerkelijke was, dat hij een cape droeg, die bijna tot op de grond hing en af en toe zachtjes beroerd werd door de zwoele wind.

„Dat is hem inderdaad,” fluisterde De Vos, nog steeds door zijn kijker turend. „Zie je iets bijzonders?”

„Nee... Alleen die cape. Hij draagt onder die cape een tasje of zoiets. Het lijkt wel, of hij ergens naar zoekt!”

„Ja... hij zoekt iets!”

De man had een stok in de hand, waarmee hij telkens door de begroeiing graaide. Soms bukte hij zich.

„Wat zou hij zoeken?” vroeg Pietro.

De Vos haalde zijn schouders op.

Angstvallig hielden ze de kerel in het oog, die zich overigens van geen kwaad bewust scheen te zijn. „Zullen we hem aanspreken?”

„Nee... Nog niet, althans.”

„Hij loopt in een sector, die we nooit in de gaten hebben gehouden,” zei Ribarez. „Het kan zijn, dat daar de torpedo’s rondvlogen, terwijl wij twee kilometer verder lagen te wachten! Volgens mij heeft hij tijdens een vlucht iets verloren, iets laten vallen! Hij is bij daglicht teruggekomen om het te zoeken! Dat moet het zijn!”

„Je kunt gelijk hebben,” mompelde De Vos.

Langzaam liep de kale man voort, ijverig zoekend. Af en toe stond hij even stil en keek in de verte.

„We laten hem zijn gang gaan,” sprak De Vos. „Misschien kunnen we hem volgen. Op die manier kan hij ons naar het hoofdkwartier brengen, als ik het zo noemen mag.”

Plotseling stond de man weer stil en bukte zich.

„Hij raapt iets op!” siste Paco Ribarez. „Zie je dat, hij heeft wat gevonden!”

Hoewel de man zich op bijna honderd meter afstand van het viertal bevond, konden ze duidelijk zien dat hij een zwart pakje opraapte, het even bekeek en het vervolgens wegstopte onder zijn cape. Dan begon hij met grote passen te lopen in de richting van de weg naar Alosno, zich steunend op zijn stok.

„Hij loopt van ons vandaan!” zei Pietro gesmoord.

„Ja. We gaan erachter aan! Paco... ken je de manier nog om iemand te volgen, zonder dat je gezien wordt?” vroeg De Vos.

„Reken maar... Hij moet zijn torpedo ergens gestald hebben! Wat doen we, als hij erop wil wegvliegen?”

„Dat zal hij niet doen zolang het nog niet donker is! Kom... we blijven dicht bij elkaar. Pietro, jij gaat honderd meter vooruit als spits. Geef ons telkens een teken, als we naderbij kunnen komen.”

„Okay chef...”

Sluipend ging hij de helling af. Elk lid van sectie-5 en sectie-3 had een uitgebreide training gehad in het volgen van iemand. Ook Paco Ribarez moest die kunst in vroegere jaren geleerd hebben. Na elke honderd meter bleven ze in dekking zitten wachten, tot Pietro weer een seintje gaf om verder te gaan.

Na een half uurtje zei Paco: „We zitten nu vlak bij de zandweg! Het wordt snel donker, mannen! We moeten zorgen, dat we dichter bij Pietro blijven, anders kunnen we hem dadelijk niet meer zien.”

„Ja...” zei De Vos. „Kom mee...”

Even later bereikten ze Pietro Germani, die hijgend achter een rotsblok lag, Hij wees voor zich uit. Ze keken en zagen, dat de kale man moeizaam voortstrompelde.

„Hij is doodmoe,” sprak Pietro. „Hij kijkt niet meer op of om. We zullen hem dichter moeten naderen, chef. Blijven jullie bij mij, omdat het donker wordt?”

„Ja...” De Vos keek naar de zwarte gestalte, die inderdaad meer strompelde, dan dat hij liep. „Hij lijkt op een grijsaard, die nauwelijks voort kan komen. Kijk... nou gaat hij zelfs zitten.”

„Je zou zowaar medelijden met hem krijgen,” mompelde Ribarez. „Als ik niet wist, dat hij een duikboot tot zinken heeft willen brengen, zou ik hem mijn hulp aanbieden.”

„Hij staat weer op... Voorzichtig mannen. We naderen hem zo dicht, dat we hem goed in de gaten kunnen houden. Als we zien, dat hij zijn torpedo gevonden heeft, grijpen we in. Zo’n ding kunnen we immers niet volgen.” 

Ze hadden nu bijna de weg naar Alosno bereikt.

„Zou hij dat ding langs de weg hebben geparkeerd?” vroeg Marco.

„Onmogelijk,” antwoordde De Vos, die ook niet meer wist wat hij ervan denken moest.

Het was intussen bijna geheel donker. Toen de kale man de zandweg bereikte, was hij nog slechts als een zwarte schim te onderscheiden.

„Hij gaat de landweg op!” siste Marco Spinelli. „Wat zullen we nou krijgen?”

„Deksels... hij loopt naar Alosno!” concludeerde Ribarez opgewonden. „Hij gaat naar het dorp!”

„Zou hij in het dorp zijn intrek hebben genomen?”

„Onmogelijk! Dan zou ik het hebben geweten! Ik ken nagenoeg iedereen in Alosno! Hij kan daar evenmin zijn torpedo gestald hebben! Iedereen wordt daar door iedereen op de vingers gekeken.”

„Wat gaat hij dan in Alosno doen?” vroeg Pietro.

„Dat weten we niet,” sprak De Vos snel. „Misschien heeft hij daar één of ander vervoermiddel. We lopen de kans, dat we hem in Alosno kwijtraken. Marco... ga zo snel mogelijk terug naar Paco’s woning en haal de auto. Volg ons, maar blijf uit het zicht van die kerel. Houd contact met ons via de walkie-talkie. En doe het vlug, want als we in het dorp zijn, moeten we hem eventueel met de auto kunnen volgen.”

Marco knikte. Hij was erg moe na de lange sluippartij door het golvende land, maar toch zette hij er meteen een stevige pas in, zwaaide een keer en begon dan zelfs te draven.

„Verder,” gebood De Vos. „Loop niet midden over de weg maar in de berm. En niet praten, behalve als het strikt nodig is.”

Het was snel helemaal donker geworden. Ze volgden de man op nauwelijks vijftig meter afstand, zodat ze de vreemde gestalte nog net konden zien. De man scheen zich van geen kwaad bewust te zijn. Langzaam sjokte hij verder. Pietro meende eenmaal, dat hij hem kon horen hijgen, kreunen bijna. In de verte hoorden ze na een poosje de motor van de Renault.

„Blijf waar je bent,” zei De Vos door de radio. „Alles gaat nog goed. Maar we vorderen langzaam.”

Op het laatst ging de kerel na elke driehonderd meter in de wegberm zitten. Roerloos tekende zijn silhouet zich af tegen de lichte lucht.

„Hij is doodmoe,” fluisterde Ribarez. „En hij rekent er kennelijk niet op, dat hij gevolgd wordt. Wat zou hij in Alosno moeten? Een ding is zeker... Ik heb hem daar nooit gezien!”

Er was meer dan een uur verstreken, eer ze de lichtjes van het dorp in het oog kregen. Toen duurde het nog twintig minuten, voordat ze het dorp bereikten.

„Hij loopt gewoon de straat in,” zei Ribarez. „Wat doen we?”

„Hem volgen,” zei De Vos. „Ik roep Marco op, om met de wagen te komen en blijf hier op hem wachten. Jullie beiden volgen hem verder. Vertel me zo gauw mogelijk wat hij doet. Je hoeft je nu niet meer al teveel verborgen te houden. Doe maar gewoon.”

„Okay,” zei Pietro. „Tot dadelijk.”

De Vos keek hen na, toen ze achter de man in de cape aanliepen. Er wandelden enkele dorpsbewoners rond, die bevreemd bleven staan toen ze de kale man zagen. Zijn cape wekte nogal opzien. Wie droeg er nu zo’n lange mantel bij dit warme weer... ?

Ongeduldig keek De Vos uit naar de Renault, die overigens vrij snel kwam aanscheuren. Marco had het raampje opengedraaid en vroeg, zodra hij bij De Vos gestopt was: „Waar is hij?”

„Hij is het dorp ingegaan. Pietro en Paco zijn bij hem. We blijven hier wachten tot ze ons vertellen wat die kerel uitspookt.”

Ze hoefden niet lang te wachten op nader bericht. Pietro kwam aanhollen en maakte met armbewegingen duidelijk, dat Marco de motor weer moest starten.

„Hij heeft een taxi genomen! Ik hoorde hem zeggen, waar hij heen wilde! Naar Sevilla!”

„Sevilla?” vroeg Marco verbaasd.

„Jawel!” Pietro sprong in de auto. „Vooruit. Als we vlug zijn, kunnen we hem nog oppikken! We moeten hem volgen!”

Vliegensvlug kropen ze in de Renault, Marco trok op en volgde de aanwijzingen van Pietro.

„Hier rechts... Daar is Paco! Laat hem instappen!”

„Hij is de weg opgegaan naar Sevilla,” riep Paco Ribarez. „Met de taxi van señor Malino. Ik ken die wagen! Erachteraan! We kunnen hem niet missen! Hij brengt ons regelrecht naar het hoofdkwartier van die bende!”

Paco Ribarez sprak al over „bende”.

„Ik zie zijn lichten,” sprak Marco Spinelli. „Okay... Blijf er ver genoeg vandaan om niet op te vallen.”

„Laat dat maar aan mij over.”

De wagen reed een eindweegs over een zandweg, die uitkwam op de grote weg naar Sevilla.

„Geniet van het mooie Spanje!” zei Marco Spinelli ironisch.

„Ik heb wel wat anders te doen,” gromde De Vos. „Wie weet, waar we nu weer in verzeild raken.”




HOOFDSTUK 4

Brazilië




Het was middernacht geworden, toen ze de stad binnenreden. Overal was het druk. De Spanjaarden komen nu eenmaal pas tot leven, als het nacht geworden is. Alom klonk muziek. Overal blonken lichten in het asfalt. Bijna verloor Marco Spinelli de taxi uit het oog. Maar Paco Ribarez, die de stad buitengewoon goed kende, hielp hem weer op het goede spoor.

Ze verwachtten, dat de kale man zich midden in de stad zou laten afzetten, maar dat bleek niet het geval te zijn. Na een poosje bereikten ze een buitenwijk.

„Niet te dicht naderen,” waarschuwde De Vos. „Dadelijk merkt hij ons op.”

„Ik begrijp niet, dat hij ons nog steeds niet opgemerkt heeft,” mompelde Pietro Germani. „Hoelang zitten we nou al achter hem aan?”

Marco haalde de schouders op. „In elk geval is hij nog niet uitgestapt. Verdraaid... hij stopt!”

„Doorrijden!” beval De Vos. „Sla die hoek om... Mooi... Hier stoppen. Parkeer de wagen maar onder die bomen. Vlug... eruit!”

Ze bevonden zich in een dure villawijk. Er stonden niet veel villa’s, omdat elk gebouw omgeven was door een immense tuin. Overal stonden palmbomen en het rook er naar bloemen.

„Rustig lopen,” zei De Vos. „Blijf op het trottoir en praat wat luchtig. Iemand zou kunnen denken, dat we een stel inbrekers zijn, die buit zoeken in deze villawijk.”

De bewoners waren echter klaarblijkelijk op dergelijk bezoek verdacht, want toen Pietro dicht langs een grote inrijpoort liep, vloog een grote hond tegen het traliewerk, luid blaffend.

„Ssst!” siste Pietro.

Ze bereikten de straathoek en zagen nog juist, hoe de kale man, nog steeds gehuld in zijn cape, naar de voordeur liep. Ze bleven staan kijken, verwachtend dat de taxi weer naar Alosno terug zou rijden. Maar dat gebeurde niet. Señor Malino bleef rustig bij zijn auto staan en stak een sigaret op.

„Zal ik hem aanspreken?” vroeg Paco. „Nee.., liever niet. Kijk... die villa moeten we hebben! Daar woont die kerel!”

Het was een imposant landhuis, gebouwd in Moorse stijl. Aan de voorzijde bevond zich een tuin, die niet erg diep was, maar aan de achterzijde lag een tuin, die zich minstens tweehonderd meter uitstrekte en omgeven was door een hoge witte muur. Achter een van de ramen brandde licht.

„Voorzichtig... laat je niet zien,” fluisterde De Vos. „Maar doe ongedwongen. We mogen geen aandacht trekken.”

Ze konden zich schuilhouden in de schaduw van een hoge boom, waarachter een lantaarnpaal stond.

„Daar komt hij weer... de kale!” siste Marco. „Hij heeft een koffer bij zich! Zie je dat? Die koffer gaat in de taxi!”

„Deksels... daar is er nog één!”

Bijna had Paco Ribarez de woorden uitgeroepen!

„Stil!” zei De Vos. „Laat je niet... allemachtig... nog een! Drie van die kerels! Heb je ooit...”

Er waren inderdaad drie mannen naar buitengekomen. Op zich was dat niet zo bijzonder, doch ze zagen er alle drie precies hetzelfde uit... Kaal en een lange cape! Omdat ook voor de villa een straatlantaarn brandde, konden ze vanaf de straathoek alles duidelijk zien. Ze zagen zelfs, hoe de eigenaar van de taxi bevreemd opkeek, toen hij het vreemde drietal zag.

„Het lijken wel kerels van een of andere vreemde sekte,” fluisterde Pietro.

„Kan zijn,” meende De Vos.

„Wat doen we chef? Volgen we ze?”

Even stond De Vos in dubio. Dan zei hij: „In die villa kunnen we misschien meer te weten komen... Maar toch... Weet je wat... Pietro, jij neemt de Renault en volgt de taxi. Als je weet, waar ze gebleven zijn, kom je ons hier, op deze hoek, weer ophalen. Marco, Paco en ik blijven hier. We gaan die villa bekijken. Marco heeft de bevoegdheid om er naar binnen te gaan. Daar maken we gebruik van. Schiet op, Pietro! De taxi rijdt dadelijk weg!”

Pietro had geen tijd meer om verdere vragen te stellen. Hij rende naar de Renault, sprong erin, startte de motor en had even tijd nodig om te keren. Juist toen hij de straathoek weer bereikte, stoof de taxi voorbij. Hij zwaaide even en ging de taxi achterna. Snel werd het gezoem van de motoren geabsorbeerd door de hoge tuin begroeiingen. Het was eensklaps stil geworden in de wijk. Alleen de hond liet zich in de verte nog horen.

„Kom,” zei De Vos. Langzaam liepen ze in de richting van de geheimzinnige villa. „Niemand te zien?”

„Nee... nog steeds niet. We moeten hier verdwijnen chef! We vallen op.”

„Ja... We klimmen over die muur.”

De Vos stond even stil en keek om zich heen. Vanuit de andere straat hoorden ze stemmen. „Daar komt iemand. Vlug nu... Volg mij.”

Ze sprongen over het lage muurtje, dat zich rechts van de villa bevond. In gebukte houding renden ze de duisternis in, langs de muur, tot ze zich ver genoeg van de straat bevonden. De Vos ging met zijn rug tegen de muur staan en hielp Marco omhoog. Paco volgde. Ondanks zijn leeftijd werkte hij zich bijzonder snel op de muur, die gelukkig niet was voorzien van prikkeldraad of glasscherven. Samen trokken ze ook De Vos omhoog. Meteen daarna lieten ze zich aan de andere zijde van de muur vallen en kwamen terecht in een wirwar van struiken.

Het duurde even, voordat ze zich uit de takken hadden vrijgemaakt. Dan zagen ze, dat ze zich in een volstrekt verwilderde tuin bevonden. Vóór hen tekenden zich de massieve omtrekken af van de villa.

„Als er hier ook een hond rondloopt, kunnen we onszelf wel afschrijven,” sprak Paco zwartgallig.

Zonder zich te bewegen bleven ze een poosje staan. Maar ze hoorden of zagen niets.

„Kom mee... Er brandt geen licht meer... Dat huis is kennelijk verlaten.”

„Dan hadden we net zo goed door de voordeur kunnen gaan,” zei Paco. „We hebben het recht om die villa te betreden.”

„Nee nee... Stel dat er nog wèl iemand binnen is! Het zijn rare kerels, waarmee we te doen hebben. Misschien zijn er nog meer... Misschien liggen ze te slapen. Voorzichtig... We gaan proberen om binnen te komen, zonder dat ze ons horen.”

Dicht langs de muur liepen ze voorzichtig naar de achtergevel van het grote, witte gebouw. Alle ramen leken donkere gaten. Geen van hen bezat een wapen, hoewel Marco Spinelli een volmacht had om een wapen te dragen. De Vos had het echter verstandiger gevonden geen vuurwapens mee te nemen. Dan zou er zeker niet geschoten kunnen worden, wat onder de gegeven omstandigheden het beste leek, zeker nu ze zich bevonden in een land, dat niet met de Europese Coalitie meedeed.

„De villa lijkt verlaten,” fluisterde Paco. „Ik hoor of zie niks.”

„Dat zegt niets... Blijf voorzichtig.”

Ze kwamen bij een groot bordes. Er stond een wit tuinameublement, dat echter in geen maanden gebruikt scheen te zijn. De stoelen waren vuil en onder de tafel hingen verschillende spinnewebben.

„Die kerels houden er kennelijk niet van om buiten te zitten,” merkte Marco Spinelli op.

„Nee...” zei De Vos, „en toch is het de afgelopen dagen smoorheet geweest. Die lui hebben blijkbaar geen last van de hitte. Integendeel... Ze lopen zelfs bij dit weer rond in grote, lange mantels.”

„Ssst,” siste Paco.

„Wat is er?”

„Ik meende iets te horen.” Ze bleven stokstijf staan aan de rand van het bordes, maar hoorden niets. „Het kan een diertje geweest zijn, een rat of zoiets.”

„Ja... Verder. Naar die deur daar... de achterdeur.”

Op hun tenen liepen ze over het bordes, dat omzoomd was door een prachtige balustrade met Moors sierwerk. Constant hielden ze zich gereed, om elke aanval af te slaan in een ongewapend gevecht. Maar de aanval bleef uit. Marco bereikte als eerste de deur. Hij keek naar het slot en schudde het hoofd.

„Kun je die deur niet open krijgen?” vroeg De Vos.

„Jawel... Bij de sectie hebben ze me geleerd, hoe je zoiets opknapt. Maar met dit slot zal ik wat moeite hebben, vooral omdat ik het juiste gereedschap niet bij me heb.”

„Laat mij eens kijken.” sprak De Vos, die ook het één en ander van sloten afwist. Hij greep de massief ijzeren klink van de deur, drukte er langzaam op en duwde per ongeluk tegen de deur. Tot ieders verbazing ging deze meteen open, gevaarlijk piepend.

„Deksels... die is open,” siste Paco Ribarez. „Dat kan betekenen, dat er nog iemand in huis is.”

„Het betekent tevens, dat ze ongelooflijk zorgeloos zijn, naïef bijna! Zelfs wanneer je gaat slapen, sluit je toch je deuren af, nietwaar? Voorzichtig... Denk erom... als we betrapt worden, maken we ons meteen bekend! Ik wil hier in Spanje geen herrie! Marco, jij gaat eerst. Ik volg. Paco blijft zoveel mogelijk achter. We kunnen in onze rug, van buitenaf, worden besprongen, denk daaraan!”

Marco Spinelli ging naar binnen en bleef meteen weer luisterend staan, zijn armen gespreid voor zich, gereed om van zich af te slaan met een karateslag. Geen geluid...

„Verder,” sprak De Vos.

Ze bevonden zich in een soort bijkeuken, waar het stikdonker was. Het rook er muf. Door een openstaande deur belandden ze in de eigenlijke keuken, waar het stonk naar etensresten. Ze konden geen hand voor ogen zien. Zaklantaarns hadden ze wel bij zich, omdat ze zich hadden voorbereid op een nachtelijke tocht over de vlakte, maar ze durfden de lantaarns nog niet te gebruiken.

„Daar... die deur... die leidt naar de hal. Die staat ook open.”

Plotseling klonk een zacht gekraak... De drie mannen verstijfden. Niemand sprak. Ze wachtten op een nieuw geluid. Maar dat bleef uit.

„Dat was gewoon werkend hout,” stelde De Vos vast. „Het is een oud huis. Verder maar...”

Ze kwamen in een immense hal. Ook hier hing een muffe lucht. Kennelijk hadden de ramen in geen maanden opengestaan. De Vos wees naar de trap. Marco begreep het. Onhoorbaar maar snel rende hij de trap op. In het licht van de straatlantaarn aan de voorzijde van de villa konden ze hem volgen. Ze zagen hem lopen over de overloop, die aan de halzijde was afgeschermd door een gebeeldhouwde balustrade. Marco opende één voor één de deuren, die op de overloop uitkwamen.

Gespannen wachtten De Vos en Paco Ribarez op de dingen, die komen gingen. Maar het bleef stil.

Na een minuut of vijf kwam Marco de trap weer af en sprak vrij luid: „Geen mens... De kamers zijn allemaal leeg! Ongemeubileerd! Geen bedden, niets, zelfs geen rommel! En het stinkt overal.”

De Vos knipte nu zijn zaklantaarn aan. De hal was enorm groot, maar volstrekt leeg.

„Die deur,” zei hij, wijzend naar rechts. Nu betraden ze een geweldige kamer, blijkbaar de belangrijkste kamer van de villa.

Marco liep snel naar de ramen aan de achterzijde, die voorzien waren van gordijnen. Hij trok de gordijnen dicht en zei: „Doe het licht maar aan. Dat kun je nu zonder gevaar doen.”

Paco moest even zoeken om de schakelaar te vinden. Dan werd de kamer plots gevuld met een scherp licht.

„Goeie genade,” mompelde Marco, „dat noem ik nou een beestenstal!”

Er heerste een onbeschrijflijke rommel in de kamer. De hele kamer lag vol met lege conservenblikjes, papier, stukken brood, kranten, tijdschriften en boeken. In een hoek lag een hoop doeken.

„Daarop hebben ze geslapen,” concludeerde De Vos. „Ze zijn nooit verder geweest dan deze kamer! Hier hebben ze gewoond en geslapen, gelezen en plannen gemaakt!”

Er stond enig meubilair in de kamer, een ouderwetse houten bank, twee gammele stoelen en een geweldig schrijfbureau, volkomen vermolmd, vol papieren, een gescheurde atlas, afgekauwde potloden en een omgevallen inktkoker. Denkelijk waren het afdankertjes, die door de vroegere bewoners van het huis als waardeloze rommel waren achtergelaten. Ook de gordijnen waren stokoud, gerafeld en verschoten. De oorspronkelijke groene kleur was bijna niet meer te onderscheiden. Het licht werd verspreid door een peer van honderd watt, die schuin in de fitting hing.

„Papieren,” zei De Vos, graaiend in de papierhoop op het bureau, „dat moeten we hebben! Doorzoek alles! Paco, ga even kijken of in de andere kamers nog wat bijzonders te vinden is.”

Marco was al bezig. Hij had de atlas opengeslagen en sprak zijn bevindingen hardop uit.

„Hier... kijk... Sevilla is omcirkeld... Alosno ook... Kijk hier, een streep! Deksels... dat moet de koers zijn van de torpedo’s, waarop ze over de vlakte vlogen... Zie je dat... Hier... deze lijn geeft de koers aan langs het punt, waar Paco dat ding zag vliegen. De andere lijn ligt veel zuidelijker! Daar hebben wij nooit op wacht gelegen! Verdraaid... terwijl wij lagen te wachten, vlogen ze tien kilometer zuidelijker langs ons heen! Hierzo... daar komen de lijnen tezamen! Op dit punt! Daar moet de basis liggen, waar ze die dekselse dingen stallen!”

Paco Ribarez was weer in de kamer teruggekomen en had de laatste woorden gehoord.

„Dat moet in de buurt zijn van de grotten,” zei hij. „Daar zijn wat spelonken, waarin vroeger zigeuners huisden. Die zijn allang weg. Een uitstekende schuilplaats! Het is ongeveer twintig kilometer van de herdershut verwijderd. Ik kom daar nooit. Maar ik weet, dat de spelonken dicht bij de weg naar Sevilla liggen. Er rijdt daar een bus, vier keer per dag. Ze kunnen hun torpedo’s stallen en met de bus naar Sevilla rijden. Ze kunnen natuurlijk moeilijk zo’n ding de stad binnenvliegen.”

„Tja,” mompelde De Vos. Al luisterend had hij een vel papier gevonden, een getekende landkaart, minutieus met zwarte inkt op het papier gezel. „Kijk eens hier... Zuidelijk Spanje... Noord-Afrika... Er lopen drie lijnen van hieruit over Mauretanië naar de Azoren! En hier... Een stuk van Brazilië...”

„Wat krijgen we nou?” vroeg Paco. „Brazilië... ?”

Ze bestudeerden de kaart nauwkeurig, maar konden er niet veel wijzer uit worden. Wel viel het op, dat de kaart niet was aangevuld met stukken van Argentinië, Uruguay of Paraguay.

„Brazilië,” mompelde De Vos. „Zouden ze daar ook al zitten? Jammer dat er geen verbindingslijn is ingetekend van Brazilië naar de Azoren of naar Afrika.”

„Kijk eens hier,” riep Marco. „Kijk eens wat ik gevonden heb!”

Triomfantelijk hield hij een prospectus omhoog, een vouwblaadje van Iberia, de Spaanse luchtvaartmaatschappij. Het grootste deel van het blad werd ingenomen door vertrektijden, type vliegtuigen waarmee gevlogen werd, prijzen en plaatsen van aankomst.

„Deksels... dat duidt erop, dat ze het vliegtuig hebben genomen,” sprak De Vos. „Naar Brazilië...”

„Ze zijn daarnet vertrokken! Dat moet het zijn!”

„Pietro volgt ze,” zei Marco. „Wedden, dat hij op ditzelfde moment het vliegveld nadert! Konden we hem maar bereiken!”

Hun walkie-talkies, die ze nog steeds bij zich droegen, reikten door de bebouwing niet ver genoeg, om contact met elkaar te onderhouden.

„Kijk... ze hebben wat aantekeningen gemaakt op die folder,” zei De Vos. „Merkwaardig... het is onleesbaar, maar dit zijn duidelijk Romeinse letter- en cijfertekens!”

„Ze gebruiken Romeinse cijfers!” zei Paco stomverbaasd. „Dat is onlogisch! Wie doet dat nou?”

„Zij doen het,” antwoordde De Vos. „Ook op de meters van de torpedo’s werden Romeinse cijfers gebruikt, maar niet op de manier zoals wij dat systeem kennen. Ze hebben er wat aan gedokterd, zodat ze makkelijker te gebruiken zijn voor technische en wetenschappelijke berekeningen.”

„Is dat werkelijk waar?” vroeg Paco.

„Ja... Maar hoe dat systeem werkt, heeft sectie-3 nog niet kunnen ontcijferen.”

„Wat kan hier in hemelsnaam achter zitten?” vroeg Paco Ribarez met een tikje wanhoop in zijn stem. „Een drietal kerels vliegt op vreemde dingen in Spanje over de vlakte, naar Afrika, naar de Azoren... Ze brengen bijna een duikboot tot zinken, die niets kwaads in de zin had en ze hebben kennelijk ook belangstelling voor Brazilië... En ze wonen als varkens in een villa... Ze gebruiken oud-Romeinse letter- en cijfertekens... En ze hebben zich allemaal kaal geschoren en dragen een lange mantel, die ze zelfs niet afleggen als het smoorheet is. Bovendien zijn ze oud... want ze worden snel moe...”

„Misschien kunnen we meer over ze te weten komen, als we de eigenaar van deze villa opsporen,” zei Paco. „Ja... Maar daar hebben we nu geen tijd voor! Die kerels nemen het vliegtuig naar Brazilië, waarschijnlijk vannacht nog! We moeten ze in Brazilië opvangen! Ik heb het gevoel, dat ze allemaal uit Spanje weg zijn,” zei De Vos.

„En hun torpedo’s? Ze moeten er meer dan een gehad hebben,” concludeerde Marco.

„Twee zijn er verloren geraakt, één in Afrika en één bij de Azoren. Misschien staat er nog eentje in die spelonken. Sectie-3 moet dat uitzoeken. Wij moeten naar Brazilië! Eerst dienen we te weten, welk vliegtuig ze genomen hebben. Misschien kunnen we op de luchthaven zijn, voordat dat toestel landt,” zei De Vos beslist.

„Met jullie ruimtevaartuig?” vroeg Paco.

„Jawel.”

„Hoe wil je dat allemaal uitvoeren, zo snel?”

„Dat weet ik nog niet. Eerst moet Pietro met de auto terug zijn! Verdraaid... ik hoop, dat hij opschiet! We kunnen hem niet telefonisch bereiken! Er is hier nergens een telefoon en bovendien... waar zit hij?”

Ze brachten de tijd nuttig door door de kamer verder aan een onderzoek te onderwerpen. Ze vonden een splinternieuwe radio en diverse blikjes met voedsel, vooral vis en vruchten.

„Die kerels hebben zich met blikvoedsel in leven gehouden,” stelde Paco vast. „De keuken is niet gebruikt. Geconserveerd voedsel en liters melk. Kijk eens hier... een hele stapel melkkartons.”

„Hoelang zouden ze hier gehuisd hebben?” vroeg Marco.

„Wekenlang. Dat bewijst hun achtergelaten rommel. Wat me meer interesseert is... Waarom huisden ze hier? Waarom organiseerden ze vanuit deze kamer die vreemde reizen op hun torpedo’s? En waar komen ze vandaan?”

„Misschien uit Brazilië... Denkelijk zijn ze naar hun vaderland teruggekeerd.”

Paco opende een kast, die volgestopt was met dikke dekens. 

„Die hebben ze gebruikt,” zei Paco. „Ze ruiken tenminste niet zo muf. Daaronder zullen ze geen kou hebben gehad.”

„Misschien zijn ze gewend aan de tropische warmte in Brazilië.”

„Nonsens... Hier is het net zo heet als in Brazilië.”

De Vos was naar de hal gelopen om naar buiten te kijken. Waar bleef Pietro?

„Nog steeds niks te zien?” riep Marco Spinelli.

De Vos wilde ontkennend antwoorden, maar zag op datzelfde moment de koplampen van de Renault naderbij komen. Hij herkende de ronde vormen meteen.

„Daar heb je hem! Hij rijdt als een razende. We kunnen eindelijk in actie komen! Deksels, het werd tijd!”

De Vos opende de geweldige voordeur en zag de Renault met knarsende remmen tot stilstand komen. Pietro sprong eruit en rende met grote stappen de trap op. Hij had al gezien, dat De Vos bij de deur stond. Het eerste dat hij vroeg was of ze iets bijzonders ontdekt hadden.

„Niet veel, maar wel interessant,” zei De Vos. „En jij? Ben je ze gevolgd tot het vliegveld?”

„Hoe weet jij dat?” vroeg Pietro verbaasd. „Heb je dan ontdekt, dat...”

„Ja. Wat heb jij ontdekt?”

„Ze stapten uit en stuurden de taxi weg. Daarna gingen ze naar de balie van Iberia, waar ze tickets in ontvangst namen. Vervolgens gingen ze door de douane naar de wachtkamer. Daar kon ik ze niet volgen. Ik heb gevraagd, waarheen die kerels gingen, maar de passageemployé wilde me geen antwoord geven en dreigde zelfs met de politie. Er zijn echter drie mogelijkheden... Ze gaan of naar New York of naar Belém in Brazilië of naar Casablanca. Ik denk, dat ze naar Casablanca gaan, want dat ligt in de buurt van Mauretanië, waar ze immers...”

„Vergeet het maar gerust! Ze gaan naar Brazilië! Dat wisten we eigenlijk al.”

„Verdraaid, hoe...”

„Dat hoor je nog wel. Mannen, jullie hebben het gehoord. Zij gaan naar Brazilië, wij ook! En we moeten in Belém zijn voordat het toestel arriveert. Pietro, waarom zijn het de drie enige mogelijkheden, die je daarnet opnoemde?”

„Omdat er vannacht maar drie vliegtuigen vertrekken.”

„Ik wist niet, dat Iberia op Belém vliegt.”

„Het was een speciale vlucht.”

„Okay... We houden het op Belém. Marco, breng ons met de Renault naar het dichtstbijzijnde hotel. Van daaruit gaan we de zaken snel organiseren. Het zal een dure telefoonrekening worden, maar dat moeten we er voor over hebben.”

Ze huurden een kamer met telefoon in het Alhambra hotel. De Vos en Marco gingen naar boven, Pietro en Paco bleven in de lounge om uit te zoeken, wanneer het vliegtuig in Belém zou landen.

De Vos belde sectie-3 op en liet Grazza uit zijn bed halen. Hij vertelde omstandig, wat ze ontdekt hadden. Uitvoerig legde hij uit, waar ze de plek konden vinden waar denkelijk nog een of meer torpedo’s gestald stonden.

„Stuur enkele mensen van de sectie en laat ze contact opnemen met Paco Ribarez. Hij kan uw mannen naar de grotten leiden, waar die dingen misschien staan. Zorg ervoor, dat de torpedo’s in handen komen van de Coalitie. Dat zal misschien moeilijk gaan, omdat dit Spanje is.”

„Laat dat maar aan mij over,” gromde Grazza. „Ik ken de wegen.”

„Wij gaan naar Brazilië om te zien, wat die kerels daar uitspoken,” sprak De Vos verder. „De Euro-5 moet snel hierheen komen.”

Hij vertelde omstandig, dat de Euro-5 hen moest oppikken in zee, vier mijl uit de kust. Ze zouden zorgen voor een motorbootje, waarmee ze de Euro-5 konden bereiken. Paco Ribarez zou de boot terugvaren.

„We houden contact met u,” zei De Vos. „Kunt u ons op de hoogte houden van de positie van dat vliegtuig? Pietro zoekt uit, wat voor een toestel het is. Het vluchtnummer kent u al. Overigens zullen we Brazilië niet met de Euro mogen binnenvliegen. Kunt u zorgen, dat er een vliegboot klaar ligt om enkele van mijn mensen naar het vliegveld van Belém te brengen?”

„Dat zal moeilijk gaan. Geen enkel land van de Coalitie... of wacht even! We zullen onze Engelse vrienden voor de zaak interesseren. Ik zal captain Homerson West uit zijn bed bellen! Zij zoeken immers in dezelfde richting. Op de Bahama’s moeten ze over vliegboten beschikken.”

„Okay... Kunt u ook zorgen voor visa? We moeten als legale toeristen binnen kunnen komen.”

„Dat zal moeilijker gaan, maar ik doe mijn best. Voor wie heb je visa nodig?”

„Voor mijzelf en Pietro. Wilt u ook het hoofd van sectie-5 op Pluto inlichten?”

„Die wordt allang van alles door ons op de hoogte gehouden.”

Het telefoongesprek duurde bijna een halfuur en kostte een klein vermogen, zoals Marco het uitdrukte. Ook voor de kamerhuur moesten ze het volle pond betalen, hoewel ze diezelfde nacht al weer vertrokken, een hoogst verbaasde receptionist achterlatend.

Met de Renault reden ze over de snelweg naar San Fernando, een kustplaats vlak bij Cadiz. Paco Ribarez kende daar een man, die kleine vissersbootjes verhuurde, ook ’s nachts, omdat bepaalde vissoorten alleen bij nacht gevangen konden worden.

Het was kwart over vier, toen ze vier mijl uit de kust precies op de aangegeven plek op de golven lagen te dobberen. Gelukkig was het bijna windstil, maar dat was een stilte voor de storm, want de bootverhuurder had Paco gewaarschuwd dat er zwaar weer op til was.

„Ik maak me ongerust,” zei Paco. „Dat ding van jullie moet snel komen! Ik moet op tijd terug zijn.”

„Maak je geen zorgen,” antwoordde Peter de Vos zelfverzekerd. „In zulke gevallen kun je op de goede organisatie van de secties rekenen.”

Hij kreeg gelijk. Vijf minuten na het uitbrengen van die woorden dook de Euro-5 plots als een zwart monster uit de duisternis op. Paco Ribarez probeerde zijn nieuwsgierigheid te bedwingen en toonde geen enkele emotie, toen de Euro-5 schuin boven de boot in de lucht stil kwam te hangen en vervolgens in een perfecte verticale baan zacht op de golven neerstreek. Maar hij vergat wel de motor opnieuw te starten...

„Paco... de motor!”

„O ja, sorry. Dat is hem dus...”

Paco startte de motor en loodste het bootje naar de Euro-5. Hij zei: „Wordt dit ons afscheid?”

„Geen sprake van,” antwoordde De Vos. „Voorlopig doe jij weliswaar je werk zonder onze aanwezigheid, maar we zien elkaar terug en ik trakteer je dan op een tocht met ons ding, zoals jij de Euro daarstraks noemde.”

„Daar houd ik je aan,” zei Paco, wiens ogen glinsterden.

Hij kon niet veel van de Euro-5 zien, omdat het schip, zoals gewoonlijk, grotendeels onder het wateroppervlak lag. Maar hij probeerde toch elk detail in zich op te nemen.

Het luik was opengegaan en Basje Goris stond gewoontegetrouw gereed, om de passagiers aan boord te helpen.

Paco stond te popelen om ook een kijkje te nemen in de Euro-5, waarover zoveel verhalen de ronde deden, maar die zo weinigen hadden gezien. Hij bleef echter op zijn post en keek toe, hoe De Vos, Pietro en Marco over het natte, glibberige dek naar de rand van het openstaande luik schuifelden. Vanuit de ruimte onder het luik straalde een fel licht. Paco zag, hoe de mannen naar binnen werden geholpen.

De Vos wuifde hem nog een keer toe. Achter hem werd het luik gesloten. Plots was het weer aardedonker. Toen kwam de machtige machine uit het water te voorschijn, langzaam en statig. De Euro-5 voerde slechts twee kleine boordlichten en een staartlicht. Vanuit de verte leek het een vliegtuig. Stralen water gleden van de romp en plonsden terug in de zee. Enkele meters boven het water bleef het schip even hangen. Paco kon de korte vleugels en de stabilisatievinnen zien en ook de onderste koepel, die was uitgeschoven en waarachter een zacht schijnsel zichtbaar was. In het schijnsel kon Paco zelfs de man zien, die in de koepel zat. Ademloos keek hij toe.

De Euro-5 kwam in voorwaartse beweging, stak de neus omhoog in een hoek van vijfenveertig graden en schoot dan als een raket omhoog, zonder veel geluid te veroorzaken. In een mum van tijd was hij verdwenen, opgeslokt door de duisternis boven de zee. Paco Ribarez was geheel alleen met zijn bootje, heen en weer gegooid door de golven, die steeds hoger werden.

„Ik moet naar huis,” bromde hij.

Een verlaten gevoel maakte zich van hem meester. Het was, alsof hij voorgoed afscheid had genomen van enkele nieuwe en een oude vriend, allemaal mannen van de geheimzinnige Coalitie...

„Hij zei, dat we elkaar terug zouden zien,” mompelde Paco, het scheepje op de wind leggend. En bij die gedachte kikkerde hij weer wat op.



In de Euro-5 heerste helemaal geen opgewondenheid. Alles verliep koel en zakelijk. Er werden zelfs geen vragen gesteld aan De Vos, toen die zijn schip weer betrad. Iedereen was namelijk volledig op de hoogte gesteld door sectie-3. Ze wisten net zoveel als De Vos zelf. Wel werd Marco Spinelli hartelijk begroet door de mannen, die hem zagen, of hem hoorden.

„Fijn jou weer eens bij ons te hebben,” zei Basje. „Lang niet gezien, man!”

Na een kort gesprekje met Hans Weiss ging De Vos zijn gasten opzoeken, Barbara Bright, de Engelse medewerkster van sectie-3 en compagnon van Marco Spinelli. De Vos was zo galant haar een handkus te geven, wat enorme hilariteit verwekte bij Basje Goris en George Minco, die alles onbeschaamd en uiterst nieuwsgierig stonden te bekijken.

„Bij mij doet hij dat nooit,” klaagde Basje Goris, zijn ruig behaarde hand treurig bekijkend.

„Pure discriminatie,” bromde George Minco verongelijkt. „Kom Bas, ik voel me hier niet thuis.”

Barbara en De Vos lachten hartelijk.

„Nog iets gehoord van de Britse marine?” vroeg De Vos.

„Jawel... Ze proberen nog steeds te achterhalen wat er nou eigenlijk precies met de duikboot gebeurd is. Maar veel zijn ze niet opgeschoten.”

„Het zal me niets verwonderen, als we in Brazilië enkele mannen van hun dienst tegen het lijf lopen. Ze zijn op het goede spoor gebracht door ons verzoek om een vliegboot beschikbaar te stellen.”

„Nou, misschien kunnen ze ons nog wel helpen,” meende Barbara. 

„Wij doppen onze eigen boontjes wel!” riep Manfred Blohm, die alles via de intercom had gehoord in de onderste waarnemingskoepel, waar Paco Ribarez hem had zien zitten toen de Euro-5 opsteeg vanaf het water.



Paco stapte op dat moment alweer in de Renault, na de boot veilig te hebben afgemeerd. Het begon hevig te waaien en te regenen, maar hij joeg de wagen zo snel mogelijk terug naar Alosno. Spoedig zou hij bezoek krijgen van enkele medewerkers van sectie-3. Dat bezoek, bestaande uit twee mannen, waaronder een ingenieur, stapte in Lyon in een klein zakenvliegtuig, dat hen naar Sevilla moest brengen. De volgende dag zouden zij, samen met Paco Ribarez, de grotten gaan onderzoeken.



Op de Bahama’s kreeg de Britse commandant van een eskader Saro-Lerwicks de opdracht een van zijn vliegboten vliegklaar te maken, naar de kust van Brazilië te vliegen en voor Belém enkele mannen op te pikken van „een soort duikboot”, die daar boven water zou komen. De mannen moesten zo snel mogelijk naar de vlieghaven van Belém gebracht worden. De commandant moest een vliegschema opmaken en zijn komst melden aan het vliegveld.

„O ja,” zei Barbara Bright tegen De Vos, „hier heb ik nog wat voor jou en voor Pietro Germani. Visa van de Braziliaanse gezant. Ik moest erbij zeggen, dat het veel moeite heeft gekost om die dingen zo snel te verkrijgen.”

„Hartelijk dank,” sprak De Vos. „En zeg Grazza bij gelegenheid maar, dat het ons veel meer moeite zal kosten om met gebruik van die visa onze opdracht tot een goed einde te brengen.”

Vanuit Parijs werd hen de positie opgegeven van het vliegtuig, dat op weg was naar Belém. Het was een oude DC-4, een propellertoestel, dat niet veel vaart maakte en bovendien een omweg moest maken om het zware weer te omzeilen.

„Beter kan het niet,” zei De Vos vergenoegd. „Dat geeft ons nog meer tijd om alles kalm en met overleg af te werken.”

Overal heerste een koortsachtige activiteit. Maar het merkwaardige was, dat niemand wist waar ze nou eigenlijk achterheen zaten...



Het was nog donker, toen de Euro-5 in het zicht van de Braziliaanse kust op zee neerstreek en langzaam onder water verdween. Op een diepte van tien meter liet De Vos het schip tot rust komen.

„Periscoop op.”

Met zijn ogen tegen het oculair gedrukt, bekeek hij de zee. Als alles goed ging, zou de vliegboot over een half uur arriveren.

„Het vliegtuig van Iberia zal pas om acht uur op Belém landen,” meldde Gino Cardinale.

„Okay... Wij zullen aanwezig zijn om de passagiers te begroeten,” zei De Vos „Maar daar zullen de passagiers zelf niets van merken.”

„Laten we dat hopen,” zei Pietro, die naast hem stond.

„We gaan andere kleren aantrekken,” sprak De Vos. „Per slot van rekening komen we in Belém aan als toeristen. Neem maar een lekker luchtig pak, want voor zover ik weet, is het in die stad smoorheet.”

De Lerwick vliegboot met zijn korte, dikke romp was schitterend op tijd. Er stond nogal wat golfslag, maar de piloot zette het gevaarte mooi op het water neer en gaf te kennen, dat de twee passagiers aan boord konden komen.

„Het beste,” zei Hans Weiss, die het tweetal uitgeleide deed. „Vertel ons zo gauw mogelijk waar die kerels in Belém hun tenten hebben opgeslagen. Dan kunnen we bepalen, wat ons verder te doen staat. Wij wachten hier voor de kust. Tegen de avond om acht uur, na het invallen van de duisternis, stuur ik de sloep naar de kust om jullie op te pikken.”

„Okay. Tot ziens.”

Ze hadden expres geen verbindingsapparatuur meegenomen, omdat dat moeilijkheden zou kunnen opleveren met de Braziliaanse politie. Per slot van rekening opereerden ze in een vreemd land, zonder dat de regering speciale toestemming had gegeven.

Met de rubberboot werden ze door Basje Goris naar de vliegboot gebracht. De piloten zagen in de verte alleen een zwart voorwerp uit de golven omhoog steken en meenden, dat ze met een gewone onderzeeboot te doen hadden.

„Ik moet u de groeten doen van kapitein Homerson West,” zei één van hen, toen hij met De Vos kennis had gemaakt. „Hij heeft er mij speciaal om gevraagd.”

„Dank u wel... Doe hem de groeten terug! En brengt u ons nou maar naar het vliegveld van Belém! Bij voorbaat dank, commandant.”

„Het is mij een genoegen,” sprak de piloot welwillend.

Vervolgens leek alles erg veel op een plezierige toeristentrip. Laag over de stad vloog het toestel aan op de luchthaven en streek zachtjes neer op de landingsbaan. De motoren bleven draaien, terwijl De Vos en Pietro uitstapten. Ze zwaaiden de piloten een hartelijk vaarwel toe en liepen vervolgens naar de douane, die alleen maar hun visa vroeg en verder geen moeilijkheden veroorzaakte.

Het was niet erg druk in de aankomsthal. Alles was erg verwaarloosd. In vroegere jaren was Belém een belangrijke handelsstad geweest, maar al lang in verval geraakt, hetgeen aan alles was te merken. De natuur echter was overweldigend, misschien wel iets te overweldigend, want overal trachtte de tropische begroeiing de overhand te krijgen op straten, gebouwen en andere voorzieningen. Het was er smoorheet. De zeelucht bracht hier geen afkoeling.

Zwetend gingen De Vos en Pietro eerst kijken, hoe laat het vliegtuig uit Spanje zou landen. Dat duurde nog bijna een uur, zodat ze tijd genoeg hadden om een auto te huren. Ze verwachtten namelijk, dat de drie passagiers een taxi zouden nemen en wilden die wagen in elk geval volgen. Om de tijd wat te korten dronken ze een glas cola, dat echter lauw was.

„Ik word ziek van dat spul,” zei Pietro. „Laten we een kijkje gaan nemen aan de voorzijde.”

Ofschoon het enorm heet was, gingen ze het gebouw uit en liepen naar de parkeerplaats aan de andere zijde. Auto’s reden af en aan. Hoewel Belém een dode stad was, werd er kennelijk toch heel wat afgereisd. Een kwartier lang liepen ze om de auto’s heen, zonder precies te weten waarnaar ze nou eigenlijk zochten. Ze wilden zich een algemeen beeld vormen van de omgeving van het vliegveld, om straks niet voor verrassingen te komen staan.

Juist wilde Pietro voorstellen maar weer naar binnen te gaan, toen De Vos eensklaps zei: „Pietro... kijk daar eens! Kijk daar!”

Pietro keek en deed onwillekeurig een stap terug.

„Niet terugtrekken! Gewoon doorlopen! Ze kennen ons immers niet!”

Ze zagen een kale man, gekleed in een vaalgroene cape, die zo lang was dat hij bijna over de zanderige grond sleepte.

„Dat is er één... Verdraaid, hij lijkt precies op de anderen!” fluisterde Pietro. „Chef, hij komt regelrecht op ons af!”

„Geeft niks. Gewoon doorlopen! Praten. Hij let niet op ons... Hij gaat gewoon naar de aankomsthal. Tjonge, het is heter dan ik dacht. Je moet met dit weer geen kouwe dranken drinken. Dat helpt niet. Het is beter...”

De Vos begon een gewoon praatje, terwijl ze langzaam verder stapten, alsof ze op weg waren naar de parkeerplaats. De kale man kwam steeds dichterbij. Hij keek strak voor zich, alsof hij in trance liep. Hij wekte geen opzien, want veel mensen, die hier rondliepen, zagen er wonderlijk uit. Nog tien meter...

Voor de eerste maal konden ze één van de vreemde kerels van dichtbij bekijken. Het gezicht leek vierkant. Een brede onderkaak stak wat naar voren. De ogen lagen diep in de kassen, maar wenkbrauwen waren er niet. De wangen hingen neer over de mondhoeken. De mond zelf leek een smalle streep in het gezicht. De ogen schenen te fonkelen. De kerel had iets fanatieks. De cape zwabberde om zijn benen, toen hij De Vos en Pietro passeerde, nog steeds strak naar het gebouw kijkend. Even zag De Vos de witte ster, die ter hoogte van de borst op de cape was getekend, of geborduurd. Ze konden de man ruiken, toen hij langs hen liep!

„Niet kijken,” fluisterde De Vos.

Hij trok Pietro mee naar een tabakswinkel, waar ze naar de uitgestalde rookwaren bleven staan kijken. In de spiegelende etalageruit konden ze zien, dat de man het gebouw binnenging.

„Die is gekomen om zijn drie vrienden af te halen,” zei De Vos. „Wacht even. Niet meteen er achteraan gaan. Hij wacht wel.”

„Waarom zijn ze niet met hun torpedo’s hierheen gekomen?” vroeg Pietro.

„Dat lijkt me nogal duidelijk. Die dingen hebben niet zo’n groot bereik. Ze zijn niet krachtig genoeg. Vergeet niet, dat die torpedo’s niet eens twee passagiers over een langere afstand kunnen dragen.”

Pietro knikte. Dan slenterden ze langzaam naar het gebouw terug. Zodra ze binnenkwamen, zagen ze de man staan. Hij bevond zich pal naast de uitgang, waar de passagiers van de aankomende vliegtuigen doorheen moesten. Roerloos stond hij daar te wachten, zijn ogen onafgebroken op de deur gevestigd, zonder zich te bewegen.

„Die kan nog een half uur wachten,” zei Pietro.

„Ja. Laten we hem niet uit het oog verliezen. Het is beter, dat we elkaar een keer aflossen. Hij zou argwaan kunnen krijgen. Ik ga naar onze auto en los je over een kwartier af. Tot straks. Waarschuw me, als hij eventueel weggaat.”

„Okay.”

Toen De Vos hem een kwartier later afloste, stond de kale man nog steeds roerloos op dezelfde plaats. Hij had al die tijd geen stap verzet. Pietro wees naar het bord met de aankomsttijden. Het vliegtuig zou over tien minuten landen.

„Mooi,” zei De Vos. „Blijf buiten wachten. Ik blijf hier, tot die andere kerels zijn gearriveerd.”

Tien minuten lang gebeurde er volstrekt niets. Dan kondigde een mannenstem door de luidspreker aan, dat het toestel uit Sevilla was geland. De Vos spande zich. Hij had een krant gekocht, waarin hij een gaatje had geprikt. Vanuit een hoek in het gebouw kon hij door het gaatje alles goed in de gaten houden. Daar kwamen de eerste passagiers, een twintigtal mensen, meest Spanjaarden, die opgewonden met elkaar praatten. Even meende De Vos, dat het vreemde drietal niet met de machine was meegekomen, maar toen zag hij hen plots verschijnen.

Het eerste dat hem opviel was, dat ze zo onwaarschijnlijk veel op elkaar leken. Nog vreemder was, dat degene die hen afhaalde, geen woord sprak of zelfs een gebaar maakte. Ook de drie zeiden geen woord. De man bij de uitgang draaide zich om en liep weg. De drie anderen volgden hem. Snel liepen ze door de hal, recht naar de uitgang.

Pietro werd door hun komst verrast. Plots zag hij ze voor zijn neus naar buitenkomen. Onwillekeurig snoof hij de lucht op, die het viertal verspreidde, een typische penetrante geur, die hij niet thuis kon brengen. Weer viel het hem op, dat ze zo ontzaglijk veel op elkaar leken, dezelfde gezichten, dezelfde korte nek, de kale schedels.

Daar kwam De Vos. „Erachteraan! Ik haal de auto. Houd je klaar om erin te springen, want waarschijnlijk kan ik niet stoppen.”

De Vos rende weg naar de gehuurde auto, die op de hoek van het parkeerterrein stond. Pietro liep achter het viertal aan. Ze stapten nu vrij langzaam over het plein. De drie nieuw aangekomenen zeulden onhandig met hun koffers. Het was duidelijk, dat ze het sjouwen niet gewoon waren. Een van hen slofte zelfs. Misschien was het degene, die op de vlakte in Spanje had lopen zwerven en hen naar de villa in Sevilla had geleid. Pietro vroeg zich af, wat voor een auto ze zouden gebruiken.

Hij dacht aan een grote Mercedes of een Amerikaanse Buick. Maar daarin vergiste hij zich. De vier mannen stopten voor een groen gespoten Landrover, een splinternieuwe wagen met glimmend zwarte banden. Terwijl de bagage in de Landrover werd gehesen en de vier mannen zich vervolgens optrokken om hijgend in de stoelen te vallen, keek Pietro op een afstandje toe. Wat moesten die kerels met een Landrover in een stad als Belém...?

De Vos kwam langzaam aanrijden. Hij had alle tijd, want het duurde lang eer de chauffeur van de Landrover zijn voertuig in beweging bracht. De zware wagen schoot met nukken vooruit en ramde bijna een luxe auto, die ernaast geparkeerd stond.

„Van autorijden heeft die vent weinig kaas gegeten,” merkte De Vos op, toen Pietro naast hem in de wagen kroop en het portier dichtklapte. „Moet je dat zien... dadelijk maken ze nog ongelukken!”

De Landrover reed veel te hard, toen hij het parkeerterrein afstoof.

De Vos gaf gas en zette de achtervolging in. Snel naderden ze de stad. Wolkenkrabbers stonden midden tussen achttiendeeeuwse gebouwen. Het was een eigenaardige stad. Overal tekende zich het verval af, maar even later bevonden ze zich weer een in welvarend gedeelte, vol prachtige lanen, omzoomd met palmen en een schitterende, Spaans aandoende bebouwing.

Veel tijd om alles te bekijken had De Vos overigens niet, want het verkeer was levensgevaarlijk. Iedereen scheen te rijden zoals hij zelf wilde, zonder zich ook maar iets gelegen te laten liggen aan verkeersborden en snelheidsregels. Daarom vielen de vreemde capriolen van de Landrover niet eens zo heel erg op.

De Vos had de grootste moeite de wagen te blijven volgen. Pietro zweette water en bloed! Elke keer, wanneer ze weer rakelings langs een vrachtwagen of een tram scheerden, hield hij de adem in.

„Zouden ze er nou nog niet zijn?” vroeg hij. De rit kostte hem meer angstzweet dan een tocht met de Euro-5 buiten het zonnestelsel.

De Vos zei niets en gromde alleen maar wat. Gebogen zat hij over het stuur. Ze joegen door één van de buitenwijken van Belém, vol protserige villa’s, omringd door geweldige tuinen met palmen en andere exotische bomen. Hoogstwaarschijnlijk hadden de vier kale mannen in deze omgeving een villa gehuurd, net zoals ze gedaan hadden in Spanje. Pietro maakte zich al gereed om eindelijk te kunnen uitstappen. Maar nee...

Ze hadden de villawijk alweer achter zich liggen en reden nu over een tweebaansweg naar het noorden, kennelijk in de richting van de Amazone. Het was een vrij stille weg. Slechts af en toe vertoonde zich een tegenligger. Dat was maar goed ook, want de man achter het stuur van de Landrover zat net zo dikwijls aan de linkerkant van de weg als aan de rechterzijde.

„Ze moeten ons opmerken!” zei Pietro. „Hoelang volgen we ze nou al?”

„Bijna een uur.”

„Denk je dat ze proberen ons af te schudden?”

„Ik heb niet de indruk.”

„Maar dat kan toch niet... Zelfs een kind zou nu toch zo langzamerhand gezien moeten hebben, dat er constant een wagen achter hen aanzit!”

„Zij niet. Ook die wagen in Spanje konden we blijven volgen tot bij de villa, zonder dat iemand ons een haarbreed in de weg legde.”

„Zijn die kerels dan achterlijk?”

„Dat denk ik niet. Achterlijke mensen zijn niet in staat zo’n vliegende torpedo in elkaar te knutselen.”

„Zijn ze dan kinderlijk naïef? Onbeholpen?”

„Zoiets...”

Pietro werd er niet veel wijzer van. Hij moest zich nu met beide handen vasthouden aan de handgreep onder de voorruit, omdat de auto zo schokte. De weg leek een reep verbrokkeld puin, totaal verweerd. Andere auto’s waren er helemaal niet meer te bekennen. Links en rechts van de weg strekten zich dichte bossen uit, allemaal verwilderde rubberbomen. Het leek wel een oerwoud.

De Vos minderde vaart. Het zou te gek zijn zo dicht op de Landrover te blijven rijden.

„Nou begrijp ik, waarom ze zo’n zware wagen hebben,” zei Pietro. „Op deze weg heb je zoiets wel nodig.”

„Wees blij als onze wagen het niet begeeft,” sprak De Vos moeilijk. „De pistonpennen kunnen breken of de veren kunnen... oeoeoeii!”

Hij vloog met zijn hoofd tegen het dak, toen ze door een kuil reden. De motor loeide. De Vos moest weer meer gas geven om de Landrover bij te houden. De weg werd nog slechter en de bossen groeiden uit tot een werkelijk oerwoud. Soms slingerden zich planten over het wegdek, of wat daarvan resteerde.

„Waarschijnlijk een oude weg, die naar de kust leidt,” meende De Vos. „Vroeger moet dit een belangrijke weg geweest zijn. Misschien staan er verderop oude huizen, waarvan die kerels er één hebben gehuurd.”

Maar huizen waren er niet. De weg maakte een scherpe bocht. Hij scheen te verdwijnen in het dichte bos. Maar toen De Vos de bocht genomen had zag hij, dat de weg zich verder slingerde. Doch de Landrover was in geen velden of wegen meer te zien.

„Alle donders,” zei Pietro Germani.

„We rijden verder. Hij moet een zijweg ingeslagen zijn, waarschijnlijk een pad.”

Hondervijftig meter verderop, zagen ze inderdaad een smal bospad. Het leek gevaarlijk om het pad op te gaan, maar de verse sporen wezen uit, dat de Landrover die weg was ingeslagen.

De Vos aarzelde niet. Hij stuurde de auto eveneens het pad op. Meteen voelden ze de zuigende werking van de modderige bodem.

„Hoelang houdt de wagen dit vol?” vroeg Pietro.

„Niet lang, denk ik.”

In de tweede versnelling en wat later in de eerste, ploegde de wagen door de modder en de rottende planten. Het pad werd slechter en slechter. Maar ze waren toch al een halve kilometer gevorderd. Tenslotte bestond het pad alleen nog maar uit een smal spoor, dat overwoekerd werd door planten.

Pietro deed het raam dicht, omdat ze overvallen werden door een zwerm muggen. De Landrover was nergens meer te zien.

„Hij zal hier toch inderdaad wel ergens zijn... ?” vroeg Pietro.

De Vos stopte en zette de motor af om beter te kunnen luisteren. Hij knikte, toen ze de loeiende motor van de Landrover hoorden.

„Hij is er. We zijn er niet ver vandaan!”

De Vos startte de motor weer en gaf gas. Maar de auto kwam niet van zijn plaats. De wielen groeven zich in de modder.

„Deksels, we zitten vast!” Er was geen beweging in te krijgen. „Eruit, we gaan te voet verder!” zei De Vos grimmig. „Hij kan niet ver weg zijn!”

Hij zette de motor opnieuw af en kroop uit de wagen, gevolgd door Pietro.

„Hé...,” zei Pietro, „hoor jij wat ik hoor... ?”

De Vos knikte. Het opmerkelijke was, dat ze niets meer hoorden, behalve het zoemen van de insecten.

„Kom mee!” gromde De Vos. „Ze zijn waar ze zijn moeten.”




HOOFDSTUK 5

Basis Pluto




Beide mannen waren gekleed in een luchtig, licht zomerkostuum en ze droegen open zomerschoenen met dunne, korte sokken. Hun tocht door het dichte bos werd dan ook spoedig een ramp. Ze bevonden zich in een werkelijk oerwoud. Het pad liep dood in de wilde begroeiing. Waarschijnlijk was het vroeger gebruikt om bij de wilde rubberbomen te komen, doch dat was al lang geleden. Eigenlijk was er nauwelijks meer sprake van een pad. Kapmessen hadden ze niet. Zwermen muggen vielen op hen neer. Vooral Pietro, die een shirt met korte mouwen droeg, had het te kwaad. De hele lucht scheen vervuld te zijn van het gezoem der insekten. Hun schoenen zaten in een mum van tijd vol modder en rottende plantensmurrie, die soppende geluiden veroorzaakte.

„Waar kan die Landrover gebleven zijn?” vroeg Pietro hijgend, de muggen van zich afslaand.

„Weet ik niet. Maar hier is zijn spoor! Stil, sla niet zo hard met je hand op je armen! Ze moeten in de nabijheid zijn!”

„We hebben geen wapens,” zei Pietro. „Stel, dat ze op ons staan te wachten. Ze kunnen ons overvallen.”

„Daar geloof ik niet in... Dan hadden ze ons op de weg al te grazen genomen.”

Hijgend en steunend werkten ze zich voorwaarts. Een tak zwiepte in het gezicht van Pietro. Een schoen van De Vos bleef in de modder steken en het kostte De Vos minuten om hem weer aan zijn voet te krijgen. De schoen was een zacht stinkend ding geworden, maar het zou waanzin zijn geweest om ongeschoeid verder te gaan.

„Waar komen al die muggen vandaan?” vroeg Pietro met hese stem.

„Waarschijnlijk is er water in de buurt. We zitten niet ver van de Amazone.”

„Misschien zitten er hier slangen. We gaan veel te ondoordacht te werk! We moeten beter uitkijken,” zei Pietro.

De Vos scheen niet op die woorden te letten. Gebogen liep hij verder, turend naar het wielspoor, dat hen de juiste weg wees. De auto was dwars door de begroeiing gereden, die hier niet zo dicht was, dat een Landrover kon worden tegengehouden.

„Misschien zit hij verderop vast,” opperde Pietro, die moeite had om De Vos bij te houden.

„Nee... Volgens mij wisten ze deksels goed, waar ze heen gingen. Dit spoor is meer gebruikt! Ze hadden een doel! Er moet hier iets te vinden zijn en we zitten er vlak bij!”

Plots scheen er een mirakel te gebeuren. De woeste begroeiing werd minder en scheen zich even verderop in het niets op te lossen. De Vos duwde nog een paar takken opzij en eensklaps stonden ze voor een langwerpig meer, midden in het oerwoud. Het moest in verbinding staan met de Amazone. Grote witte vogels scheerden over het water en lieten een snaterend geluid horen. Aan de oevers bloeiden rose en rode bloemen. Het geheel bood zo’n sprookjesachtige aanblik, dat beide mannen even bleven staan kijken.

Maar dan riep De Vos gesmoord: „Kijk eens... aan de andere kant van het meer... Daar staat de Landrover! Ze zijn om het meer heen gereden!”

Ze konden de wagen duidelijk zien staan. Het zonlicht werd weerkaatst in de ruiten. Hij stond half verscholen tussen de hoge begroeiing aan de andere kant van het meer.

„Moeten we daarheen?” vroeg Pietro, een beetje moedeloos. „Langs de oever zak je helemaal weg in de blubber.”

„Die wagen is er ook gekomen,” antwoordde De Vos. „Maar laten we eerst even rusten. Van daaraf lopen die kerels niet weg! Ze kunnen niet verder het oerwoud in!”

Hijgend vielen beide mannen neer zonder zich te bekommeren om het feit, dat hun broeken doordrenkt raakten met modder. Even zeiden ze geen woord. Dat was de beste manier om een beetje op verhaal te komen. De Vos bemerkte, dat hij dorst begon te krijgen. Ze hadden tijdens hun tocht veel vocht verloren. Hij kreeg bovendien honger.

Juist wilde hij in zijn zakken zoeken naar een stuk chocolade, dat hij op het vliegveld gekocht had, toen hij Pietro hoorde roepen: „Grote goden... chef... kijk daar!”

„Hè?” zei Peter de Vos.

Zijn hand bleef steken in zijn jaszak, toen ook hij het zag. Vanachter de hoge bomen, aan de overzijde van het meer, steeg een raket op, zonder vuur- of rookontwikkeling. Rechtstandig kwam hij langzaam en statig omhoog, ongenaakbaar en geluidloos. De neus was stomp. De raketvorm was zuiver Russisch, het staartstuk bestond uit vier gestroomlijnde motoren, die leken op reusachtige stabilisatievinnen en waarschijnlijk ook als zodanig dienst deden. De Vos en Pietro konden geen woord uitbrengen... De raket maakte snel meer vaart. Hij scheen iets van koers te veranderen. Maar hij bleef zuiver in één baan en werd snel kleiner.

„Een raket,” prevelde Pietro, „daar ligt een basis... een lanceerplaats... een raket... Dat is een ruimteraket! Een Rus!”

„Nee, het is geen gewone raket,” zei De Vos zacht. „Dat ding is in alle opzichten te vergelijken met onze eigen Euro-5! Het zal me niks verwonderen als ze zo dadelijk gebruikmaken van een fotonenmotor! Pas als ze een hoogte hebben bereikt van... kijk, daar heb je de lichtstroom!”

Ondanks het felle licht van de zon, konden ze de lange lichtbundel zien, die uit de middelste raketmotor stroomde. Secondenlang bleef het licht als een zilverkleurige straal in de lucht hangen, om dan plotseling weer te verdwijnen, samen met het ruimtevaartuig. De Vos en Pietro keken elkaar aan.

„Wat... wat heeft dat te betekenen?” vroeg Pietro.

„Ze zijn de ruimte ingegaan,” antwoordde De Vos. „En ik denk, dat ze ook uit de ruimte gekomen zijn!”

„Buitenaards?”

„Nee... We hebben die kerels gezien! Het zijn mensen zoals wij! Ze horen thuis op de aarde! Verdraaid...”

De Vos viel weer neer, zijn ogen nog steeds gericht op het punt, waar ze de raket hadden zien verdwijnen. Nu pas dreigde de opwinding de overhand te krijgen op beide mannen, die tot op dat moment hun emotie hadden kunnen bedwingen. De Vos stampte zo hard op de grond, dat de modder hem om de oren vloog.

„We moeten die raket laten gaan!” riep hij uit. „We kunnen de Euro zelfs geen opdracht geven er achteraan te gaan! Hadden we toch maar radio’s meegenomen!”

Pietro Germani stond nog steeds te turen naar de plek, waar hij de raket had zien verdwijnen. Maar plots begon ook hij te schreeuwen: „Het moeten Russen zijn! Wat zijn ze van plan? Niet alleen Europa maar ook Zuid-Amerika is erbij betrokken! We moeten meteen...”

De Vos trok hem aan zijn shirt. Hij zei: „Pietro, ik geloof dat we ons allebei staan aan te stellen! Als we niet kalm blijven, gaan we idiote dingen doen! We hebben de verrassing nu verwerkt en kunnen weer gewoon nadenken. Niet waar?”

Pietro had naar de plek van de lancering willen rennen, maar De Vos hield hem tegen. Dat bracht ook Pietro tot bezinning. Hij realiseerde zich, dat ze een moment de beheersing over hun doen en laten hadden verloren. Dat was fout.

„Sorry... we zijn en blijven maar mensen,” sprak hij zacht.

„Natuurlijk. Ik neem je niks kwalijk.”

„Ik jou ook niet.”

„Goed. We praten alweer als redelijk denkende mensen. Pietro we gaan niet naar de plaats van de lancering. Het is duidelijk, dat dat ruimtevaartuig is opgestegen zoals onze eigen Euro opstijgt. We zullen dus niets bijzonders ontdekken. Misschien zou die Landrover wat kunnen opleveren, maar we hebben geen tijd. We moeten het schip en sectie-3 zo snel mogelijk waarschuwen. En vooral moet basis Pluto op de hoogte worden gesteld. We moeten weten, wat het doel van die raket is en daarom dienen we de achtervolging zo snel mogelijk in te zetten.”

„Achtervolging?” zei Pietro. „Daar zijn we al veel te laat voor.”

„Okay. Een zoekactie dan. Ben je weer genoeg uitgerust om terug naar onze auto te gaan? Het zal heel wat moeite kosten om hem uit de modder te krijgen.”

„Ik ben weer helemaal in orde,” antwoordde Pietro.

Hij liet er geen gras over groeien en ging meteen op stap. 



Het werd een uitputtende dag. De jacht op de geheimzinnige raket werd ingezet door twee mannen, die zich te voet over een modderig oerwoudpad voort repten en vervolgens zonder enig hulpmiddel een auto uit het modderspoor moesten halen.

„Het is eigenlijk geen verhouding,” hijgde Pietro, de auto zoveel mogelijk uit de blubber tillend. „Wij tweeën tegen zo’n raket. We verliezen veel te veel tijd.”

De Vos antwoordde niet. Wat had hij kunnen antwoorden? Ze hadden te maken met tegenstanders, die beschikten over een technische kennis, net zo groot als die van de Europese Coalitie. Of groter misschien... ? En als dat zo was, wat wilden ze dan met die technische kennis? Wat waren de plannen van die kale mannen, die in hetzelfde uniform rondliepen?

„Wat willen ze in hemelsnaam?” vroeg De Vos hardop.

„Wat zeg je, chef?” zei Pietro verbaasd.

„Niks bijzonders. Spring in de auto!”

Ze hadden de wagen weer in de juiste richting staan. Intussen was er al bijna een uur verstreken, kostbare tijd, die niet meer ingehaald kon worden. Ze hadden geen verbinding met de Euro-5. De Vos gaf plankgas. Hij reed terug naar Belém. Hij waagde het niet een kortere weg te zoeken, bang als hij was dat hij verkeerd zou rijden wat nog meer tijd zou kosten.

„Zijn het Russen, ja of nee?” vroeg Pietro.

„Nee, daar geloof ik niet in. Waarom zouden zij zulke rare capriolen uithalen? En waarom zouden zij riskeren, dat het Westen hun technische kennis buit maakt? Verdraaid, ze hebben een fotonenraket! En wij hebben altijd gedacht, dat de enige fotonenraket ter wereld was ingebouwd in onze eigen Euro-5.”

De Vos laveerde de auto handig door het verkeer. Hij kende de weg nog op zijn duimpje.

„In elk geval zijn ze zeer gevaarlijk,” mompelde hij even later, net op tijd een grote vrachtwagen ontwijkend. „Met hun technische kennis kunnen ze een heleboel kwaad doen. Hoewel, ik moet zeggen, dat ze ons tot op heden geen haar hebben gekrenkt.”

„Nee,” zei Pietro, „maar ze hebben wel bijna de complete bemanning van een duikboot naar de haaien geholpen en het was nog wel een duikboot, die alleen maar vredelievende bedoelingen had.”

De Vos knikte. Verder zei hij niets.

Hij bleef zwijgzaam, toen ze de auto naar de verhuurder terugbrachten en te voet naar de kust liepen. Het was avond geworden. In dit tropische gebied ging de schemering zeer snel over in de nacht. Stil stonden ze aan het strandje, dat tussen de rotsen lag, hopend dat ze op tijd opgehaald zouden worden. En dat gebeurde prompt.

Basje Goris fungeerde dit keer als veerman en begon meteen vragen op hen af te vuren. „Waar hebben ze een villa gehuurd’? Een groot huis? Werden ze afgehaald?”

„Bas, je zult alles te horen krijgen zodra we aan boord zijn,” antwoordde De Vos.

Hij bleef zwijgzaam. Hij pijnigde zijn hersens: wat bezielde die kerels nou eigenlijk? Zolang dat onbekend bleef, tastten ze met hun onderzoek volledig in het duister!



Iedereen verzamelde zich in de commandoruimte en de daaraan grenzende navigatiekamer, toen De Vos zijn verslag deed.

Hij verwekte een enorme opschudding, toen hij vertelde dat ze een fotonenraket hadden zien opstijgen. De Vos was erg gauw met zijn verhaal klaar.

„Dus, dus ze zijn weg... ?” vroeg Basje Goris.

„Ik moet aannemen van wel. Ze hebben zichzelf de ruimte ingeschoten en ik neem aan, dat ze daar ook vandaan zijn gekomen. Maar ik blijf erbij, dat het gewone, aardse mensen zijn, technisch zeer ontwikkeld, maar aan de andere kant erg naïef, een beetje knullig zelfs. Het had er alle schijn van, dat ze ons tijdens onze achtervolging absoluut niet hebben opgemerkt.”

Iedereen moest de zaak even overdenken.

„Zijn er nog berichten binnengekomen van sectie-3?” vroeg De Vos.

„Jawel,” antwoordde Barbara Bright, „en nog wel zeer interessante berichten. Op de eerste plaats kan ik je vertellen, dat onze mannen in Spanje twee torpedo’s hebben gevonden, volledig intact. Er lagen ook twee duikerpakken met zuurstofcylinders bij. Die moeten ze gebruikt hebben tijdens hun onderwatertocht.”

„Schitterend,” zei De Vos verrast. „Worden die dingen naar de basis getransporteerd?”

„Jawel. Daar zorgt Grazza voor. Misschien waren er in de buurt van de lancering van die fotonenraket ook nog torpedo’s verborgen.”

„Dat kan zijn,” antwoordde De Vos, „maar we hadden geen tijd meer om dat nader te onderzoeken. We moeten de ruimte in. We moeten proberen die raket terug te vinden. Ik weet wel niet, hoe we dat moeten aanleggen, maar we zullen toch iets moeten doen. Ik zal eerst Pluto op de hoogte stellen. A propos, waren er nog meer meldingen van sectie-3?”

„Jawel. Ze hebben de eigenaar van die villa in Sevilla gevonden. Hij is een grootgrondbezitter, een oudere man. Hij verklaarde, dat hij zijn villa voor de duur van een maand verhuurd had aan een zekere Nebed Cladio.”

„Wie?” vroeg De Vos beduusd. „Je hebt het goed verstaan,” zei Barbara geamuseerd, „Nebed Cladio. Hij schijnt een Griek te zijn.”

„Hm, die naam klinkt anders helemaal niet Grieks.”

„Nee, dat hebben wij ook al gezegd. De huurovereenkomst is helemaal schriftelijk tot stand gekomen. Die Spanjaard heeft zijn huurder nooit gezien en die zogenaamde Griek betaalde prompt. In Spaans geld.”

„Zo... Daar hebben we ook niet veel aan. Verder nog iets?”

„Marco heeft achteraf goedkeuring gekregen voor het binnengaan van die villa. Dat is dus helemaal in orde. Verder hebben we geen berichten ontvangen.”

De Vos gromde wat en keek naar de grote gedetailleerde wereldkaart, die in de navigatieruimte op een wand was geprojecteerd. Hij wees enkele plaatsen aan.

„Hier... Zuid-Spanje... Mauretanië... en Brazilië...”

Terwijl hij die plaatsen aanwees, maakte zijn hand een halve cirkel. „In het brandpunt van die halve cirkel liggen de Azoren. Volgens mij hebben die kerels een bijzondere belangstelling voor het gebied rond de Azoren. Daar vielen ze die Britse duikboot aan.”

Hij zweeg even. Dan sprak hij verder: „Maar aan die wetenschap hebben we ook niet veel! Verdraaid, ik heb het gevoel dat we niets vorderen met ons onderzoek. Heeft de Britse marine niets laten weten? Die zoekt ook!”

„Nee, helemaal niets.”

„Mmm... Come on, we moeten verder. Gino, roep Pluto op via sectie-3 en vraag, of zij die raket gesignaleerd hebben. Het is een kleine kans, maar misschien kunnen ze ons vanaf Pluto een spoor aan de hand doen.”

Iedereen ging weer naar zijn post. Voorlopig werd de Euro-5 neergelegd op de bodem van de oceaan, die bij de kust niet erg diep was. Het duurde lang, voordat Pluto zich liet horen. Via sectie-3 in Parijs hadden ze contact met de basis op de buitenste planeet.

Een zware, krakende stem zei: „Hier Pluto... vijf, hier Pluto. Ontvangt u mij? Over.”

„Ontvangst niet goed, maar wij verstaan u. Over.”

„Vijf, hier Pluto. Wij hebben een onbekend ruimtevaartuig gesignaleerd, dat de baan van Pluto kruiste op een afstand van veertigduizend kilometer. Na vijf minuten verdween hij. Wij hebben geprobeerd het vaartuig te identificeren, maar dat is niet gelukt. Hebt u mij begrepen? Over.”

De Vos schudde langzaam zijn hoofd, toen Gino antwoordde: „Pluto, hier vijf. Bericht begrepen. Over.”

„Hier Pluto. Hierbij ontvangt u opdracht direct naar Pluto te komen voor verdere instructies. Hebt u mij begrepen? Over en sluiten.”

„Hier vijf. Bericht begrepen. Wachten op instructies voor raketstart van sectie-3. Over en uit.”

De mannen in de verbindings- en commandokamer keken elkaar aan.

„Zoiets had ik verwacht,” bromde De Vos.

Meteen daarna klonk de stem van het hoofd van sectie-3, Benito Grazza: „Vijf... hier drie. Jullie hebben het gehoord. Vos, je hebt toestemming om vanaf Fayal een raketstart te maken. Dat is een eiland dat tot de Azorengroep behoort, zoals je wel zult weten. Ga er zo gauw mogelijk heen. Er staat een comité van ontvangst voor jullie klaar. Voor alles is gezorgd. Daarginds krijg je nadere instructies, voor zover die nog nodig zijn. Over.”

„Drie... hier vijf. Is er iets bekend over wat we op Pluto te doen krijgen? Over.”

„Vijf... hier drie, het hoofd sectie-5 zal jullie op Pluto nader instrueren. Over en sluiten.”



De daaropvolgende ochtend stond de Euro-5 op het strand van het eiland gereed voor een raketstart. De start had heel wat voeten in aarde, omdat er van buitenaf geen hulp geboden kon worden. Steunend op de toppen van de ingeklapte vleugels wachtte de Euro-5 op de ontbranding van de motoren. De laatste tien seconden telde De Vos hardop af. Pas nadat het schip een hoogte van duizend meter had bereikt, zou de fotonenraket ingeschakeld worden.

Publiek was er niet. Zelfs het ontvangstcomité was verdwenen. Men hield zich voortreffelijk aan de instructies, die de Portugese regering had uitgevaardigd.

„Vijf, vier, drie, twee, één, zero.”

Heel langzaam verrees de Euro-5 van het strand. Een raketstart vanaf een geïmproviseerde startplaats, zonder hulp van buitenaf, bleef een moeilijke zaak, zelfs voor het kosmonautische voertuig van sectie-5 der Europese Coalitie. Elk bemanningslid werkte onder hoogspanning om ook deze raketstart goed te laten verlopen. Alleen Marco Spinelli en Barbara Bright konden er hun gemak van nemen, want zij behoorden niet tot de bemanning.

Op deze breedtegraad kreeg de Euro-5 een extra duw mee van moeder aarde, wat de zaak in feite nog ingewikkelder maakte. Toen de fotonenraket werd ingeschakeld legde De Vos het schip in een andere koers om een parkeerbaan te bereiken. Pas toen vanuit die parkeerbaan koers kon worden gezet naar de verre planeet, kreeg de bemanning wat meer rust. Voorlopig deed de computer het werk.

De vaart werd eenparig versneld, tot snelheid T werd bereikt. De handelingen van de bemanning werden onder deze snelheid trager, maar daar merkten ze zelf niets van. Naarmate zij zich van de zon verwijderden, werd het donkerder.

Bij het passeren van de asteroïdengordel, week de Euro-5 automatisch vier keer van haar koers af, om rondzwevende steenblokken te ontwijken. Na het passeren van de gordel controleerden Marc Bonjour en Prosper Debruijckere of de juiste koers weer was ingenomen.

Reeds vanaf de parkeerbaan had De Vos geprobeerd het warmtespoor te ontdekken, dat de vreemde raket in de ruimte achtergelaten moest hebben, maar hij vond niets. Eigenlijk had hij ook niet verwacht een spoor te vinden; dat moest zich allang hebben opgelost.

Tussen de zilveren sterren tekende zich tegen het zwarte firmament de kleine gele bol van Saturnus af. Met het blote oog konden ze de ringen onderscheiden. Snel werd de bol kleiner, tot hij verdween. Ze hadden nu regelmatig contact met Pluto. Toen Saturnus in zicht kwam, werd het contact met sectie-3 op de aarde verbroken.

Alleen voor Marco en Barbara was de reis een belevenis. De andere mannen waren in dit deel van de ruimte al zo dikwijls geweest, dat er voor hen geen verrassingen meer te beleven waren. Sommigen verveelden zich zelfs.

Alleen Basje Goris en zijn hulpje Manfred Blohm hadden het druk, want zij moesten zorgen voor de maaltijden. En daar maakten ze, tot vreugde van de bemanning, veel werk van!

Pas toen ze visueel contact kregen met Pluto, kwam er weer werk aan de winkel. De saaiste, kleinste, donkerste en koudste buitenplaneet, tekende zich heel flauw af, als een klein sikkeltje. Zelfs op deze enorme afstand ontving Pluto nog enig licht van de zon, die hier nog slechts als een fel lichtende gele ster te onderscheiden was. Op Pluto zelf was er overigens van dat licht weinig meer te merken. Alles was er gedompeld in een eeuwige schemering, juist voldoende om elkaar te kunnen onderscheiden.

Juist om haar ongenaakbaarheid had sectie-5 op Pluto haar hoofdkwartier gevestigd. Daar was men volstrekt veilig, nam men aan, althans... een veiliger positie zou men met de beschikbare technische kennis niet kunnen vinden. De basis had geen vaste bemanning. Elke drie maanden werd de bezetting afgelost. Dat gold ook voor de commandant, die gemakshalve „Monsieur Zero” werd genoemd.

Dit keer was het een Fransman, die het bevel op Pluto voerde. De Vos kende hem goed. Ze hadden samen hun opleiding gehad. De aankomst op de planeet, was altijd een spectaculair gebeuren. Laag scheerde de Euro-5 om Pluto heen, de juiste parkeerbaan zoekend. Toen vanuit die baan de duik naar het oppervlak werd ondernomen, was de kromming van de planeet al niet meer te zien.

Ook nu lag de Euro-5 weer precies op koers. Ze zagen de lichten, die vanuit de onderkomens van de basis naar buiten straalden. Het landingsterrein was gemarkeerd met rode en groene lichten. Zij lag tussen twee rijen rotsachtige heuvels, waarin de verblijven waren uitgehakt. Op één van de heuvels was een vierkant bouwwerk neergezet, de elektrische centrale, die de gehele basis van energie voorzag. De Euro-5 maakte een korte scheervlucht, tot hij pal boven het platform hing. De motoren van het afstotingsmechanisme kwamen in werking en statig daalde het schip, tot op ongeveer een meter afstand van het oppervlak. Hij hing nu voor de grote deuren van de reusachtige hangar, die openzwaaiden. Nergens was een mens te zien. Alles gebeurde automatisch. Met de twee hulpraketjes dreef de Euro-5 naar binnen.

Terwijl de deuren weer dicht gingen, zette De Vos zijn schip op de bodem en liet de motoren stoppen. Wat hoorbaar bleef, was het zoemen van de luchtverversing. Er ging nog geruime tijd overheen, voordat de Euro-5 verlaten kon worden. Het schip moest worden „afgemeerd”. Terwijl ze bezig waren met de controlehandelingen, kregen ze al bezoek van een Fransman, behorend tot de bezetting van de basis. Namens de commandant begroette hij het nieuwe gezelschap. Toen gingen ze van boord.

Basis Pluto was op zich niet zo heel groot, maar de verschillende ruimten, bunkers en kamers lagen nogal ver uiteen en waren verbonden door hoge gangen, die grotendeels waren bekleed met metaal. TL-buizen verspreidden een fel licht. De basis stond bekend als een verzameling lelijke onderkomens, maar de bemanningsverblijven waren gezelliger en de „gezelligheidsruimte” leek op een prachtig restaurant, wat veel vergoedde. Het restaurant werd overwelfd door een grote doorzichtige koepel, die een prachtig uitzicht bood op het zwarte heelal. Hier brandde geen TL-verlichting, maar talrijke schemerlampen. Na alle magazijnen en controlekamers bood deze zaal een verademing!

Vanaf de hangar naar de zaal, was het nog een hele tippel geweest door de verschillende gangen. Wagentjes waren niet voorhanden.

De bemanning van de Euro-5 vleide zich behaaglijk neer in de fauteuils en iedereen bestelde een koele drank. Verschillende mensen, die tot de bezetting van de basis hoorden, kwamen een bezoekje brengen, voor zover zij zich van hun werk los konden maken. Hoewel zij pas veertien dagen op Pluto waren, vonden zij het heerlijk weer eens een praatje te kunnen maken met mensen, die zojuist van de aarde kwamen! Maar de mannen van de Euro-5 konden weinig nieuws vertellen. Iedereen was al op de hoogte gesteld van de vreemde gebeurtenissen, die onlangs op aarde hadden plaatsgevonden.

Pas na een half uur verscheen eindelijk de commandant, monsieur Zero, op het toneel. Hij was een korte, gedrongen Fransman in de kracht van zijn leven, een beetje formeel maar erg vriendelijk. Hij droeg een gewoon colbertje en reikte De Vos de hand, toen hij binnenstapte.

„Ah... blij u te zien! Alles goed verlopen? Zo te zien wel. Prachtig. Ik wil u zo gauw mogelijk spreken.”

Hij praatte net zo rap en gehaast als zijn landgenoot Marc Bonjour.

„Dat kunnen we eigenlijk het beste hier doen! Ik weet, dat u het liefste hebt dat uw hele bemanning bij het gesprek aanwezig is. Niet waar?”

Hij ging alle andere bemanningsleden langs om ook hen een hand te geven. Intussen praatte hij verder.

„Ik heb uw rapporten gelezen. Heel vreemd. Vliegende torpedo’s noemt u die dingen, niet waar? Heel toepasselijk. Jammer, dat we niet weten, waartoe die dingen dienen! We weten intussen wel, hoe ze werken. Zeer geavanceerd, zeer geavanceerd, mag ik wel zeggen. Die kerels evenaren onze techniek. Jammer dat u geen van die mannen gevangen hebt kunnen nemen.”

„Eh... daartoe hebben we niet voldoende kans gekregen,” zei De Vos. „We wilden eerst...”

„O... ik maak u geen verwijt! Integendeel. U hebt uitstekend werk verricht, zoals altijd trouwens. U begrijpt, dat ik u hierheen heb laten roepen in verband met het feit, dat de „kalen” met een ruimtevoertuig de aarde verlaten hebben.”

„De... „Kalen”?” vroeg Hans Weiss.

„Ja, zo noem ik die kerels. Ze zijn immers kaal volgens uw rapporten. Allemaal kaal. Ook zo’n merkwaardigheid. Ze scheren zich kaal.”

Hij gaf Barbara Bright een elegante handkus en ging eindelijk zitten.

„Waarschijnlijk behoren ze tot een of andere secte, een vreemde godsdienstige groepering.”

„Is het de bedoeling, dat we vanaf deze basis op zoek gaan naar die raket?” vroeg De Vos.

„Eh... dat niet direct.”

„Wat? Ik dacht, dat we juist daarom naar Pluto zijn geroepen.”

„Het een hangt wel met het ander samen. Ziet u, ik heb het verschijnen van die raket in verband gebracht met bepaalde gebeurtenissen.”

„Gebeurtenissen?” vroeg De Vos verwonderd.

„Jawel. Bepaalde gebeurtenissen hier in deze basis, voorvallen die we tot op heden niet konden verklaren.”

„Wat voor gebeurtenissen?” vroeg Hans Weiss.

Iedereen luisterde nu gespannen. Manfred en Karl Zollinger zaten zelfs op het puntje van hun stoelen.

„Wel,” zei monsieur Zero, „de kwestie is deze. Er zijn binnen de basis de afgelopen weken verscheidene dingen verdwenen, spoorloos weg. Nee nee, ik weet wat u denkt. Er kunnen dieven onder ons zijn. Maar ik verzeker u, dat geen van mijn mannen hier de hand in heeft gehad. In de eerste plaats zijn ze voor de volle honderd procent te vertrouwen. Niettemin heb ik, op verzoek van mijn mannen zelf, een zoekactie laten houden in alle verblijven, bunkers, werkkamers en in de centrale. Er is daarbij niets gevonden.”

„Maar wat is er dan verdwenen?” vroeg De Vos.

„Achtereenvolgens zijn verdwenen een oude sextant, twee infraroodkijkers, een bouwtekening van een modelvliegtuigje en een doos met influenza-entstof.”

„Wat moet een dief met dat soort spullen?” vroeg De Vos verbluft.

„Dat weten wij niet.”

„Was die oude sextant misschien waardevol als antiquiteit?”

„Nee. Het was een ding uit 1935, eigendom van een bemanningslid, die het bewaarde als een aandenken aan zijn vader, die zeeofficier was. Mijn plaatsvervanger bouwt graag modellen van vliegtuigen. Van hem was die ontvreemde bouwtekening. Het merkwaardige was, dat bij die bouwtekening ook een rapport lag over de werking van de fotonenraket, een absoluut geheim stuk. Dat rapport werd niet aangeraakt! Bovendien lag die sextant in een lade, waarin ook een kostbaar halssnoer lag, bezet met echte smaragden. Ook dat werd niet meegenomen.”

„Vreemd,” mompelde De Vos. „Wie kan voor die dingen belangstelling hebben! Nog vreemder is, waar kunnen in hemelsnaam die dieven vandaan komen, hier op... O, wacht even... U denkt aan...”

„Inderdaad. Ik denk aan die vreemde raket. Ik denk aan de „Kalen”, die in die vreemde raket moeten zitten! Ik kan u nog iets meer vertellen. Er zijn binnen de basis bepaalde geluiden gehoord, die we niet thuis konden brengen.”

„Geluiden?”

„Jawel, geluiden.”

„Kunnen die geluiden veroorzaakt zijn door die indringers?”

„Dat zou kunnen. Ik geloof niet aan spoken of geesten.”

„Maar hoe kunnen die dan binnen zijn gekomen?”

„Er zijn verschillende mogelijkheden. Alle toegangen zijn weliswaar vergrendeld, maar uit veiligheidsoverwegingen kunnen ze ook vanaf de buitenzijde geopend worden. Zoals u weet willen we niet het risico lopen, dat één van onze eigen mannen per ongeluk buitengesloten zou worden. Men kan de basis dus van buitenaf betreden. Bij het bouwen van de basis is er uiteraard van uitgegaan, dat we op Pluto nooit met indringers te maken zouden krijgen.”

„Hebt u geen wachtposten uitgezet? Of patrouilles laten lopen?”

„Jawel, maar dat kan maar op zeer beperkte schaal gebeuren. Het werk gaat voor. Als niet iedereen zijn werk doet, wordt de basis onleefbaar. Bovendien hebben de mannen hun rust nodig.”

„Ja... hebben ze tijdens die patrouilles iets bijzonders gezien of gehoord?”

„Ze hebben niets gezien, maar wel gehoord! Juist de patrouilles hoorden die vreemde geluiden. Ik heb slechts de beschikking over een beperkt aantal mensen. Ik heb u hierheen geroepen om in eerste instantie de wacht- en patrouilletaak van mijn mensen over te nemen. Dat is u wel toevertrouwd, monsieur De Vos, niet waar?”

De Vos knikte. „Dus u denkt, dat die „Kalen” zich toegang hebben verschaft tot de basis?”

„Ja, op dat idee ben ik gekomen, nadat ik uw rapporten had gelezen. Ik moet bekennen, dat ik aanvankelijk heb gedacht aan buitenaardse wezens, maar daarvan ben ik afgestapt.”

Weer knikte De Vos. „En de radar? Als ze hierheen zijn gekomen, moet de radar ze toch ontdekt hebben?”

„Dat zou inderdaad gebeurd moeten zijn,” antwoordde monsieur Zero. „Ik begreep ook niet hoe ze de basis zouden hebben kunnen naderen, zonder door onze radar gevangen te zijn. Tot ik uw berichten doornam over die vliegende torpedo’s. U weet, dat wij hier alleen beschikken over ruimteradar. Oppervlakteradar hebben we niet, omdat er domweg nooit rekening mee gehouden is, dat er andere, onwelkome bezoekers zouden opduiken. Met die torpedo’s zouden ze vanuit die raket aan de andere zijde van de planeet genaderd kunnen zijn, om vlak over het oppervlak hierheen te vliegen.”

„Op die torpedo’s, zoals wij ze genoemd hebben?”

„Ja, op die torpedo’s. Kennelijk hebben ze daarbij ruimtekleding gedragen. Dat moet wel. Wanneer ze die dingen gebruiken als onderzeevaartuig, dragen ze duikkostuums. Het klopt allemaal.”

„Ja... hebt u alle toegangen tot de basis en de gangen laten bewaken?”

„Nee, dat is onmogelijk. Er zijn drieëntwintig toegangen. Ik heb daarvoor niet voldoende personeel. En dat hebt u óók niet. U zult het moeten hebben van patrouilles, monsieur De Vos.”

„Ja. Maar ik beschik ook nog over ons schip! De Euro-5 heeft wèl oppervlakteradar aan boord. We zullen patrouilleren boven de basis.”

„Daaraan had ik ook al gedacht. Wanneer wilt u beginnen?”

„Over een uur, nadat we gegeten hebben,” zei Peter de Vos. 



Het was half twee ’s middags, toen de Euro-5 boven de basis positie koos op een hoogte van duizend meter. Alles was donker. Onderscheid tussen dag en nacht bestond er niet op Pluto. De Euro-5 werd bemand door slechts twee personen, Hans Weiss als commandant en Gino Cardinale als radarman. Dat was voldoende, omdat de Euro-5 slechts een beperkte opdracht had: het tijdig signaleren van de torpedo’s, als die opnieuw zouden opduiken.

Peter de Vos was ervan overtuigd, dat het de „Kalen” waren, die in de basis hadden rondgesnuffeld en Pluto met hun ruimteschip waren genaderd. Het was de enige mogelijkheid. De bewaking van de basis was nu overgenomen door tien mannen van sectie-5 en door Marco Spinelli en Barbara Bright van sectie-3.

De Vos had een strak bewakingsschema opgesteld. Hij had ook de beschikking gekregen over tien mannen, die tot de bezetting van de basis behoorden. Hij had alle tien geposteerd bij de buitenste toegangspoorten. Jammer genoeg waren er bijna geen verbindingen tussen de wachtposten en de patrouilles. Ze konden slechts van enkele gewone telefoons gebruik maken. In de met metaal versterkte gangen konden geen walkie-talkies worden gebruikt.

De Vos zelf had zijn hoofdkwartier gekozen in de verbindingskamer van de basis, waar hij permanent contact had met de Euro-5. Gino Cardinale gaf onafgebroken zijn berichten door, die telkens hetzelfde waren. „Niets bijzonders, geen contact.”

Alle mannen en de enige vrouw, die aan de patrouilles deelnamen, droegen hun uniformoverall en halfhoge schoenen met rubberzolen. Bijna onhoorbaar liepen ze in groepjes van twee door de gangen, magazijnen en kamers. Alle lichten waren gedoofd. Soms maakten ze gebruik van zaklantaarns. Het was overal stikdonker. Ze leken spookachtige schimmen, die zich onhoorbaar voortbewogen, telkens even rustend en luisterend. Het tijdschema schreef voor, dat ze zich elke twintig minuten in de verbindingskamer moesten melden om rapport uit te brengen.

„Niets bijzonders,” meldde Barbara Bright, die samen met Marco Spinelli de eerste patrouille vormde.

„Ik had ook niets anders verwacht,” antwoordde De Vos lachend. „De Euro heeft nog niets gezien. Pas wanneer de radar iets heeft ontdekt, verhogen we de paraatheid.”

„Waarom patrouilleren we nu dan al?” vroeg Marco. „Omdat we op alles voorbereid dienen te zijn. Vergeet niet, dat ze gevaarlijk kunnen worden, wanneer ze in het nauw zitten!”

Marco schudde het hoofd en zei: „Wat komen ze hier eigenlijk zoeken?”

„Dat interesseert me op het ogenblik nog niet zoveel. Hoofdzaak is: hoe komen ze hier? We moeten er minstens ééntje grijpen om hem uit te kunnen horen.”

„Okay... Kom meisje, we moeten weer op stap! De donkere duisternis in! Tot straks, captain. En zorg, dat je niet in slaap valt! Veel spanning is er nog niet te beleven.”

Toen Marco en Barbara weer verdwenen waren, keek De Vos door één van de ronde ramen naar buiten. Daarginds, ergens in die zwarte ruimte, moest de raket zijn... Hangend in het niets... Van daaruit zouden de torpedo’s moeten komen... Wanneer... ? Waarom... ? De Vos bespeurde geen greintje verveling bij zichzelf. Hij was wel degelijk gespannen.

Datzelfde gold voor Marco en Barbara, ondanks de grootspraak van Marco. Zodra ze weer alleen waren, kriebelde de spanning als een voelbare rilling over hun ruggegraat. Ze lieten hun handen langs de gladde beplating glijden om de juiste koers te kunnen houden.

„Dadelijk moeten we bij een kruising komen,” fluisterde Marco. „Daar moeten we wachten op Karl Zollinger en Basje Goris. Hier... hier zijn we er. Laten we maar even gaan zitten.”

Een seconde liet hij zijn lantaarn branden. De lichtstraal gleed over een wirwar van buizen en leidingen en langs de gedoofde TL-lampen. Dan was het weer stikdonker.

„Karl en Basje blijven lang weg,” mompelde Barbara.

„Nee, dat lijkt maar zo. Pas over anderhalve minuut moeten ze hier zijn.”

Stilte. Weer knipte Marco zijn zaklantaarn even aan. Het schijnsel viel op een deur, die toegang gaf tot het grote magazijn, waar het voedsel en de drank lagen opgeslagen. Het magazijn lag in de linkergang, ongeveer dertig meter verderop. De deur stond open.

„Uit die gang moeten Basje en Karl komen,” zei Barbara.

„Ja... Ik zie ze nog niet.” Opnieuw stilte. Dan hoorden ze een geschuifel.

„Daar zijn ze.” Marco en Barbara stonden op om zich te melden.

„Waar blijven ze nou?”

„Doe niet zo gehaast, meisje. Ze moeten nu elk...”

Hij zweeg, toen hij opnieuw iets hoorde. Het was, alsof er met een paar flessen gerammeld werd...

„Wat was dat?”

Marco haalde zijn schouders op. Hij zei niets, maar richtte de straal van zijn lantaarn nu in de duistere gang. Niets te zien. Alleen de leidingen en afvoerbuizen.

„Waar kwam dat geluid vandaan? Basje en Karl lopen niet rond met een paar flessen of glazen in hun hand!”

„Stil,” gebood Marco.

Het was weer donker. Hij spitste zijn oren om iets te horen, maar hij hoorde alleen het suizen van de luchttoevoer. Juist wilde hij Barbara gebaren langzaam de gang in te gaan, toen ze het geluid opnieuw hoorden. Het kwam uit het magazijn...

„Waarom staat die deur eigenlijk open?” fluisterde Barbara.

„Misschien zijn Basje en Karl daar naar binnengegaan...”

„Nee. Dat kan niet! Dat staat niet in hun orders. Het moeten die... die anderen zijn, Marco!”

„Onmogelijk! De Euro-5 heeft niets gesignaleerd! Zodra de radar een contact maakt, worden we gewaarschuwd! Dat weet je! De Vos heeft geen alarm gegeven! Volgens mij zitten Basje en Karl zich daarbinnen te goed te doen! Er liggen stapels flessen wijn!”

Het gesprekje werd fluisterend gevoerd, ondanks de geruststellende toon die Marco in zijn stem trachtte te leggen.

„Laten we gaan kijken,” stelde Barbara voor. „En daarna rapporteren.”

„Ja... in elk geval moeten we rapporteren, dat die deur openstaat.”

Behoedzaam liepen ze op de deur toe. Barbara lette op het geluid, dat eventueel vanuit de gang te horen zou zijn. Even speelde zij toch met de gedachte, dat Basje en Karl zich te goed zaten te doen aan de wijn, maar evenzo snel wierp ze die gedachte weer van zich af. De mannen kenden hun verantwoordelijkheden. 

Ze waren nu bij de deur aangekomen en Marco stootte die met zijn lantaarn nog iets verder open. Meteen daarna hoorden ze weer een geluid, flessen die tegen elkaar stootten, gevolgd door snelle voetstappen. Barbara meende, dat zij heel zwak een menselijke zucht hoorde, een onverstaanbaar gegrom.

„Bas!” riep Marco. „Karl... zijn jullie daar?”

Er kwam geen antwoord. Marco verstrakte. Het was hem nu duidelijk, dat ze met indringers te doen hadden. Het kon niet anders! Basje Goris zou zeker antwoord hebben gegeven.

„Wie is daar? Kom naar buiten!”

Het bleef onheilspellend stil. Marco knipte zijn zaklantaarn weer aan. De stralenbundel speelde door het magazijn. Het was een grote, holle ruimte, maar tegen de wanden waren hoge rekken aangebracht, waarin het voedsel stond opgetast, veel blikwerk in dozen, potten met ingemaakte vruchten, complete maaltijden in plastic. Midden in het magazijn stond een apart rek, vol flessen met wijn, limonades en vruchtensappen. Het rek werd in het felle licht van de sterke zaklantaarn gezet. Meteen viel het Marco op, dat uit het eerste vak twee flessen verdwenen waren.

„We gaan naar binnen,” fluisterde hij. „Blijf achter me.”

Snel stapte hij over de drempel, terwijl het licht weer doofde. Barbara volgde hem op de voet. Ze liepen enkele passen het magazijn in en bleven dan weer staan, de oren gespitst. Ze hoorden geen enkel geluid.

„Wie je ook bent... kom te voorschijn!” zei Marco met harde stem. „Er zal je geen kwaad worden gedaan!”

Geen enkele reactie.

„Ik wacht nog vijf seconden! Dan ga ik hulp halen. Denk eraan, dat we je met geweld te pakken zullen nemen, als het niet anders kan! Nu kan het nog anders! Waar zit je? Geef antwoord, zeg ik!”

Bij die laatste woorden knipte Marco zijn zaklantaarn opnieuw aan en liet het licht over de rekken schijnen.

„We gaan De Vos waarschuwen,” zei Barbara.

„Ja... we zullen de deur sluiten. Ik blijf op wacht staan.”

De lichtbundel gleed nu langs een stuk muur.

„Als hij naar buitenkomt, neem ik hem voor mijn rekening.” 

De lichtbundel gleed zoekend verder.

„Doe het zo snel mogelijk. We gaan nu en...”

Barbara slaakte een schorre gil. Marco gromde diep uit zijn keel. Een ogenblik stonden ze allebei verstijfd. Ze keken in het spierwitte gezicht van een kale man met holle, zwarte ogen. De lichtbundel had zijn bovenlichaam gevangen. Zijn mond stond half open alsof hij dood was. Het licht glom op zijn kale schedel. Hij was op een leeg rek geklommen en drukte zich met gespreide armen tegen de muur.

„Zo,” zei Marco Spinelli, die zijn verrassing weer te boven was. „Daar ben je dan!”

Plotseling kwam er beweging in de man. Zijn linkerhand greep het rek, dat naast hem stond en dat vol gepakt was met dozen. Uit zijn openstaande mond kwam een hoge schreeuw. Marco en Barbara zetten zich schrap, omdat ze meenden dat hij pardoes op hen zou springen. Maar dat was een misrekening. De man duwde het rek omver, dat niet aan de wand vergrendeld bleek te zijn.

„Let op!” krijste Barbara.

Doch ze hadden geen tijd om weg te springen. Het hoge rek viel op hen neer. Een van de stalen stijlen raakte het hoofd van Marco. Barbara viel over hem heen en meteen werden ze bedolven onder de dozen. Marco zag nog hoe de man van het lagere rek afsprong en met fladderende jas naar de deur ijlde. Toen werd het plotseling donker, omdat een doos op de lantaarn was gevallen.

„Alarm!” fluisterde Marco. Hij meende dat hij schreeuwde, maar door de klap was hij half bewusteloos geworden en onmachtig om te schreeuwen. „Alarm...”

De deur dreunde dicht. En de klap weergalmde door de gangen.
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„Wat is dat?” vroeg Basje Goris. „Wie slaat daar nou met de deuren?”

Ze bevonden zich op vijftig nieter afstand van de kruising tussen de gangen. Hij bleef staan. Karl Zollinger liet de lichtstraal van zijn lantaarn door de duisternis priemen. Meteen daarna hoorden ze snelle voetstappen.

„Marco!” schreeuwde Basje met zijn zware stem. „Ben jij dat?”

De voetstappen hielden aan, maar verstomden daarna. Marco Spinelli gaf geen antwoord.

„Daar gebeurt iets!” zei Karl Zollinger. „Kom mee...”

Ze renden in de richting van de kruising in het gangenstelsel, toen ze opnieuw een gedreun hoorden, zwakker dan de eerste keer maar veel dichterbij.

„Het komt van rechts... Verdraaid, iemand bonkt op een deur! Daar, die deur!”

Terwijl hij die woorden sprak, holde Basje op de deur toe en riep: „Wie zit achter die deur!? Wie ben je?”

„Ik,” klonk een zwakke stem, „Barbara... ik kan niet... ik... doe open...”

Basje stootte de deur open. Hij voelde weerstand. In de lichtbundel zag hij, dat Barbara Bright op haar knieën tegen de deur zat. Langzaam, halfversuft, krabbelde zij achteruit om Basje de gelegenheid te geven de deur verder open te doen.

„Allemachtig... wat is hier gebeurd?”

Hij zag de ravage, die in het magazijn was aangericht. Alles lag vol dozen, sommigen opengebroken. Dan zag hij Marco Spinelli onder een omgevallen rek liggen. Hij bloedde.

„Deksels... Barbara, hij moet hulp hebben. Ben jij okay? Wat is er in...”

„Ja ja... ik ben alleen wat versuft, maar ik denk dat ik niks mankeer. We hebben er een gesnapt... Een „Kale” was het... Hij zat hier... op een leeg rek. We... we hadden hem gehoord... Maar hij was ons te vlug af.”

„Wierp hij dat rek om?” vroeg Karl, terwijl Basje zich over Marco heen boog.

„Ja... het was... was stom van ons, om ons op die manier te laten verrassen, maar...”

„Waar is die vent?” vroeg Karl.

„Weg... Hij rende weg...”

„Wij hebben zijn voetstappen gehoord!” riep Basje Goris. „Hij rende naar de uitgang aan de noordzijde... Daar staat geen wachtpost! We moeten de chef alarmeren! Verdraaid... we staan hier onze tijd te verprutsen! Barbara, zorg voor Marco. Er komt hulp. De lichten moeten ontstoken worden! Die vent ontsnapt!”

Barbara was weer zover hersteld, dat zij zich naar Marco kon begeven, die zachtjes lag te kreunen. Basje en Karl holden de gang in, Karl voorop. In het licht van de zaklantaarn renden ze naar het administratiekamertje aan het eind van de gang, waar een telefoon hing. In de verbindingskamer rinkelde de telefoon, maar De Vos nam niet op.

Hij kreeg juist op dat moment een alarmerend bericht binnen van Gino Cardinale in de Euro-5.

„Contact met bewegend voorwerp, noordelijk van de centrale! Het beweegt zich in noordelijke richting van de basis af.”

„Gino... ben je zeker van je zaak?”

„Absoluut... Snelheid is nog gering, maar wordt opgevoerd!”

„Kun je dat ding in de peiling blijven houden?”

„Ja.”

„Ben je er zeker van, dat het zich van de basis verwijdert?”

„Ja. Het kan zo’n torpedo zijn. We proberen visueel contact te krijgen met de camera, maar het is te donker. De infraroodstraal reikt niet ver genoeg.”

„Houd dat ding vast en kom zo ver naar beneden, dat je de infraroodapparatuur kunt gebruiken. Een ogenblik. Er is telefoon.”

De Vos pakte de hoorn van de haak.

Voordat hij zich kon melden, klonk de stem van Basje Goris: „Chef... er was een indringer! Een „Kale”. Hij wist Marco en Barbara te ontglippen en... ons ook! Marco is er niet zo best aan toe, geloof ik. Barbara mankeert niks! Die kerel moet zijn ontsnapt uit de...”

„Uit de poort bij de centrale! Die werd niet bewaakt! Bedankt, Basje! Blijf op je post! We hebben vanuit de Euro gezien, dat een voorwerp zich vanuit de centrale voortbewoog. Ik geef alarm.”

Overal snerpten claxons. Tegelijkertijd werden alle lichten ontstoken. Iedereen hoorde het alarm. En iedereen wist wat hem te doen stond: blijven waar je je op dat moment bevond. Alleen George Minco spoedde zich naar de verbindingskamer. Hij kwam binnen, tegelijk met monsieur Zero.

„Wat is er gebeurd?” vroeg de commandant.

Terwijl De Vos luisterde naar de meldingen van Hans Weiss, vertelde hij het. George knikte. Het was zijn taak ervoor te zorgen, dat iedereen op de hoogte werd gesteld.

„Moet ik iets bijzonders doen?” vroeg monsieur Zero.

Hij bleef volkomen onaangedaan. Het was duidelijk, dat hij het bevel over de komende actie in handen legde van De Vos.

„U moet alleen uw eigen mannen waarschuwen,” sprak De Vos snel. „Iedereen moet zijn gewone werk doen. Mijn assistent zal de ruimteradar overnemen, zodra hij hier is. Er beweegt iets vanaf de basis in de richting van de ruimte. We moeten proberen dat ding te vangen en te volgen.”

Hans Weiss had zijn stem onafgebroken laten horen. Voorlopig kon hij alleen maar melden: „Het moet een vliegende torpedo zijn... We kunnen hem nog steeds volgen. Hij stijgt snel, maar beweegt zich van ons af. We kunnen hem niet achterna gaan, chef. Dat is niet verantwoord!”

„Probeer hem vast te houden, tot wij hem op de ruimteradar hebben,” antwoordde De Vos. „En leg zijn koers vast.”

Monsieur Zero, die nog steeds in de verbindingskamer was, vroeg niets. Hij wilde De Vos niet storen.

Maar die zei uit eigen beweging: „We hebben ons beet laten nemen! Al die tijd moet die kerel met zijn torpedo al op de basis zijn geweest! Hij heeft zich verborgen gehouden achter de heuveltjes naast de centrale, tot hij zijn kans schoon zag om binnen te dringen.”

George Minco kwam weer terug. „Weet iedereen, wat er gebeurd is?”

„Ja. Alles is doorgegeven. Barbara zorgt ervoor, dat Marco naar de ziekenboeg wordt gebracht. Hij heeft geen ernstig letsel opgelopen.”

„Okay. George, neem de ruimteradar over en volg dat ding. We hebben contact.”

„Peter... hij verdwijnt snel,” meldde Hans Weiss. „Hij zal achter de planeet verdwijnen. Misschien kunnen we hem volgen met onze ruimteradar.”

„Dat hoeft niet. Wij hebben hem ook op het scherm. Wacht op mijn bevel om snel hierheen te komen. We moeten dat ding achterna.”

Karl Zollinger kwam de kamer binnen met een bemanningslid van de basis. Deze zei: „Er zijn twee flessen tonic uit het magazijn verdwenen.”

„Wat?” vroegen De Vos en monsieur Zero gelijktijdig.

„Twee flessen tonic. Voor zover ik kon nagaan, wordt er verder niets uit het magazijn vermist.”

„Wat moet die vent met twee flessen tonic?” vroeg De Vos.

„En wat moeten ze met een oude sextant en een bouwtekening voor een modelvliegtuig?” voegde monsieur Zero eraan toe. „Om niet te spreken over die andere dingen...”

„Chef... ik heb een duidelijke echo,” riep George Minco, die voor het radarscherm zat in het afgeschoten deel van de verbindingskamer. „Ik zal hem nog ongeveer vijf minuten kunnen volgen. Hij heeft een snelheid van honderdtwintig kilometer per uur. Beweegt zich in een hoek van vijfenveertig graden omhoog, maar kan nog gebruik maken van plaatselijke dekkingen.”

„Okay. Hans... breng het schip hierheen.”

De Vos liep naar de knop van de alarmclaxon en liet die driemaal krijsen. Dat was het teken voor iedereen om zich in de verbindingskamer te verzamelen. Het duurde even, voordat iedereen zich bij De Vos bevond.

„Nog iets bijzonders te melden?” vroeg hij. Iedereen schudde het hoofd.

De Vos vertelde in enkele woorden wat hij ervan dacht. „Die torpedo’s zijn geschikt om ermee naar die raket te vliegen, dat is mijn mening,” zei hij snel. „Als we vlug zijn, kunnen we door dat ding misschien de raket vinden. De Euro-5 is in aantocht. Iedereen maakt zich klaar om aan boord te gaan. Dat geldt ook voor jou, Barbara. Wordt er voor Marco gezorgd?”

„Jawel.”

„Vindt u het nodig,” vroeg monsieur Zero, „om al mijn mannen in staat van paraatheid te brengen?”

„Nee, dat hoeft niet. Iedereen moet zijn gewone werk doen. Maar u moet wel enkele mensen aanwijzen, die de gehele basis moeten doorzoeken. Er kan nog meer meegenomen zijn.”

„Goed.”

Eén van de verbindingsmensen rapporteerde, dat de Euro-5 bezig was met de landing: Gino Cardinale nam contact op met George Minco. Zij vergeleken de koers, die de torpedo genomen had. Hun bevindingen stemden overeen.

„Ik ga hem van het scherm verliezen!” riep George.

„Houdt hij dezelfde koers?” vroeg De Vos.

„Jawel... een kaarsrechte koers.”

„Geef die door aan Gino. Iedereen gaat nu mee naar de hangar. We moeten een snelle start maken. Monsieur Zero... tot ziens.”

Op een draf ging het naar de hangar. In een zijkamer moesten ze wachten, tot de Euro-5 naar binnen was gegleden. Het ging allemaal veel te langzaam. Ongeduldig stonden ze te wachten.

„Die vent had ons wel goed bij de neus,” mompelde Basje. „Terwijl wij de ruimte afzochten naar naderende torpedo’s, was die vent misschien al binnen! Hij was hier al, toen wij met de Euro arriveerden!”

„We laten ons geen tweede keer beetnemen,” gromde De Vos, die de woorden gehoord had en zich stilletjes stond te verbijten.

Er werd verder niet veel gezegd. Ook de mannen van de basis, die assistentie moesten verlenen, zeiden niet veel. Eindelijk gingen de enorme deuren open. De motor, die de energie daarvoor leverde, zoemde hard. Met de boordlichten ontstoken stak de Euro-5 zijn neus naar binnen. Toen het schip, drijvend op een magnetisch veld, geheel binnen was, gingen de deuren weer dicht. De Euro-5 zakte neer op de bodem. Het vullen van de hangar met lucht ging gepaard met een enorme herrie.

Eindelijk, na twaalf minuten, was het zover dat de mannen de hangar konden betreden en aan boord van de Euro-5 konden gaan. Iedereen voelde zich een beetje bedrukt. Er hing iets onheilspellends in de lucht.

„Het duurt allemaal veel te lang,” zei George Minco. „Die vent op die torpedo is al zo ver weg, dat we hem nooit meer kunnen vinden! Ik heb telkens weer het idee, dat we bezig zijn met een mislukking.”

„Dat kun je beter niet tegen de chef zeggen,” sprak Basje Goris. „Die houdt niet van zwartgallig geklets.”

De Vos was als eerste aan boord gegaan en praatte even met Hans Weiss om de laatste gegevens uit te wisselen. Hij nam plaats op de commandostoel en sprak via de intercom: „Iedereen trekt zijn ruimtepak aan. We moeten voorbereid zijn om een ruimtewandeling te maken. Bovendien zou het tot een gevecht kunnen komen. Gereedmaken voor de volgende start. Alles moet zo snel mogelijk gebeuren. Prosper, we moeten zoeken naar een hittespoor. Het hittespoor van die torpedo moet nog in de ruimte hangen.”

„Dan zullen we nog sneller moeten zijn dan je denkt,” antwoordde Prosper.

„Marc... gereedmaken voor start. Hans, laat de deuren weer openen. Gino, probeer toch weer opnieuw contact te krijgen met die torpedo. George, je hebt de gegevens om de koers uit te zetten. Computerschakeling is niet nodig, Jef, jij neemt de besturing. We starten nu.”

Opnieuw gleed de Euro-5 zacht zoevend naar buiten. Een raketstart vanaf Pluto was erg gemakkelijk, omdat er geen atmosfeer aanwezig is. Het schip hoefde niet in een verticale positie gebracht te worden. Zodra de Euro-5 zich vanaf Pluto verhief, kwam het bericht van de basis dat elk contact met de vliegende torpedo verloren was. De torpedo was door het aanwezige gebergte niet meer te vangen.

„We kennen de laatste koers,” zei De Vos. „Dat is voldoende. Prosper en Gino, zoek dat hittespoor!”

De Euro-5 steeg gelijkmatig, moest over een bergketen springen en verdween dan in de eeuwige duisternis rondom de planeet.

Prosper meldde: „We zitten bijna op de koers, die de torpedo genomen heeft. Chef, ik wil er wel op wijzen, dat we ons buiten de omloopbaan van Pluto gaan begeven en buiten het zonnestelsel zullen komen.”

„Ik had niets anders verwacht,” antwoordde De Vos. „De „Kalen” zitten buiten het zonnestelsel. Daar voelen ze zich waarschijnlijk het veiligst. Maar wij zijn daar ook geweest. Hans, vraag wel toestemming aan de basis. Dat hoort nu eenmaal zo.”

Voor het verlaten van het zonnestelsel was altijd nog speciale permissie vereist, die dit keer uiteraard vlot gegeven werd.

„Ik heb het hittespoor!” meldde Prosper Debruijckere onverwachts. „Het is zwak, maar goed te volgen.”

Even schommelde de Euro-5. De „snuffelaar”, zoals het opsporingsapparaat werd genoemd, moest op de computer geschakeld worden, die op zijn beurt het besturingsmechanisme leidde. Doch dat duurde maar enkele seconden. Jef Devoort kon zijn handen van de besturingshandels halen. Het schip werd nu automatisch geleid.

„We zitten precies op het spoor. Het wordt langzaam sterker. Dat betekent dat we de torpedo inhalen!”

Iedereen verkeerde in uiterste spanning. Dat gold in nog hogere mate voor Barbara Bright, die geen speciale taak had in de Euro-5. Iedereen had zijn werk, maar Barbara kon slechts uitkijken naar enig spoor. Zij was het dan ook, die in de verte als eerste het lichtspoor zag.

„Een licht aan bakboord!” riep zij door de intercom. „Op tien uur.”

Om de richting aan te wijzen gebruikte zij de zogenaamde klokmethode. Het betekende, dat zij het licht schuin links voor had opgemerkt. De uitkijken in de onderste en bovenste waarnemingskoepel zagen het ook.

„Dat moet een spoor zijn van de fotonenraket!” zei Karl Zollinger. „Het blijft hier zeer lang hangen.”

„De raket is dus in de nabijheid!”

„Waarschijnlijk gaat de torpedo naar de raket!”

„Blijf uitkijken!”

De camera’s zochten de ruimte af, evenals de G-radar en de gewone ruimteradar. De Euro‑5 volhardde in haar vaste koers en week niet af naar het licht, dat nog steeds als een flauw schijnsel te zien was.

„Misschien heeft de raket de torpedo al aan boord genomen,” opperde Barbara.

„Dat is mogelijk. In dat geval moeten we de raket zien te vinden en zo mogelijk proberen in te halen.”

Dan klonk plots de lang verwachte melding van Gino Cardinale: „Radarcontact. Felle echo, chef!”

De Vos haalde diep adem. Nu ging het dus gebeuren. Het zou kunnen uitdraaien op een gevecht tussen twee fotonenraketten.

„Afstand?”

„Drieduizend kilometer. Nog niet nauwkeurig te bepalen.”

„Geef de richting door aan de camera’s. Ionisatiekanonnen bemannen.”

„Chef, moeten we de fotonenmotor starten?” vroeg Marc Bonjour geagiteerd.

„Daarmee wachten... Gino... afstand?”

„Minder dan drieduizend. We lopen in...”

„Geen fotonenraket! Wel snelheid opvoeren.”

De snelheid was vrij laag. De Vos liet de snelheid opvoeren tot M.

„Afstand?”

„Vierentwintighonderd, chef. Volgens mij hangt die raket stil in de ruimte. Chef... ik heb...”

„Wat is er, Gino?”

„De echo wordt steeds sterker, chef. Ik heb de indruk, dat het object veel groter is dan we verwachten.”

„Nog geen camerabeeld?”

„Nog niet, chef.”

Het was zoals De Vos verwacht had: ze bevonden zich al buiten het zonnestelsel. Aanvankelijk had hij gedacht, dat de raket de torpedo opgepikt zou hebben om daarna weer naar de aarde terug te keren, doch dat bleek niet het geval te zijn.

„Chef... de echo wordt nog sterker!” riep Gino. „Het moet veel groter zijn dan een raket...”

„Cameracontact!” klonk de stem van Manfred Blohm. Hij deed moeite om zich te beheersen, doch duidelijk was te horen dat zijn stem trilde.

„Op het scherm!” commandeerde De Vos.

Hij stond naast de stoel, waarin Jef Devoort nog steeds zat.

„Computer uitschakelen. Jef, neem de besturing weer over. Zelfde koers.”

Op het scherm was nog slechts een klein, glinsterend puntje te zien, of liever een vlekje met enkele lichtende puntjes daarin. Maar het werd snel groter.

„Afremmen,” zei De Vos. „Marc, geef de remprocedure, zodra de juiste afstand bekend is! Gino, kun je de precieze afstand berekenen?”

„Jawel. Ik geef hem door aan Marc.”

Bij deze snelheid zou de Euro-5 dwars door het object heen schieten met alle kwalijke gevolgen van dien. De afremprocedure moest in een vroeg stadium beginnen. De Vos zag zich gedwongen de Euro-5 een wijde boog te laten maken, waardoor er meer gelegenheid beschikbaar kwam om af te remmen. Daardoor konden ze het object nog steeds niet uitvergroot op het scherm krijgen.

„Wat kan het zijn?” vroeg Hans Weiss. „Een kunstmaan, misschien?”

„Zoiets... Die raket en die torpedo’s moeten in elk geval daar zijn.”

Pluto werd voortdurend van alles op de hoogte gehouden. Af en toe liet monsieur Zero zich horen. Hij zat zelf in de verbindingskamer. Hij gaf echter geen bevelen; alles werd overgelaten aan Peter de Vos.

„Koers wijzigen,” zei De Vos, toen de Euro-5 voldoende was afgeremd. „We gaan er nu recht op af. Constante snelheid, Jef... houd je klaar om de vaart tot nul te reduceren als ik het zeg.”

Het vlekje op het grote monitorscherm in de commandoruimte werd nu snel groter. Er kwam vorm in. De enigen, die het zagen, waren De Vos, Hans Weiss en Jef Devoort. Maar ook de cameramensen konden het beeld zien op het kleine controleschermpje, dat in elke camera was ingebouwd. Langzaam kwam er vorm in de vlek. Het werd rond. Zonder iets te zeggen keken de mannen ernaar. Iedereen wachtte in spanning op de melding van De Vos, die via de intercom zou vertellen wat er te zien was.

„Grote goden... het is inderdaad een kunstmaan,” zei Hans Weiss. De omtrekken van het object waren nu te onderscheiden.

„Hoe groot schat jij de middellijn?” vroeg Hans zacht.

„Vijfhonderd tot achthonderd meter.” De Vos begon te vertellen wat hij zag. „De details zijn niet scherp te onderkennen, omdat het duister is. Het ding ontvangt geen licht van de zon of van andere sterren. Maar er zijn talrijke lichten op het ding zelf. Het is rond... zuiver rond... Het is net een groot stuurwiel van een auto met een enkele verbindingsspaak als middellijn. In het midden van die verbindingslijn bevindt zich een verdikking. Recht op die verdikking zit een groot uitsteeksel, dat slechts één licht draagt, aan het bovenste uiteinde. Het moet een ruimtestation zijn. Het is uitbundig verlicht! De omtrekken worden duidelijker.”

Hij zweeg even.

Barbara Bright liet zich weer horen. „Ik kan het zien met de kijker...”

De Vos gaf een teken om verder af te remmen. Jef Devoort bepaalde zich tot zijn instrumenten en kon daardoor even niet zien wat op het scherm „vertoond” werd.

Hij hoorde De Vos zeggen: „Dat uitsteeksel waar ik het net over had... dat moet de raket zijn! Die verdikking in het middenstuk moet een soort aanleghaven zijn. De raket is daar afgemeerd. Waarschijnlijk heeft die raket de vliegende torpedo aan boord genomen.”

Voorzover dat mogelijk was, spraken de mannen met gesmoorde stemmen met elkaar. Er werden gissingen gemaakt. Waar kwam dat eiland vandaan? Welke natie had het gebouwd? Er moest een of ander land achterzitten. Maar welk? Geen land ter wereld zou zo’n groot ruimte eiland hebben kunnen bouwen, zonder dat het in de rest van de wereld bekend was geworden.

De camera’s stonden nu allemaal gericht op het cirkelvormig object. De Vos liet uitvergroten op enkele van de verlichte ramen. 

Verbaasd rapporteerde hij: „Het lijkt daarachter wel een bos... Ik zie planten, een macht aan planten! Ik zie zelfs een struik, waaraan vruchten groeien. Het lijken wel mandarijnen.”

Sprakeloos luisterde de bemanning toe.

„Er was beweging achter dat langwerpige raam in het middenstuk!” riep Barbara Bright. „Ik zag het door mijn kijker!”

„De „Kalen” zitten daarbinnen,” sprak Jef. „Denkelijk zitten ze net zo verbaasd naar ons te kijken als wij naar hen.”

De Vos wist nog steeds niet wat hij ervan denken moest. Maar hij hield rekening met onmiddellijk dreigend gevaar. Aan elk van de mannen achter de kanonnen gaf hij een doelwit aan. Als een vliegtuig scheerde de Euro-5 naar het eiland toe. De vaart werd aanzienlijk vertraagd, tot deze was teruggelopen tot honderd kilometer per uur. Nog meer werd de snelheid getemperd, tot het schip tenslotte langzaam naar het eiland toe dreef. Ze konden nu de details goed zien met het blote oog.

De berichten aan Pluto hadden intussen grote sensatie in de basis teweeggebracht. Monsieur Zero vroeg naar details. Van seconde tot seconde werd hij door George Minco vanuit de verbindingskamer op de hoogte gehouden.

„Ik begrijp niet, dat wij dat ruimtestation nooit eerder ontdekt hebben,” verzuchtte monsieur Zero. „We hebben in de omgeving toch een verkenningssatelliet gehad... Hoe lang kan dat ding daar al hangen?”

„Geen idee,” moest De Vos erkennen.

Zijn hersenen werkten op hoogspanning. Wat deed dat ding daar... ? Waarom hing het daar in de ruimte? Wat hadden de kale mannen met het ruimtestation te maken? Waarom was het met de verkenningssatellieten nooit ontdekt? Hing het daar pas enkele weken? Een maand?

„Het is onze taak alle vragen te beantwoorden, die er zijn,” sprak hij tot Hans Weiss en, via de microfoon, tot de basiscommandant. „We zullen de hele zaak moeten verkennen.”

„Aan boord gaan?” vroeg Hans.

„Ja, als we daartoe de kans krijgen.”

De Euro-5 kwam nog dichterbij. Nu pas was goed te zien, hoe gigantisch groot het eiland was. Hans Weiss telde veertig grote ramen. Aan de andere zijden van de buisvormige elementen moesten er nogmaals veertig zijn. Dan ontdekte De Vos op het middenstuk het symbool, dat ze op aarde al eerder waren tegengekomen.

„De vijfpuntige ster,” sprak hij. „Op het middenstuk... geschilderd op de verdikking.”

Hans Weiss zag als eerste, dat ook de afgemeerde raket dezelfde ster droeg.

Hij zei: „Voorlopig wijst niets erop, dat ze ons vijandig gezind zijn. Maar toch kunnen ze gevaarlijk worden.”

„We moeten tonen, dat ook wij gevaarlijk kunnen zijn.” antwoordde Jef Devoort. „We kunnen voor hun ogen een stuk ruimteschroot ioniseren. We hebben nog wel wat ouwe metaalbrokken in de kleine hal liggen.”

„Nee,” zei De Vos resoluut, „dat zou dreigend kunnen overkomen bij die kerels. Vooralsnog kunnen we ervan uitgaan, dat ze ons geen kwaad zullen doen. In het tegenovergestelde geval zouden ze hun tanden allang hebben laten zien. We moeten eerst proberen contact met hen op te nemen.”

„Best,” antwoordde Gino Cardinale, „maar op welke frequentie moet ik het proberen?”

Daarop had De Vos geen antwoord. Weer speelde hij met de gedachte, dat ze te doen hadden met buitenaards leven. Waarom hadden de „Kalen” van die rare, vrij waardeloze dingen meegenomen vanaf de basis van Pluto? Waarschijnlijk omdat die dingen voor hen onbekend waren en ze die zaken eens nader wilden onderzoeken.

De Euro-5 was het eiland nu genaderd tot op honderdvijftig meter. De Vos liet lichtseinen geven, bij wijze van vredesboodschap. Bij gebrek aan beter werd daarbij de normale morsecode gebruikt. Maar er kwam geen enkele reactie. Achter de verlichte ramen was ook geen beweging meer te bekennen. Op de hulpraketjes gleed het schip nog iets dichterbij.

„Nog geen antwoord op die lichtseinen?” vroeg de basiscommandant op Pluto.

„Nee, geen enkel teken van leven. Zelfs geen beweging, ofschoon...”

Op dat moment was er wel degelijk beweging gekomen in een deel van het ruimteeiland. Ze zagen, hoe een deel van het middenstuk, naast de verdikking, eensklaps een helder licht uitstraalde.

„Daar schuift een deur open, een luik of iets dergelijk!” riep Jef Devoort, die het op het scherm zag. „Verdraaid... dat moet de hangar zijn voor de raket!”

Dat was inderdaad zo. Ze zagen, hoe er beweging kwam in de raket, die nog steeds aan het verdikte middenstuk gemeerd lag. Langzaam en statig verdween het slanke ruimtevoertuig met de vier grote, uitstekende raketmotoren naar binnen. Daarna werd de deur weer gesloten. Alles had niet langer geduurd dan drie minuten.

„Ze hebben hun raket binnenboord gehaald,” rapporteerde De Vos aan monsieur Zero.

„Wij zouden de plaats van die raket kunnen innemen. Geeft u daarvoor toestemming? Over.”

De Vos wachtte op antwoord. De Euro-5 hing nu volstrekt stil in de ruimte. De afstand tot het eiland bedroeg honderd meter.

„Pluto... ik wacht op antwoord!”

„Chef... er komt geen antwoord!” klonk de wat opgewonden stem van Gino.

„Wat?”

„De radio is dood! Geen contact meer met Pluto, chef, geen enkel contact.”

Een kille rilling kroop langs de rug van De Vos omhoog. Iets dergelijks had hij eerder meegemaakt, tijdens een andere opdracht. Men had toen de Euro-5 volkomen geneutraliseerd. Het was onmogelijk elektromagnetische golven tot een bepaalde frequentie uit te zenden.

„Radarcontact?” vroeg De Vos met harde stem.

„Radarcontact ook onmogelijk! Alleen maar sneeuw op het scherm! Chef... ze hebben ons geneutraliseerd!”

De Vos en Hans Weiss keken een ogenblik in elkaars ogen.

Dan zei Hans: „Ben je nog steeds van mening, dat ze geen vijandige bedoelingen hebben?” Eensklaps kwam er weer beweging in het schip.

„Jef... Stop onmiddellijk!” riep De Vos geschrokken.

Maar Jef Devoort antwoordde: „Ik doe niks, chef... De motoren zijn allemaal afgezet! We hebben geen enkele eigen stuwing! Chef... we worden voortgedreven... We drijven naar het eiland! Ze trekken ons naar zich toe!”

„Start atomaire motor!” riep De Vos. „We duiken onder het eiland door! Snel... snel!”

Even trilde het schip, toen Jef de motor startte en de stuwing veel te snel opvoerde. De Euro-5 stak zijn neus inderdaad naar beneden en een moment leek het erop, dat ze inderdaad aan de vreemde aantrekkingskracht zouden ontsnappen. Maar even zo vlug werd het schip weer in de vroegere positie getrokken, zonder dat iemand er iets aan kon doen.

„We zitten in een magnetisch veld!” riep Jef.

„We worden naar de plek getrokken, waar daarnet die andere raket was afgemeerd,” constateerde Hans Weiss. Hij bleef uiterlijk heel kalm, maar een trilling in zijn stem kon hij toch niet verborgen houden. „Ze kunnen met ons doen wat ze willen. De kanonnen...”

„Ionisatiekanonnen... vuren,” zei Peter de Vos. Maar hij wist bij voorbaat, dat het bevel geen zin had.

„Kanon weigert!” klonk de zware stem van Basje Goris. „Ik heb wel spanning, maar hij geeft geen contact!”

Ook de ionisatiestraal werd gedragen door een elektromagnetische golf. Daarom was ioniseren niet mogelijk. Onweerstaanbaar werd de Euro-5 naar het middenstuk van het eiland gezogen.

„Wat moeten we doen chef?” vroeg Jef Devoort. Hij verwachtte kennelijk een afdoend antwoord en hield zich klaar om het volgende bevel meteen uit te voeren.

Maar De Vos gaf geen bevel. Hij zei alleen: „We kunnen niks doen... We zullen moeten afwachten. We wilden aan boord van dat eiland gaan, niet waar... ? Wel... nou krijgen we blijkbaar de kans daartoe.”

Met een dreun kwam het schip tegen het middenstuk.

„Allen verzamelen in de grote hal,” riep De Vos. „Gevechtsposities innemen! Iedereen verlaat nu zijn post.”

De alarmclaxon klonk door het schip, hoewel dat niet nodig was. Iedereen haastte zich naar het benedendek. Elke man droeg een pistoolmitrailleur. Alleen Barbara Bright en De Vos waren gewapend met een gewoon pistool, een 9 mm Browning.

Een minuut na het gegeven commando stonden ze allemaal bij elkaar in de grote hal. Nog steeds waren ze gekleed in hun ruimtekostuums. De kap hadden ze weggeschoven, maar het leefpakket op hun rug belemmerde hen in hun bewegingen.

„Wat gaat er nu gebeuren?” vroeg Barbara Bright met een dun stemmetje.

„Kijk daar maar eens,” antwoordde Hans Weiss. „Daar heb je je antwoord.”

Door de onderste waarnemingskoepel, die nog steeds was uitgeschoven, konden ze het grote zijluik zien in het middenstuk van het eiland, dat nu naar achteren schoof. In het heldere licht, dat plots weer naar buiten straalde, zagen ze in het binnenste de fotonenraket liggen, die al eerder aan boord was genomen.

„Ze zuigen ons die hangar in,” sprak De Vos. „Net zoals ik verwacht had.”

Er kwam weer beweging in de Euro-5.

Dan riep Basje, terwijl het schip langzaam naar binnen schoof: „Goeie hemel... daar zijn ze! Wel vijftig!”

De hangar, waar de Euro-5 in verdween, was aan de zijkanten voorzien van grote ramen. Daarachter vertoonde zich een grote groep „Kalen”, die uitdrukkingloos naar de Euro-5 staarden. Zonder uitzondering boden ze de gebruikelijke aanblik: kaal hoofd, vierkante kin, hangende wangzakken over hun mondhoeken, de lange cape, de ster op de cape.

„Hoeveel van die kerels zitten daarbinnen?” vroeg Jef schor.

„Kerels... ?” vroeg Basje, die heel nuchter bleef. „Het zijn niet alleen kerels... Kijk daar eens, daar rechts, achter dat lange raam... Dat zijn vrouwen! En ik mag hangen, als die kleintjes geen kinderen zijn!”

Basje Goris had gelijk. Er bevonden zich ook vrouwen in het gezelschap. Het opmerkelijke was, dat ook zij volkomen kaal waren en geen enkele moeite deden om dat te verbergen. Zij droegen geen groenachtige cape maar een witte, waarop een zwarte ster was geborduurd.

„Het lijkt wel een complete volksstam,” zei George Minco.

„Misschien is het dat ook wel,” meende Pietro Germani.

De Euro-5 was nu geheel in het binnenste van het ruimteeiland verdwenen. Ze konden vanuit de grote hal niet zien dat de poort weer werd dichtgeschoven, maar dat lag voor de hand. Het schip lag pal naast het andere ruimtevaartuig aan een soort steiger van metaal.

Door de waarnemingskoepel zagen ze een schouwspel, dat hen ten hoogste verbaasde. De gehele hal was kunstzinnig versierd! Alle metalen delen waren beschilderd met bomen en bloemen, herten en reigers. Grote oppervlakten waren voorzien van marmeren platen. Maar toen De Vos de zaak wat nauwkeuriger bekeek zag hij, dat ook het marmer was geschilderd. Slechts enkele leidingen waren te zien, maar ook deze waren voorzien van arabesken, kunstig aangebracht.

„Dit is geen hangar,” sprak Barbara stomverbaasd, „dit is een paleis.”

Geen van de mannen zei iets. Ze waren volkomen onthutst. Dan hoorden ze het suizen van lucht.

„Ze openen de sluis,” constateerde De Vos. „Dadelijk komen ze vanachter die ramen te voorschijn. Denk erom... we bieden geen verzet! We zijn hier gekomen om te praten en dat zullen we doen.”

„Als ze ons de kans ertoe geven,” merkte Pietro Germani op.

Dan verschenen de „Kalen” op de steiger, een rij van vijftien mannen.

„Wel... heb je ooit...,” bromde Basje Goris verwonderd. „Ik kan het niet geloven... Ik kan het gewoon niet geloven!”

Zijn opmerking gold de bewapening van de vijftien mannen. Zij droegen geen geweren of pistoolmitrailleurs, geen bazooka’s of handgranaten, revolvers of karabijnen. Veertien mannen hadden pijl en boog bij zich! De voorste man, kennelijk de leider van de groep, droeg een kort zwaard. De bogen waren van een eenvoudig model, zonder poespas, erg ouderwets. Elke sportieve boogschutter op aarde zou zich schamen om van zo’n primitief wapen gebruik te moeten maken. De pijlen op de pezen daarentegen waren versierd met kleurige veren en de punten glansden goudachtig in het licht.

„De inboorlingen van het ruimteeiland,” gromde Basje. „Als we willen, maaien we ze zo weg!”

„Nee!” riep De Vos kwaad. „Geen verzet! Let op... we openen het achterluik. Ik ga als eerste naar buiten.”

Onder een zacht gezoem klapte het luik naar buiten. Ze moesten even wachten, tot de luchtdruk in het schip en in de hangar gelijk was. Dan kon ook de deur in de sluis geopend worden. Door het gangetje langs de magazijnen liepen De Vos en Hans Weiss naar het staartstuk, gevolgd door de rest. Zodra ze in de opening verschenen, werden de pijlen op hen gericht.

„Voorzichtig,” fluisterde Hans. „Het zijn primitieve dingen, maar ze gaan dwars door je ruimtepak heen.”

De kale man met het zwaard stak zijn hand op ten teken, dat ze moesten blijven staan. Dan liet hij twee vingers zien.

„Twee man,” zei De Vos. „Vooruit maar... daar gaan we.”

Ze staken de handen omhoog ten teken van overgave en liepen over het luik, dat als loopplank diende, de hangar in. De steiger was vervaardigd van metaal, maar beschilderd alsof het hout was. Zelfs de nerven waren kunstig aangebracht. De man met het zwaard kwam enkele stappen naderbij. De Vos en Hans Weiss duwden de kappen van hun ruimtehelmen weer opzij. Als voorzorgsmaatregel hadden ze de kappen even tevoren vergrendeld.

De Vos wilde juist iets zeggen, toen de „Kale” met een vreemde, hoge stem sprak: „U hebt ons dus toch gevonden.”

De Vos knikte. Hij had de man goed verstaan. Deze sprak Frans met een zwaar accent, maar hij gebruikte de juiste zinsconstructie.

„Ik ben Peter de Vos,” zei De Vos. „Captain van de Euro-5, in dienst van sectie-5 der Europese Coalitie.”

Hij keek even om zich heen. De anderen luisterden onverstoorbaar toe.

„U bent mij een verklaring schuldig, monsieur.”

„Ik ben u niets schuldig!” zei de ander met stemverheffing. „Volg mij... u en uw mannen! Iedereen moet meekomen! U betreedt nu Atlantis!”
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Dit was Atlantis




De man had streng gesproken, maar toch ging er geen dreiging van hem uit. Nu ze hem wat beter konden bekijken en opnemen merkten ze, dat de kale man met het zwaard op een wat stuntelige manier indruk probeerde te maken, alsof hij een toneelrol speelde die hij niet goed had ingestudeerd. Als hij gezwegen had, zou hij veel meer indruk gemaakt hebben.

„Atlantis?” vroeg De Vos. „Heet dit ruimtestation Atlantis?”

„Ik weet niet wat u met station bedoelt, maar u bent nu inderdaad in Atlantis, het voorlopige Atlantis! Ik zei, dat u mij moest volgen.”

Hans keek even om. De overige „Kalen” hielden met hun pijl en boog de uitgang onder schot. Klaarblijkelijk wisten ze niet, welk gevaar hen bedreigde: als de mannen in de Euro-5 gebruikmaakten van hun vuurwapens, zou er een bloedbad ontstaan. Maar die vuurwapens bleven voorlopig buiten gebruik.

De Vos en Hans liepen achter de man aan. Verbaasd keken ze om zich heen. Nergens waren leidingen te zien. Het was alsof ze door een gang van een complex paleizen liepen. Talrijke kunstenaars waren hier aan het werk geweest, vooral schilders en beeldhouwers maar ook dichters, want op een van de wanden was in prachtig versierde letters een compleet gedicht geschilderd. In de Latijnse taal!

Er gingen verscheidene deuren open, die allemaal beschilderd waren als houten poorten. Dan kwamen ze in een zaal, die vol planten stond, een ware tuin. Vanuit de Euro-5 hadden ze de planten al gezien. In het midden van de ruimte bevond zich zelfs een vijvertje met een spuitend fonteintje. Er lagen kussens. De hoofdman gebaarde, dat ze op de kussens moesten gaan zitten. Achter hen posteerden zich enkele „Kalen” met pijl en boog, kennelijk met de opdracht het tweetal onder schot te houden.

Ze zaten. Naast de leider nam een andere man plaats, die sprekend op hem leek.

Dan sprak de eerste: „Ik ben Tortucius, de Cezara van Atlantis. Dit is Agostius, mijn opvolger. Ik vraag u, Pedro de Vos, waarom wilt u ons opnieuw vernietigen? Is het u niet voldoende geweest een koninkrijk te vernietigen?”

Peter de Vos keek, hem stomverwonderd aan. Het duurde een poos, voordat hij uitbracht.

„Een koninkrijk... ? Een koninkrijk vernietigen? Ik begrijp u niet!”

„Het heeft geen zin een comedie op te voeren, Pedro de Vos! Wij weten wat uw opzet is!”

„Mijn naam is Peter de Vos, Peter... En onze opzet is met u te spreken! Daartoe zijn wij hier gekomen!”

„Spreken... ?”

De man, die zichzelf de Cezara van Atlantis noemde, schudde zijn hoofd.

„U en de uwen hebben Atlantis vernietigd, het koninkrijk Atlantis! Daarmee bent u niet tevreden! U wilt ook de restanten van het rijk vernietigen, het Kleine Atlantis, waar u nu verblijft! Wij zullen ons genoodzaakt zien ons te verweren, hoezeer ons dat ook tegen de borst stuit.”

„Atlantis... ?” vroeg Hans Weiss, voor de eerste maal iets zeggend. Met grote ogen keek hij De Vos aan. „Peter... zij zeggen, dat ze van Atlantis komen... Maar dat... dat is krankzinnig! Atlantis heeft nooit bestaan!”

„Er zijn nooit bewijzen geleverd, dat het bestaan heeft,” zei De Vos snel. „Maar... maar deze mensen...”

Het tweetal sprak Duits, waarvan de „Kalen” kennelijk geen woord verstonden. Maar ze lieten De Vos en Hans Weiss praten. Blijkbaar vonden ze het niet te pas komen hun twee gevangenen het zwijgen op te leggen!

De Vos keek de Cezara aan. Het was duidelijk, dat het woord was afgeleid van het Romeinse Ceasar.

Hij vroeg: „Vertelt u ons alles van Atlantis?”

„U weet alles!” antwoordde de ander. „U weet, dat wij weerloos waren! U weet, dat wij de oorlog verfoeiden! U weet, dat wij op aarde slechts voor twee dingen leefden: de kunst en de wetenschap! Ons rijk was één grote verzameling van kunst. De techniek hebben wij eveneens tot kunst verheven! Wij bestudeerden het heelal, wij voelden de drang om het heelal te bestuderen, er deelachtig aan te worden... Wij bouwden dit Kleine Atlantis als een woonstede, om van daaruit één te kunnen worden met het heelal, met de ruimte om ons heen! Het waren onze kunstenaars, wiskundigen, natuurkundigen, beeldhouwers, scheikundigen en filosofen, die dit Kleine Atlantis oprichtten!”

Hij zweeg bedrukt en praatte nog wat in zichzelf. „Maar toen wij met onze ruimtewagen wilden terugkeren naar ons aardse koninkrijk, was het vernietigd! Weggemaaid! Dat is uw werk geweest! De Grieken zullen de heerscharen hebben aangevoerd, die het oude Atlantis van de wereld hebben weggevaagd!”

Weer keken De Vos en Hans Weiss elkaar aan. Er was hun een licht opgegaan. Wat ze hoorden was zo fantastisch, dat ze tijd nodig hadden om de woorden van de oude man te verwerken. Maar er was geen twijfel mogelijk...

„U... u bent de afstammelingen van de... de Atlantiërs?” vroeg De Vos met haperende stem.

De Cezara knikte nauwelijks merkbaar met het hoofd.

Hij zei, voor zich uitstarend: „Er ging iets mis... Het Kleine Atlantis werd uit de aantrekkingskracht van de aardbol weggetrokken. Driehonderdenveertig mannen en vrouwen waren aan boord. Het Kleine Atlantis schoot weg tussen Saturnus en Neptunus en verdween als een echte komeet in de ruimte daarbuiten... Het Kleine Atlantis volgde de wetten van de natuur... Het beschreef een ellipsvormige baan van vele ruimtejaren, zoals de kometen doen. Dat betekende, dat het na vele eeuwen op de plaats van uitgang zou terugkeren. Vele eeuwen... Wij konden ons in stand houden... Wij leefden al die eeuwen als in ons aardse rijk. Kinderen kwamen, groeiden op, werden onderwezen in de kunsten en wetenschappen en stierven om plaats te maken voor hun opvolgers. Eén gedachte hield ons in stand: eens zouden wij terugkeren naar ons tehuis op aarde... Toen het Kleine Atlantis gekomen was op het culminatiepunt van de ellips, zouden wij de baan hebben kunnen verlaten om elders in de ruimte een nieuwe planeet te vinden, waar wij verder zouden hebben kunnen leven. Maar wij wilden het niet... Wij wilden terug naar waar wij thuishoren... Het Kleine Atlantis volhardde in haar baan, die nu terugging naar de moederplaneet.”

„Ongelooflijk,” fluisterde Hans Weiss.

„Stil... Laat die man uitpraten!”

„Toen belandden wij op het punt, waar wij vertrokken waren... wij... onze voorouders, wier namen wij in ere houden. Wij zonden verkenners uit, die onze terugkeer naar onze eigen mensen zouden moeten voorbereiden. Maar toen... toen ontdekten zij, dat Atlantis was weggevaagd... De Grieken, die ons altijd belaagd hebben, moeten hun kans waargenomen hebben! Niets konden wij van ons koninkrijk terugvinden... niets... niets... Er was alleen nog zee... de grote zee... Wij hebben gezocht naar de restanten, maar zelfs die waren verdwenen... Het was, alsof de zeebodem zelf Atlantis heeft verzwolgen, als een handlanger van de Grieken en de Europese barbaren!”

Het bleef stil. Treurig keek de man voor zich uit.

Ook De Vos en Hans Weiss wisten aanvankelijk niets te zeggen. Tot De Vos schuchter opmerkte: „U vergist zich... Het waren niet de Grieken... Het was de aarde zelf, die Atlantis verzwolg... Het moet een geweldige eruptie zijn geweest, een aardbeving met een gigantische vloedgolf... De aarde slokte Atlantis op, zonder dat er een mensenhand aan te pas kwam! Geen Grieken... geen Europeanen! Het rijk werd zo grondig weggevaagd, dat wij er nu nog over redetwisten of Atlantis wel of niet bestaan heeft! Wij zijn...”

„Zwijg!” riep de man, wiens ogen plots weer opvlamden. „Ik wens uw leugens niet aan te horen! Hoewel wij ons nooit bekwaamd hebben in de strijd, die wij verfoeien, beschouwen wij u als onze vijanden! Wij moeten een nieuw Atlantis stichten! Dat is onze roeping en onze plicht jegens onze voorvaderen! Wij zullen moeten vechten... Er zit niets anders op! Wij zullen allereerst de buitenpost moeten veroveren, die u op de laatste planeet hebt ingericht...”

„De basis Pluto... ?” vroeg De Vos. „Maar dat is toch... dat is waanzin! U weet niet waaraan u begint! Het is onze plicht u te waarschuwen! De mensen op aarde hebben wapens ontwikkeld, die u niet kent, die u...”

„Zwijg!” De man stond op en gebaarde naar de wachters. „Breng hen weg, naar de anderen! Zij blijven hier als gijzelaars. Wij zullen onze toevlucht moeten nemen tot de middelen, die wij verafschuwen, maar het kan niet anders. Onze voorouders zullen ons vergeven! Breng hen weg!”

De Cezara stond op, draaide zich om en liep van hen weg, gevolgd door zijn opvolger.

„Kom,” zei De Vos schor, „kom...”

Maar Hans Weiss bleef staan en riep: „U hebt ons duidelijk willen maken, dat u de strijd verafschuwt. Waarom hebt u op aarde dan een onderzeeboot tot zinken willen brengen? Was dat geen strijd?”

De oude man bleef staan.

Zonder Hans aan te zien, sprak hij: „Wij zochten naar ons rijk, daar waar het geweest moest zijn en misschien nog aanwezig was, op de bodem van de tegenwoordige zee. Daar zagen wij de... de gedrochtelijke boot, die naar onze mening zocht naar de laatste resten van Atlantis, om ook die te vernietigen. Wij voelden ons bedreigd... Daarom lieten we een van onze metalen wagens op de boot dreunen. Wij maakten geen gebruik van wapens. De metalen wagens, die wij gebruikten, zijn geen wapens maar voertuigen. Dat is alles...”

Hans Weiss knikte. Hierop had hij niet veel te zeggen.

Maar de oude man praatte verder. „Wij gebruikten de metalen wagens om onze zoekacties te kunnen doen. Wij zochten vanuit Spanje en vanaf de Afrikaanse kust. Maar wij vonden slechts enkele eilanden, die wij niet kenden. Twee wagens verloren wij daarbij... De ene onder het wateroppervlak, de ander in de woestijn omdat een element door de hitte van de woestijnzon onklaar raakte.”

In gedachten schudde hij het hoofd. „De andere wagens hebben wij achtergelaten om ze straks weer te kunnen gebruiken. Want wij zullen terugkeren! Atlantis moet opgebouwd worden. Wij hebben recht op onze plaats op aarde.”

Hans Weiss zei niet, dat ze de achtergelaten torpedo’s allang gevonden hadden.

„Wij zullen voortgaan onder het symbool, dat wij ons gekozen hebben... De vijfpuntige ster... Wij zijn in ons Kleine Atlantis een ster onder de sterren... Zolang wij onze plaats op aarde niet hebben ingenomen, zullen wij een ster onder de sterren blijven, een komeet, zoekend naar een rustplaats.”

Plots liep hij weg. De Vos en Hans werden gesommeerd terug te gaan naar de deur.

Al die tijd hadden zij hun wapens gedragen, maar die werden hen nu afgenomen. Daarna vond men het kennelijk voldoende, dat slechts twee mannen hen met hun pijl en boog in bedwang hielden. Ze werden naar hun gevangenis geleid.

Nieuwsgierig keken De Vos en Hans om zich heen. Dit ruimtestation leek in niets op wat ze gewend waren. Elk plekje was benut om er schilderachtige taferelen op aan te brengen. Overal hingen planten met kleurige bloemen en vruchten aan de wanden. Met veel moeite ontdekte De Vos een vochtigheidsmeter en een thermometer, die kunstig waren weggewerkt in een gebeeldhouwd paneel.

Dan passeerden zij op hun tocht een rij nissen. Opnieuw werden ze verrast door de aanblik, die de ruimte achter de nissen bood. Keurig naast en boven elkaar, bevonden zich enige tientallen vliegende torpedo’s in de ruimte, die zich enkele honderden meters uitstrekte en zacht verlicht werd door rose lampen. De torpedo’s waren bereikbaar via trapjes, die bekleed waren met rode lopers!

De Vos had er werkelijk moeite mee het allemaal te verwerken. Hij lette nauwelijks op de mannen en vrouwen, die hij passeerde en die hem nauwelijks een blik waardig keurden. Alleen de kinderen, eveneens kaal en gehuld in een witte cape, bleven soms staan en fluisterden zachtjes met elkaar.

Dan kwamen ze bij een dubbele deur, die geopend werd. Achter die deur bevond zich een poort, die eveneens open ging.

Plots hoorden ze de basstem van Basje Goris: „Wel wel... daar zijn ze eindelijk!”

De Vos en Hans stapten naar binnen. De bemanning van de Euro-5 was al eerder naar deze ruimte gebracht. Men had ze ontwapend.

„Nou... dit lijkt allerminst op een gevangenis,” moest De Vos bekennen, terwijl hij om zich heen keek.

Overal lagen tapijten. Er stonden bloembakken, vol tomatenplanten! Op de metalen vloer lagen kussens. Stoelen kende men blijkbaar op Klein Atlantis niet. De Vos monsterde zijn mannen. Hij wilde weten, of ze niets mankeerden. Iedereen zag er gezond en welvarend uit. Maar toch verbleekte De Vos, want hij constateerde dat er iemand ontbrak.

„Waar is Barbara?”

Zij bevond zich niet tussen de mannen.

„Ssst,” siste Basje Goris. Op zijn tenen liep hij naar de deur en luisterde even. Toen hij er zich van overtuigd had dat de bewakers weg waren, zei hij: „Ze is nog aan boord!”

„Wat! Aan boord?”

„Jawel... Ze heeft zich verstopt. De „Kalen” keken op de appellijst bij het magazijn hoeveel mensen er aan boord moesten zijn. Ze namen ons allemaal mee. Twaalf man telden ze. Maar Barbara stond er niet op, omdat ze immers geen functie in de Euro. 5 heeft!”

„Verdraaid... dat kan gevaarlijk worden!” sprak Hans Weiss.

„Voorlopig laten we haar daar,” zei De Vos. „Het kan geen kwaad en misschien kunnen we nog gebruik maken van haar aanwezigheid. Laat ik jullie eerst vertellen, wat Hans en ik zojuist gehoord hebben. Spits je oren en twijfel niet aan mijn woorden, hoe fantastisch mijn verhaal ook zal klinken.”

Vervolgens vertelde hij, dat ze in handen waren geraakt van de afstammelingen van de klassieke Atlantiërs, hoe deze in de ruimte waren geraakt, op welke wijze zij naar het uitgangspunt van het zonnestelsel waren teruggekeerd en hun oude land niet meer terugvonden.

De mannen zwegen perplex. Sommigen begrepen het maar half. Hans moest het verhaal nog een keer doen en daarna vertelde De Vos aan Basje en Manfred, wat men op aarde meende te weten over Atlantis, het „Verzonken Continent”, dat in de oudheid door een gigantische natuurramp ten onder was gegaan.

„En zij geloven dus, dat wij het gedaan hebben... wij, hun vijanden,” bromde Basje.

„Tja... Ze hebben alle redenen om dat te geloven... In de oudheid moeten ze veel te lijden hebben gehad van hun grootste rivalen, de Grieken, vooral de Spartanen.”

Hoofdschuddend ging Basje zitten. De anderen volgden zijn voorbeeld. Alleen De Vos liep even rond, om hun verblijf te inspecteren. Hij knikte goedkeurend.

„Ze beschouwen ons eerder als gasten dan als gevangenen,” zei hij. „Ze verafschuwen geweld zozeer, dat het tegen hun gevoel indruist om mensen als gevangenen te behandelen.”

„We weten nou eindelijk,” sprak Basje, „wie de „Kale mannen op het stalen ros” zijn. Goed... maar wat nu?”

Daarop wist voorlopig niemand antwoord te geven.

„Een volk uit de klassieke tijd,” sprak Hans Weiss zacht. „Waarschijnlijk is hun taal verwant aan het Latijn. Ze gebruiken zelfs nog het oud-Romeinse cijferschrift.”

„Ja, maar ze spreken Spaans en Frans,” zei Manfred.

„Ja. Dat zijn ook talen, die aan het Latijn verwant zijn. Het moest niet moeilijk voor ze geweest zijn die talen te leren. Daarbij hebben ze waarschijnlijk gebruik gemaakt van de gewone radio-uitzending, die ze kunnen opvangen. Vergeet niet, dat ze buitengewoon intelligent zijn. Ze hebben de intelligentie verheven tot een kunst. Alles is kunst bij hen, ook de techniek!” 

De Vos keek ongemakkelijk om zich heen. Hij maakte zich zorgen over Barbara. Weer stond hij op. Opnieuw inspecteerde hij de ruimte. In een nis lagen hun ruimtepakken, die ze hadden uitgetrokken.

Hij luisterde toe, terwijl de anderen verder praatten: „Ze mogen dan intelligent zijn, maar lichamelijk stellen ze niet veel voor! Weet je nog, hoe gauw die kerel op de vlakte in Spanje moe was? Doodmoe! Hij moest elke vijf minuten uitrusten. En die kerels, die hier rondlopen, zien er niet veel fitter uit.”

„Dat klopt... Maar wat wil je? Ze hebben heel hun leven opgesloten gezeten in dit eiland! Het leven op aarde zijn ze volledig ontwend. Altijd moeten ze die cape dragen. Tegen de kou. Het is hun uniform geworden. Ook hier dragen ze dat ding.”

„Inderdaad,” sprak Hans Weiss. „Het is me nou ook duidelijk, waarom ze allemaal kaal zijn. Door het eeuwenlange verblijf in deze besloten ruimte is hun haargroei verdwenen.”

„Hoeveel eeuwen hebben ze in dit ruimteeiland rondgezworven?” vroeg Pietro.

„Vanaf tweeduizend voor Christus? Bijna vierduizend jaar?”

„Ja, althans volgens onze berekening. Maar door de snelheid zijn ze volgens de relativiteitstheorie op onze tijdrekening ingelopen. Waarschijnlijk moeten ze naar hun berekening achthonderd jaar of daaromtrent in de ruimte zijn geweest. Denkelijk hebben wij te doen met éénendertigste of tweeëndertigste generatie.”

„Al die tijd moeten ze zich gewijd hebben aan de kunst,” sprak De Vos. „Schilder- en beeldhouwwerk, literatuur waarschijnlijk en... techniek. Hoewel ze het contact met de aarde al eeuwenlang verloren hebben, zijn ze er toch in geslaagd duikkostuums te vervaardigen.”

„Misschien hadden ze die al aan boord, toen ze van de aarde werden weggeslingerd,” opperde Jef Devoort.

„Tja, dat is mogelijk...” De Vos ging weer zitten. „Het blijft bijna ongelooflijk. Denk je eens in... Toen de oude Egyptenaren, Grieken en Perzen zich nog altijd op paarden voortbewogen, vervaardigden de Atlantiërs al ruimteschepen, vliegende torpedo’s, zelfs dit ruimteeiland! Met hun kennis zouden ze de hele toenmalige wereld hebben kunnen onderwerpen, maar daar dachten ze niet aan. Oorlog was taboe voor hen, vies en vuil, iets dat niets met hun kunst te maken had.”

„Maar autorijden hebben ze nooit goed geleerd,” zei Pietro, denkend aan de Atlantiër, die in Brazilië de Landrover had gereden.

„Ze zijn, ondanks hun kennis, kinderlijk naïef,” sprak De Vos. „Volkomen argeloos... Deze mensen zijn werkelijk te goed voor onze wereld. En dat weten ze zelf niet. Ze zijn wereldvreemd, in de strikte betekenis van dat woord. Ze weten zelfs niet, hoe ze in wereldse omstandigheden moeten leven. Dat bewees de troep, die ze in die villa in Spanje achterlieten. Een bende.”

„Tja,” mompelde Hans in gedachten, „vanuit die villa bereidden ze hun zoekacties naar hun oude land voor. En daar moeten ze wanhopig zijn geworden toen ze moesten concluderen, dat hun Atlantis er niet meer was.”

„Een merkwaardig volkje,” gromde Basje Goris. „Die gasten denken alleen maar aan hun kunst en daarbij vergeten ze, dat er nog andere dingen nodig zijn om in leven te blijven.”

„Toch moet je respect voor die mensen hebben,” sprak De Vos. „Ik duld in elk geval niet, dat er minachtend over hen gesproken wordt!”

Het bleef weer even stil.

Dan zei Basje: „Ze zeggen, dat ze geen wapens gebruiken. Maar ze hebben wel pijl en boog. Dat zijn ook wapens. En ze konden ons schip naar binnentrekken, naar binnenzuigen! Dat lijkt me een gewone piratenstreek, als je het mij vraagt.”

„Die bogen gebruiken ze denkelijk alleen als spel,” antwoordde De Vos. „En toen ze ons naar binnentrokken, gebruikten ze de normale installatie, waarmee ze ook hun eigen raket binnenhaalden. Het moet berusten op het wegzuigen van de aether, zoals wij die noemen. Dat houdt tevens in, dat ook de materie wordt weggezogen, die als drager fungeert voor elektromagnetische golven tot een bepaalde frequentie. Daarom konden we de radar en de radio niet meer gebruiken. Dat was niet hun opzet. Het was alleen maar een bijverschijnsel.”

De Vos was weer opgestaan en bekeek de planten in de bakken. De Atlantiërs moesten complete tuinen aan boord hebben om de voedselvoorziening op gang te houden. Alle planten, die ze zagen en gezien hadden, droegen vruchten.

„Hoelang zouden ze hier, op dit punt in de ruimte, al zijn?” vroeg Jef.

„Nog niet zo heel lang,” antwoordde De Vos. „Anders had de verkenningssatelliet van Pluto ze wel ontdekt. Denkelijk zijn ze enkele weken geleden hier gearriveerd en hebben ze meteen hun raket naar de aarde gestuurd met een aantal vliegende torpedo’s.”

Onrustig liep hij heen en weer, de hele tijd denkend aan Barbara Bright. Hopelijk zou ze geen gekke dingen doen.

Hij hoorde Basje vragen: „Het is me nog niet duidelijk, waarom die „Kalen” zulke idiote dingen gestolen hebben uit de basis op Pluto. Een ouwe sextant... twee flessen tonic en meer van die dingen... Wat moeten ze daar nou mee?”

„Niks,” antwoordde Hans Weiss. „Ze namen die dingen alleen maar mee, omdat het volkomen vreemde zaken voor hen waren... ze wilden die onderzoeken. Misschien meenden ze wel, dat het erg waardevolle zaken waren. Een bouwtekening, drank die ze niet kenden, zo’n sextant.”

„Ja ja,” sprak De Vos ongeduldig, „laten we het daarover straks maar eens hebben. We moeten hier weg! Maar hoe? Heeft iemand een idee?”

Voorlopig kreeg niemand de gelegenheid om daar over na te denken, want vanuit het binnenste van het eiland hoorden ze plots geluiden, zwaar bonken, zelfs een luide mannenstem.

„Dat komt vanaf de nissen, die we gezien hebben!” sprak Jef Devoort.

„Ja, waar die torpedo’s liggen! Verdraaid, hoor je dat... dat gebonk... Ze brengen torpedo’s naar de fotonenraket!”

„Daarmee gaan ze naar Pluto,” concludeerde De Vos. „Alle donders... dat mag niet gebeuren! Er gaan allerlei dingen gebeuren, die verschrikkelijke gevolgen kunnen hebben! Ze willen Pluto bezetten!”

„Wat zullen ze doen, als onze mannen op Pluto zich verweren?”

„Dan vallen er doden!”

„Het is toch niet mogelijk, dat ze de basis innemen zonder wapens te gebruiken!”

„Jawel... Ze kunnen makkelijk binnenkomen, dat hebben we al gemerkt! En ze hebben de hele basis al verkend! Geloof maar, dat ze elke gang kennen!”

„Je hebt gelijk,” zei De Vos tot Jef, die de laatste woorden uitgesproken had. „Misschien zullen ze proberen gijzelaars te vangen, om zo de basis onder dwang te bezetten.”

„Maar ze zijn zo argeloos... zo naïef!” zei Gino Cardinale hoofdschuddend. „Ze zullen zich een hoop onheil op de hals halen.”

Er werd nog wat heen en weer gepraat, zonder dat ze iets konden ondernemen. Dan zagen ze door een van de grote ramen, dat het luik van de hanger openschoof.

„De raket komt te voorschijn!” riep Basje Goris.

Een ogenblik zagen ze ook hun eigen Euro-5 liggen. Toen sloot het luik zich al weer. De fotonenraket dreef langzaam van het eiland weg, tot de hoofdmotor werd gestart.

„Daar gaat hij!” riep Basje. „Naar Pluto! Vol met die torpedo’s! Daarop zullen ze de basis vanaf de raket naderen, net zoals ze eerder gedaan hebben!”

„Goede hemel... we moeten dat verhinderen!” sprak Hans Weiss.

Hij liep naar de deur aan de andere zijde van het grote vertrek en gaf er enkele rukken aan. Maar de deur was afgesloten met de vergrendeling, die er eigenlijk alleen maar voor moest zorgen dat het vertrek in tijd van nood luchtdicht afgesloten kon worden. Ze zagen de lichtstroom uit de raket komen. De fotonenmotor was al gestart. Nog lang bleef het lichtspoor hangen.

„We moeten hier uit komen!” gromde De Vos. „Het moet toch te doen zijn! Een hele boel van die kerels zijn weg... aan boord van die raket! Het moet te doen zijn!”

Hij probeerde een list te verzinnen, maar zo lang de deur gesloten bleef, konden ze niets beginnen.

„Ze zijn wel kinderlijk naïef,” sprak Jef, „maar dat wil niet zeggen dat ze dom zijn.”

Basje begon tegen de deur te schoppen, heel regelmatig en heel hard.

„Ik ga net zo lang door tot ze er stapelgek van worden,” zei hij. „En als ze komen, pakken we ze, boog of geen boog.”

Hij had eerder succes dan hij verwacht had. Ze hoorden plots weer een luid geroep, gevolgd door een heidens kabaal, dat ze niet thuis konden brengen.

„Wat is dat?” riepen Jef en Manfred tegelijkertijd.

Dat werd eensklaps duidelijk. Het lawaai zwol aan tot een gierend gekrijs, dat eensklaps weer verstomde.

„Grote goden... dat is een ionisatiekanon!” sprak Hans Weiss, terwijl hij verbleekte. „Een ionisatiekanon? Maar ze hebben toch geen...”

„Het is een van onze eigen kanonnen! Barbara heeft het in werking gesteld. Goeie hemel... zij kent de kracht van dat ding niet! Ze is in staat om een gat in het eiland te blazen! Alles zal naar buiten gezogen worden!”

Samen met Basje begon hij tegen de deur te schoppen.

„Open maken... doe open! Horen jullie me! Er gaat iets verschrikkelijks gebeuren als jullie niet...”

De deur ging open. Er stonden wel twintig mannen klaar met hun wapens, pijl en boog. Hun leider was de opvolger van Cezara, die in het eiland was achtergebleven. Zijn ogen puilden uit hun kassen.

Hij krijste met zijn hoge stem: „Kom kom... snel... Komt u mee, alstublieft.. Uw schip... het zal ons allen vernietigen... Uw schip... er is iets misgegaan... Het zendt stralen uit! Kom mee... wat ik u bidden mag! Er zal u geen haar gekrenkt worden, maar stop de straling uit uw schip. De gehele bemanning rende naar de gang. De bewakers sjokten hen achterna, trachtend hun pijlen op de pezen van hun hogen te houden. Iedereen holde naar de hangar. Voordat ze daar aankwamen, zagen ze al, wat een ravage Barbara had aangericht. Enkele schotten waren volkomen weg. De straal had zich door vier wanden gevreten. 

„Als ze het weer doet, gaan we er allemaal aan!” riep Basje.

„Stil,” zei De Vos hijgend. „Gelukkig heeft ze een kleine capaciteit gebruikt. Ik begin te geloven, dat ze al bij al wel degelijk weet wat ze doet. De Atlantiërs weten niet, dat zij nog aan boord is.”

Het schot, dat de hangar afscheidde, was nagenoeg geheel weg. Ze zagen de Euro-5 liggen. Het staartluik was vergrendeld. Daarboven wees het ionisatiekanon dreigend naar de gang, waar het hele gezelschap zich bevond. 

„Wij moeten aan boord,” zei De Vos.

„U moet mij eerst uw erewoord geven, dat u ons eiland niet zult vernietigen!” sprak de leider met trillende stem.

„Dat beloof ik! Mijn erewoord! Niemand van u zal gekrenkt worden.”

„Wij willen vertrekken!” zei Hans Weiss. „Wij willen met ons eigen schip van hier vertrekken.”

„Nee... nee, dat kan ik niet toestaan! Dat mag ik niet toestaan!”

„U moet!”

De leider verkeerde in hevige tweestrijd. Dan werd hij geholpen door Barbara Bright, die alles zag vanaf het schermpje op het kanon. Een fractie van een seconde drukte zij weer op de afvuurknop. Heel even priemde een straal dwars door de hangar. De ruimte werd vervuld met een heidens lawaai. Sommige Atlantiërs knepen hun oren dicht met hun handen. Anderen vielen in paniek neer. De straal ging kaarsrecht door de gaten, die zij al eerder in het metaal gevreten had en boorde zich dan door een meterkast, helemaal aan het eind van de gang. Vonken vlogen knetterend in het rond.

„Dat moet ze niet meer doen!” schreeuwde Manfred. „Nog één keer en de straal doorboort de buitenwand.”

„Stil!” schreeuwde De Vos net zo hard.

„Ga aan boord... ga aan boord!” riep degene, die de leiding had over de achtergebleven Atlantiërs. „Stop die straal!”

„Kunnen we vertrekken?” vroeg De Vos met harde stem.

„Ja ja... u kunt vertrekken! Maar ik moet... ik moet...”

„Okay... Mannen, ga aan boord!”

De Vos was er zeker van, dat Barbara alles had gezien. Met armgebaren beduidde hij, dat ze het luik moest openen. De leider zag het wel, maar begreep niet dat De Vos tekens gaf aan iemand in het schip. Het achterluik klapte open...

„Zeg tegen uw mensen, dat ze verdwijnen uit de hangar en open het buitenluik!”

„Goed... goed...”

Iedereen haastte zich weg, weg van het dreigende monster. En de mannen van de Euro-5 haastten zich even snel aan boord. Alles ging in vliegende haast. Gesproken werd er niet. De Vos en Jef renden voorop de Euro-5 in, Hans Weiss sloot de rij. Bij de liftkoker op het benedendek liepen ze Barbara Bright tegen het lijf, die enorm opgewonden was en iets wilde zeggen. Maar De Vos snoerde haar de mond.

„Straks... straks... We moeten nu van de consternatie profiteren! Dadelijk lukt het misschien niet meer!”

Alle posten werden ingenomen. De Vos nam zelf plaats op de commandostoel. Eerst gaf hij bevel de atomaire motor en de hulpmotoren te starten. Dan hield hij snel appel. Alle mannen meldden, dat ze gereed waren.

„Okay Marc... breng het schip in beweging.”

De Euro-5 verhief zich van de bodem en draaide iets. Op het scherm zag De Vos, dat alle Atlantiërs uit de hangar waren gevlucht.

„Ze hebben de luchtsluis opengezet!” meldde Marc Bonjour. Er braken spannende momenten aan toen ze moesten wachten, tot de lucht uit de hangar verwijderd was. Maar de Atlantiërs kwamen niet op hun besluit terug. Het grote buitenluik werd geopend. Langzaam schoof het weg. Omdat het ruimtevaartuig van de Atlantiërs verdwenen was, had de Euro-5 voldoende ruimte om in de hangar te keren. Het schip wees met de neus naar de opening, waarachter de zwarte ruimte te zien was.

„Okay... we gaan, mannen!”

Nog voordat het luik geheel openstond, gleed de Euro-5 naar buiten.

„Prosper... je kent de koers! Pluto is het doel! Zorg voor programmering van de computer.”

De Vos berekende, dat ze meer dan een halfuur achterstand hadden opgelopen op de fotonenraket van Atlantis. Maar dat was wel te overbruggen. Ook De Vos liet de fotonenraket inschakelen. De tocht zou ongeveer één uur duren. Barbara kreeg eindelijk de gelegenheid om met De Vos te praten.

„We schrokken ons lam,” zei De Vos. „Je zou het hele eiland hebben opgeblazen, als je te veel energie gebruikt had bij het afvuren van dat kanon! Ik wist niet eens, dat je de bediening van de ionisatiekanonnen kende!”

„O, ik heb alle gelegenheid gehad om dat te leren,” antwoordde Barbara. „Vergeet niet, dat ik tijdens de reis naar Pluto niet veel te doen had. Ik heb die tijd nuttig doorgebracht! Basje heeft me alles haarfijn uitgelegd over de kanonnen, de theorie en de praktijk.”

„Bedankt,” zei De Vos lachend. „Het was een mooi stukje werk. Mijn compliment! Je wist dus wel degelijk, wat je deed.”

De snelheid kon niet al te hoog worden opgevoerd omdat De Vos rekening moest houden met de remprocedure. Zodra ze bij Pluto aankwamen, zouden ze waarschijnlijk meteen in actie moeten komen, en dat was onmogelijk bij snelheid R of S.

Na drie kwartier kwam Pluto in zicht, een wit vlekje op het scherm. Snel werd het vlekje groter. Toen de ronde omtrek van de planeet duidelijk zichtbaar was, tekende zich een tweede vlekje af.

„Daar is het doel... de raket!” riep Jef Devoort.

De Vos knikte. De raket van Atlantis bevond zich zo ongeveer waar hij verwacht had haar te vinden: aan de noordelijke kant van Pluto, vanwaar de Atlantiërs de basis met hun torpedo’s konden naderen zonder door de radar ontdekt te worden. De naderingssnelheid van de Euro-5 was zo hoog, dat ze de raket weldra in details op het scherm konden onderscheiden.

„Ze lanceren de torpedo’s,” sprak Hans Weiss. „Ze zijn al bezig... Kijk... je kunt het zien...”

Met zijn vinger wees hij op het scherm de vage lijntjes aan, die zich in groepen van de raket verwijderden.

„Koers recht op de torpedo’s aan,” zei De Vos, die de besturing aan Jef Devoort had overgedragen. „Marc... begin met de remprocedure. Breng ons tot op enkele honderden meters van die torpedo’s tot stilstand.”

Een minuut later waren ook de omtrekken van de torpedo’s te zien. Elke vliegende torpedo was bemand door een Atlantiër, gekleed in ruimtepak met leefpakket. De kleding leek sprekend op die, welke door de Europese Coalitie werd gebruikt. Een rij van tien torpedo’s, in groepen van twee, zette koers naar de planeet. Blijkbaar durfde de Cezara een landing met zijn ruimtevaartuig op Pluto niet te riskeren.

„Ze zien ons!” zei Hans Weiss.

Men moest de Euro-5 inderdaad in de peiling hebben gekregen. De rij torpedo’s werd plots onderbroken. Een groep, die juist gelanceerd zou worden, bleef aan boord van het schip.

„Er heerst verwarring,” constateerde De Vos. „Ze zijn bang. Misschien proberen ze te vluchten.”

Maar dat bleek niet het geval. De vliegende torpedo’s namen de eerste positie weer in.

„Ze zetten door!” riep De Vos nijdig. „Stapelgek zijn ze! Ze weten toch, welke krachten wij kunnen inzetten!”

„Ze hebben een ideaal,” zei Hans Weiss. „En voor dat ideaal zijn ze bereid alles te geven wat ze hebben.”

„Verdraaid... ze weten niet, dat hun ideaal nooit meer tot werkelijkheid is te brengen! Ze weten het niet! Of ze willen het niet weten.”

De Euro-5 beschreef een wijde boog om de remprocedure te kunnen voltooien. Hij naderde de rij torpedo’s nu van voren.

„Als ze er in zouden slagen met een grote groep de basis binnen te komen,” zei Basje Goris, „dan vallen er doden! De mensen op de basis hebben allemaal hun persoonlijke bewapening! Pistoolmitrailleurs en revolvers! Die kerels weten niet, waaraan ze beginnen.”

„Misschien denken ze, dat het net zo makkelijk zal gaan als toen ze de basis binnenkwamen om die te verkennen,” meende Manfred Blohm.

„Ja... Ze hopen er het beste van, maar ze weten niet wat hen te wachten staat.”

„We moeten ingrijpen,” sprak De Vos, die de torpedo’s nu groot en helder op het scherm zag. „We moeten! Basje... jij zult je kunnen als schutter weer moeten tonen. Ben je klaar?”

„Okay, chef.”

„Goed... We zullen om te beginnen een aantal torpedo’s moeten ioniseren. Hopelijk brengt dat de schrik erin. Ze dragen allemaal ruimtekostuums, dus de mensen zelf zullen niets te lijden hebben. Mits je de straal van die kostuums weg kunt houden. Er zullen zeker metalen delen inzitten.”

„Laat dat maar aan mij over, chef. Mag ik zelf mijn doel kiezen?”

„Jawel. Kleinste capaciteit.”

„Natuurlijk chef.”

De afstand was zodanig, dat de ionisatiekanonnen gebruikt konden worden. De Euro-5 kwam stil in de ruimte te hangen. Basje richtte op zicht. De radar kon niet ingeschakeld worden. Daarvoor ontbrak de tijd.

„Ik vuur chef.”

„Ga je gang.”

Basje Goris had de voorste torpedo op de korrel genomen. Het ding trilde op het richtschermpje voor zijn neus. Op het juiste moment, die ene seconde dat de torpedo zich op de kruislijnen van het scherm bevond, drukte Basje af. De ionisatiestraal schoot, zonder dat er in de lege ruimte iets van was te horen, recht in het staartstuk. Meteen dook de torpedo, of wat daarvan nog over was, naar beneden. Door de kracht werd de berijder eraf gezwiept. Machteloos zweefde hij door de ruimte, die armen en benen gespreid.

„Nummer twee,” kondigde Basje aan.

De Vos zag op het scherm, dat de tweede torpedo in de neus werd getroffen, precies vóór het scherm van de bestuurder. Door de kracht werd de torpedo uit zijn baan geschoten. Kaarsrecht steeg hij omhoog en de Atlantiër, die erop zat, werd er afgeslingerd, als een ruiter van een paard.

De derde torpedo, midden in de rij, werd eveneens in het staartstuk getroffen. De helft van het ding werd omgezet in gas, de andere helft, met de berijder nog erop, dook weg in de ruimte. De Atlantiër wist er zich van los te maken en zweefde als een vliegende mens in de richting van de Euro-5.

„Voorlopig genoeg, Bas!” zei De Vos.

„Geef nu een loos waarschuwingsschot af in de richting van die raket.”

Elk lid van de Eurobemanning leefde mee met wat er gebeurde. Voor zover ze het niet op de monitor konden zien, werden ze door De Vos zelf via de intercom op de hoogte gehouden. Basje liet de volgende ionisatiestraal in de duisternis priemen, in het verre niets.

Dan dirigeerde hij de dunne straal langzaam in de richting van de Atlantisraket. Vlak voordat de bovenste motor geraakt zou worden, nam Basje zijn vinger van de knop. De waarschuwing werd meteen begrepen!

„Ze geven het op,” meldde De Vos. „Ze roepen de torpedo’s naar het schip terug. Mooi werk, Bas.”

De vliegende torpedo’s verzamelden zich weer rond de raket. Enkelen werden al aan boord genomen.

„We zullen eerst die drie arme drommels redden,” zei De Vos. „Jef, gebruik de hulpraketten. Karl en George, jullie gaan naar de kleine hal. Gebruik de zuiger.”

De Euro-5 vloog naar de Atlantiërs, die nog steeds willoos in de ruimte zweefden. Het voorluik van het schip werd geopend. In de kleine hal stond zuigapparatuur, waarmee zelfs een auto binnenboord getrokken kon worden. Dit keer waren het drie mensen, die naar binnen werden gezogen, de één na de ander, telkens met een tussenpoos van enkele minuten. Ze waren volkomen verward, toen ze door George werden beetgepakt. Ze verwachtten, dat ze meteen gedood zouden worden. Een van de mannen knielde zelfs neer...

„Kom kom,” zei George gemoedelijk, „doe niet zo mal, jongen. Zet die kap van je hoofd en wees onze gast. Ik zal wat te drinken laten komen.”

De drie mannen begrepen het niet. Waarom werden ze niet gedood?

„Hans... de tijd is rijp om met ze te praten,” zei De Vos in de commandokamer. „Ik ga er alleen naar toe... Met de sloep en ongewapend. Ik neem die drie mannen mee. Breng ze maar meteen naar de sloephangar en laat ze hun ruimtepakken aanhouden. Zorg ervoor, dat ik één van onze reserve ruimtekostuums krijg.”

De normaal gebruikte ruimtepakken hadden ze in de haast in het ruimteeiland achtergelaten.

„Als ze willen, kunnen ze je vasthouden als gijzelaar,” zei Hans Weiss. „Dat risico neem ik... Ik moet getuigen van onze goede wil.”

De sloep werd bemand. De drie Atlantiërs begrepen niet wat er gebeurde. Maar ze boden geen enkel verzet. Ze waren zo versuft door de gebeurtenissen, dat ze maar met zich lieten sollen. Basje Goris zette het drietal in de sloep.

De Vos nam plaats achter de stuurknuppel. Het bovenluik ging open. Aan de vier stalen hefbomen werd de sloep boven de Euro-5 uit gehesen en vervolgens losgekoppeld.

Dat alles gebeurde op een afstand van slechts tweehonderd meter van de Atlantisraket, waar de komst van de sloep een nieuwe paniek veroorzaakte. Enkele torpedo’s die juist aan boord zouden gaan, dreven weer weg. Men was bang voor een volgende ionisatie. Het middenluik, waardoor de torpedo’s naar binnen konden, bleef open staan.

De Vos maakte er een dankbaar gebruik van! Zonder blikken of blozen vloog hij langzaam naar binnen! Hij belandde in een hangar, ter grootte van de grote hal in de Euro-5, die natuurlijk geheel versierd was met schilderwerk. Maar daarvoor had De Vos nu geen belangstelling. Hij zette de sloep neer tussen twee torpedo’s, opende de kap en stapte uit. Dat kon hij doen, omdat hij een ruimtepak droeg. Hij beduidde de drie passagiers eveneens uit de sloep te komen. De zeven Atlantiërs, die zich op dat moment in de hangar hadden bevonden, vluchten in paniek weg in de sluis aan de achterzijde.

De Vos en zijn drie passagiers bleven midden in de hangar staan. Achter hun rug werd het luik gesloten. De Vos knikte. Dat het luik gesloten werd, duidde er onmiskenbaar op dat men met hem wilde praten, misschien zelfs dat men zich wilde overgeven.

De mening van De Vos bleek juist. Hij voelde, dat de hangar zich vulde met lucht en dat de druk tot een normaal niveau werd opgevoerd. Dan werd een deur geopend. De Cezara van Atlantis kwam naar binnen, gekleed in zijn cape, gevolgd door drie andere Atlantiërs. Hij aarzelde, maar hij was niet bang. Zijn gelaat stond strak. Hij bleef De Vos staan aankijken.

Peter de Vos strekte zijn armen uit. Dan schoof hij de kap van zijn helm weg.

Zodra hij dat gedaan had, sprak de Cezara: „Ik wist het... ik wist, dat u zou komen... Ik wist, dat wij niet tegen uw Griekse sluwheid opgewassen konden zijn... Maar ik weigerde mijzelf te geloven! U bent gekomen om ons te doden... om ook de laatste resten van Atlantis te vernietigen.”

„Nee,” zei De Vos. „Ik ben ongewapend naar u gekomen! Ongewapend om mijn goede wil te tonen. Als tweede bewijs daarvoor heb ik uw drie mannen meegebracht. Ze zijn vrij om te gaan en te staan waar ze willen.”

Er ontstond enige verwarring onder de vier mannen bij de deur. Fluisterend wisselden ze enkele woorden. De drie Atlantiërs, die De Vos had meegebracht, bleven al die lijd roerloos slaan.

„Wat... wat wilt u dan?” vroeg de Cezara tenslotte met haperende stem. „W... waarom bent u hierheen gekomen? U zou...”

„Ik zou opdracht hebben kunnen geven om uw raket te vernietigen. Ik zou opdracht hebben kunnen geven om uw Klein Atlantis te vernietigen. Maar dat wil ik niet! Ik wil u volstrekt geen leed toebrengen, geen enkel leed. Ik wil dat u blijft leven! Dat u voortgaat met uw bestaan! Dat is mijn wil! U bent niet mijn vijand en wij zijn niet uw vijanden! Wij willen alleen het goede! Ik ben hierheen gekomen om u dat te zeggen!”

„Maar u... u hebt onze vliegende wagens aangevallen, u hebt ons met uw vernietigende straal bedreigd.”

„Dat moest ik wel doen! Begrijpt u mij toch! Ik moest verhinderen, dat uw mannen onze basis op Pluto binnen zouden dringen. Onze mannen zouden zich hebben verdedigd met moorddadige wapens, waartegen u geen enkel verweer zou hebben gehad!”

„Maar... maar we zijn eerder binnengedrongen, zonder dat...”

„Dat was iets heel anders! De commandant van de basis vond geen reden om hard op te treden, zolang hij zich niet werkelijk bedreigd voelde. Nogmaals, u moet mij geloven! Ik heb alleen het leven willen redden van uw mensen! En u moet mij ook geloven wanneer ik zeg, dat het oude Atlantis niet vernietigd werd door mensen, maar door de krachten van de aarde zelf! Het is, zoals ik u eerder heb verteld!”

De Cezara bleef zwijgen. Zijn mond vormde woorden, maar hij kon niets zeggen. Het was duidelijk, dat hij er zichzelf van stond te overtuigen dat De Vos de waarheid sprak.

Eindelijk kon hij zeggen: „Onze plaats... onze plaats is op aarde. Daar moeten wij verder leven! In ons eigen rijk. Ons eigen Atlantis.”

„Ik vrees, dat dat niet mogelijk zal zijn,” sprak De Vos met zachte stem.

„Bedoelt u, dat u ons niet zult toelaten?” vroeg de Cezara.

„Misschien willen de mensen dat wel... Maar zult u kunnen leven tussen de tegenwoordige aardbewoners? De oude tijd is niet meer! Uw eigen mensen, die op de aarde als verkenners hebben rondgezworven, moeten u toch verteld hebben, dat er overal op aarde strijd is? Strijd met wapens, strijd met geld, strijd om prestige. Hoe zult u zich kunnen handhaven te midden van die strijd?”

„Ha... handhaven?”

„Ja, handhaven. Waar zou u uw eigen rijk weer willen opbouwen? Uw oude grondgebied is verzwolgen door de zee. Ik zeg u, dat u vrij bent om op aarde terug te keren, maar wat zult u daar vinden? Een mensenmassa, die in uw ogen uiterst wreed is en u zal belagen, zoals de Grieken u hebben belaagd, maar dit keer niet met pijl en boog of het zwaard, doch met wapens, die berusten op de splitsing van atomen of kernfusie. Uzelf weet wat dat betekent.”

Weer begonnen de vier Atlantiërs fluisterend met elkaar te praten.

Tot de Cezara sprak: „Wat staat ons dan te doen... ? Wij moeten... wij kunnen...”

„Luister!” zei De Vos. „Uzelf hebt mij gezegd, dat u in staat bent in het culminatiepunt van de baan, die uw eiland beschrijft, uit die baan te geraken! U moet die kans wagen! Ga terug naar dat punt en maak u los uit ons zonnestelsel... Zoek een andere planeet, een maagdelijke planeet, waarop u uw nieuwe rijk kunt stichten. U moet weten, dat er talrijke planeten op u wachten, honderden, miljoenen of meer... Daar moet u uw heil zoeken!”

„Maar dat betekent, dat wij opnieuw aan een zwerftocht moeten beginnen, een eeuwenlange zwerftocht door de sterren... eeuwenlang... generaties lang.”

„Ja, dat is de waarheid. Maar het is uw enige kans op voortbestaan van Atlantis. Indien u op aarde terugkeert, zult u in het gunstigste geval opgenomen worden door de mensen, die er nu wonen, in het gunstigste geval, zeg ik! U zult zich met hen vermengen, een deel worden van de verschillende naties, die er nu zijn. Daardoor zult u eerst verbrokkeld worden en tenslotte als zelfstandig Atlantis ophouden te bestaan.”

„Wij moeten hierover nadenken,” zei de Cezara eenvoudig.

„Goed... Ik wacht hier... Al moet ik dagen wachten... Ik blijf hier om uw antwoord te horen. Maar ik beloof u, dat ik u zal helpen wanneer u toch mocht besluiten naar de aarde terug te keren. Ik zal uw voorspraak zijn, al zult u daar niet veel aan hebben.”

De Cezara knikte, draaide zich om en verdween door de deur met zijn volgelingen achter zich aan. De Vos kroop weer in de sloep om te wachten. En hij beduidde zijn drie passagiers hetzelfde te doen. Peter de Vos hoefde geen dagen te wachten, zelfs geen uren. Er waren drie kwartier verstreken, toen de Cezara weer opdook. Dit keer was hij alleen. Langzaam liep hij naar de sloep. De Vos stond op en keek hem zwijgend aan.

„Wij hebben uw woorden overwogen,” zei de Cezara. „En wij zijn tot de slotsom gekomen, dat u de waarheid hebt gezegd, de bittere waarheid. Wij zullen uw advies opvolgen. Het Kleine Atlantis zal een nieuwe zwerftocht beginnen.”

De Vos knikte een paar maal langzaam met zijn hoofd. Dan stak hij zijn hand uit. De Cezara keek hem niet begrijpend aan.

„Dat is onze wijze om onze genegenheid te betuigen,” zei De Vos. „Vrienden reiken elkaar de hand. Ik wil u al het goede toewensen, dat u verdient, al het goede op uw komende tocht, het goede voor u en al uw nakomelingen, die straks het nieuwe Atlantis zullen stichten.

Wat aarzelend reikte ook de Cezara zijn hand. En voor de eerste maal zag De Vos, dat de man glimlachte.

Een uur nadien zagen ze de raket in de ruimte verdwijnen. Alleen de restanten van één van de drie geïoniseerde torpedo’s bleef achter. De Euro-5 bleef in de ruimte hangen, tot de lichtstraal van de fotonenraket geheel verdwenen was.

Toen pas zei De Vos: „Dat was het... Het Kleine Atlantis gaat op weg om het Grote Atlantis te zoeken.”

„Ik hoop, dat ze het ooit zullen vinden,” sprak Hans Weiss.

„Ja...”

Daarna gaf De Vos bevel naar Pluto te koersen.
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